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Universal compressor spare parts
Pièces de rechange pour compresseur universel
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Universele compressor vervangingsdelen
Ersatzteile für Universal Kompressor
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Universal condenser
Condenseur universel
Condensador Universal

Condensatore universale
Universele Condensor
Universal Kondensator
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Blower unit
Pulseur
G.M.V. impulsor

Ventola abitacolo
Ventilator
Gebläseeinheit

4

Universal Receiver drier
Filtre déshydratant universel
Filtro deshidratante Universal

Serbatoi universale
Universele Filterdroger
Universal Filter-Trockner

5

Universal heaters and evaporators
Chauffage et evaporateur universel
Calefactor y evaporador universal
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6

Universal expansion valve
Valve d’expansion universelle
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7

Universal pressure switch & Thermostat switch
Pressostat universel & Thermostat
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8
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Montage
Fittings

9

Universal hose
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10

O-rings
Joints
Junta tórica

O-rings
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O-Ringe und Dichtungen
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Werkzeuge
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CHRYSLER

RV2
230 8FK 351 099-501

DELPHI / HARRISON

V5
PV8 118 12V H/TO E 265 cw 8FK 351 102-131 New
PV8 118 12V V/TO E 237 cw 8FK 351 102-141 New
A2 132 12V V/TO E 7/8”�14UNF 7/8”�14UNF 237 cw 8FK 351 102-151 New
A2 132 12V H/TO E 7/8”�14UNF 7/8”�14UNF 265 cw 8FK 351 102-161 New

DENSO

10P08E
S 180 (�20) cw 8FK 351 105-501

10P15C
DM 180 (�20) cw 8FK 351 107-531

Topside/PAD DM 180 (�20) cw 8FK 351 107-541

10P15E
S 180 (�20) cw 8FK 351 107-521

10PA15C
DM 180 (�20) cw 8FK 351 109-511

w/o DM 180 (�20) 8FK 351 109-521

10PA17C
DM 180 (�20) cw 8FK 351 110-501

w/o DM 180 (�20) cw 8FK 351 110-571

10PA17VC
12V w/o DM 180 (�20) cw 8FK 351 110-551

10PA20C
w/o DM 180 (�20) cw 8FK 351 111-501

w/o DM 180 (�20) cw 8FK 351 111-531

TV12C
Topside/PAD DM 140 cw 8FK 351 114-501

GM

A6
H/PAD E 285 cw 8FK 351 100-501

A1 146 12V E 285 cw 8FK 351 100-551

DA6
PV6 108 12V H/PAD S 285 cw 8FK 351 100-591

R4
A1 130 12V H/PAD DM 130 (�15) cw 8FK 351 101-501

A1 113 12V H/PAD DM 130 (�15) cw 8FK 351 101-521

SANDEN

SD508
9263 A2 132 12V V/TO E 7/8”�14UNF 7/8”�14UNF 39,55 TXV 210 (�15);

CCOT 280 (�15)
cw & ccw 8FK 351 117-021 New

SD510
9674 A2 132 24V V/OR E 39,55 CCOT 240 (�15) cw 8FK 351 118-031 New

SD5H09
5072 A2 125 12V V/OR FL E 7/8”�14UNF 3/8”�16UNF 36,60 100 cw & ccw 8FK 351 122-011 New
5073 A2 125 24V V/OR FL E 7/8”�14UNF 3/4”�16UNF 36,60 100 cw 8FK 351 122-041 New
5074 PV5 120 12V V/OR FL E 7/8”�14UNF 3/8”�16UNF 46,38 100 cw 8FK 351 122-021 New
S5076 A2 125 12V V/OR C E 1”�14UNS 1”�14UNS 36,60 100 cw 8FK 351 122-031 New
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SD5H11
6322 PV6 119 12V H/OR K E 7/8”�14UNF 3/8”�16UNF 46,55 135 cw 8FK 351 123-011 New
6323 PV6 119 12V V/OR FL E 7/8”�14UNF 3/8”�16UNF 46,55 135 cw & ccw 8FK 351 123-021 New
6333 A2 125 12V V/OR FL E 7/8”�14UNF 3/8”�16UNF 44,25 135 cw 8FK 351 123-001 New

SD5H14
6623 A2 152 24V V/FL BC E 7/8”�14UNF 3/8”�16UNF TXV 210 (�15) cw 8FK 351 134-251 New
6626, 4509 A2 132 12V V/OR FL E 7/8”�14UNF 3/4”�16UNF 39,55 TXV 175 (�15) cw & ccw 8FK 351 124-041 New
6627 A2 132 24V V/OR FL E 7/8”�14UNF 3/8”�16UNF 39,55 TXV 210 (�15) cw & ccw 8FK 351 124-081 New
6628 PV7 119 12V H/OR K E 7/8”�14UNF 3/8”�16UNF 46,55 TXV 210 (�15) cw & ccw 8FK 351 124-051 New
6629, 4514 PV7 119 12V V/OR FL E 7/8”�14UNF 3/8”�16UNF 46,55 TXV 210 (�15) cw & ccw 8FK 351 124-061 New
6630, 4536 A2 132 12V H/OR K E 7/8”�14UNF 3/8”�16UNF 39,55 TXV 210 (�15) cw 8FK 351 124-031 New
6632, 4521 A2 132 24V H/OR M E 7/8”�14UNF 7/8”�14UNF 39,55 175 cw 8FK 351 124-101 New
6634, 4537 A2 132 24V H/OR K E 7/8”�14UNF 3/8”�16UNF 39,55 TXV 210 (�15) cw & ccw 8FK 351 124-071 New

SD7B10
7150, 7170 A2 115 12V Top/PAD PB E 43,85 135 (�20) cw 8FK 351 128-001 New
7152, 7172 PV6 100 12V Top/PAD PB E 43,00 135 (�20) cw 8FK 351 128-021 New

SD7H13
7301 A2 125 12V H/OR KG E 7/8”�14UNF 3/4”�16UNF 39,55 TXV 135 (�15) cw 8FK 351 125-011 New
7302, 7312 A2 125 12V V/OR JE E 7/8”�14UNF 3/8”�16UNF 39,55 TXV 135 (�15) cw 8FK 351 125-021 New
7303 PV6 119 12V H/OR KG E 7/8”�14UNF 3/4”�16UNF 46,55 TXV 135 (�15) cw 8FK 351 125-031 New
7304 PV6 119 12V V/OR JE E 7/8”�14UNF 3/8”�16UNF 46,55 TXV 135 (�15) cw 8FK 351 125-041 New
7306 PV8 119 12V V/OR JE E 7/8”�14UNF 3/8”�16UNF 50,10 TXV 135 (�15) cw 8FK 351 125-061 New

SD7H15
4663 A2 125 12V V/OR JD E 7/8”�14UNF 3/8”�16UNF TXV 135 (�15);

CCOT 240 (�15)
cw 8FK 351 134-241 New

7712 PV6 124 12V H/TO MD DM 7/8”�14UNF 7/8”�14UNF 53,40 TXV 135 (�15);
CCOT 240 (�15)

cw 8FK 351 119-121 New

7822 PV8 119 12V H/TO MD E 7/8”�14UNF 7/8”�14UNF 50,10 TXV 135 (�15);
CCOT 240 (�15)

cw 8FK 351 126-051 New

7830 PV8 119 12V Rotolock MB E 1”�14UNS 1”�14UNS 50,10 135 8FK 351 134-481 New
7871, 8015 A2 132 24V H/OR MB E 1”�14UNF 1”�14UNF 39,55 TXV 135 (�15);

CCOT 240 (�15)
cw 8FK 351 126-411 New

7877, 8019 A2 132 12V H/TO MD E 7/8”�14UNF 7/8”�14UNF 39,55 TXV 135 (�15);
CCOT 240 (�15)

cw 8FK 351 126-181 New

7889, 8027, 4712 PV8 119 12V H/OR KG E 7/8”�14UNF 3/4”�16UNF 50,10 TXV 135 (�15);
CCOT 240 (�15)

cw 8FK 351 126-191 New

8085 PV8 125 24V H/OR KG E 7/8”�14UNF 3/4”�16UNF 50,10 TXV 135 (�15);
CCOT 240 (�15)

cw 8FK 351 126-291 New

8098, 7933 A2 132 24V H/TO MD E 7/8”�14UNF 7/8”�14UNF 39,55 TXV 135 (�15);
CCOT 240 (�15)

cw 8FK 351 126-171 New

8220, 7863, 8024 A2 132 12V V/OR JE E 7/8”�14UNF 3/8”�16UNF 39,55 TXV 135 (�15);
CCOT 240 (�15)

cw 8FK 351 126-031 New

8228, 7864, 8025 PV6 119 12V H/OR KG E 7/8”�14UNF 3/4”�16UNF 46,55 TXV 135 (�15);
CCOT 240 (�15)

cw 8FK 351 126-021 New

8239, 7824, 8061 A2 132 24V V/OR FZ E 7/8”�14UNF 3/8”�16UNF 39,55 TXV 135 (�15);
CCOT 240 (�15)

cw 8FK 351 126-221 New

8240, 8086 PV8 119 24V V/OR JE E 7/8”�14UNF 3/8”�16UNF 50,10 TXV 135 (�15);
CCOT 240 (�15)

cw 8FK 351 126-271 New

7867, 8018 A2 132 12V V/OR JE E 7/8”�14UNF 3/8”�16UNF 39,55 TXV 135 (�15);
CCOT 240 (�15)

cw 8FK 351 126-211 New

TRS105
3206 A1 92 12V PAD 105E DM 96,80 220 cw 8FK 351 129-051 New

TRS90
3018 PV4 100 12V Top/PAD F90J S 54,20 150 cw 8FK 351 129-071 New

SEIKO SEIKI

SS121
DS1 PV8 119 12V H/TO 50,10 220 (�15) cw 8FK 351 131-071 New
DS1 A2 132 12V H/TO S 7/8”�14UNF 7/8”�14UNF 160 (�15) cw 8FK 351 131-101 New
DS3 A2 132 12V V/TO 1”�14UNF 1”�14UNF 160 (�15) cw 8FK 351 131-081 New
DS3 PV8 119 12V V/OR E 160 (�15) cw 8FK 351 131-091 New
DS3 A2 135 12V V/TO E 7/8”�14UNF 7/8”�14UNF 160 (�15) cw 8FK 351 131-121 New

SANDEN
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TM08-HD
488-42083, 488-
42021, 435-52083

A2 135 12V V/OR E 7/8”�14UNF 3/4”�16UNF 45,00 150 (�20) cw & ccw 8FK 351 132-031 New

488-42085, 435-
52085

A2 135 24V V/OR E 7/8”�14UNF 3/4”�16UNF 45,00 150 (�20) cw & ccw 8FK 351 133-221 New

TM15-HD
488-45015, 488-
55015, 488-25015,
435-55015

A2 135 24V V/OR E 7/8”�14UNF 3/4”�16UNF 39,60 150 (�20) cw & ccw 8FK 351 133-211 New

488-45021, 435-
55021

A2 135 12V V/OR E 7/8”�14UNF 3/4”�16UNF 39,60 150 (�20) cw & ccw 8FK 351 133-151 New

488-45030, 435-
55030

A2 135 12V H/OR E 7/8”�14UNF 3/4”�16UNF 150 (�20) cw & ccw 8FK 351 133-121 New

488-45038 PV8 132 12 V/OR E 7/8”�14UNF 3/4”�16UNF 34,09 150 (�20) cw & ccw 8FK 351 133-231 New
488-45041 A2 152 12V V/OR E 7/8”�14UNF 3/4”�16UNF 39,60 150 (�20) cw & ccw 8FK 351 133-241 New
488-45045 A2 152 12V H/OR E 7/8”�14UNF 3/4”�16UNF 39,60 150 (�20) cw & ccw 8FK 351 133-251 New
488-45050 A1

variabe
159 12V V/OR E 7/8”�14UNF 3/4”�16UNF 39,60 150 (�20) cw & ccw 8FK 351 133-261 New

488-45061, 435-
55061

A1
variabe

159 24V V/OR E 7/8”�14UNF 3/4”�16UNF 39,60 150 (�20) cw & ccw 8FK 351 133-201 New

488-45065, 435-
55065

A1
variabe

159 12V V/OR E 7/8”�14UNF 3/4”�16UNF 39,60 150 (�20) cw & ccw 8FK 351 133-181 New

488-45073, 435-
55073

A1
variabe

159 24V H/OR E 7/8”�14UNF 3/4”�16UNF 39,60 150 (�20) cw & ccw 8FK 351 133-191 New

488-45120, 435-
55120

PV8 123 12V V/OR E 7/8”�14UNF 3/4”�16UNF 34,09 150 (�20) cw & ccw 8FK 351 132-061 New

488-45122, 435-
55122

PV8 125 12V H/OR E 7/8”�14UNF 3/8”�16UNF 47,40 150 (�20) cw & ccw 8FK 351 133-101 New

488-45204 A2 152 12V H/PAD E 39,60 150 (�20) cw & ccw 8FK 351 133-271 New

TM16-HD
488-46011, 435-
56011

A2 135 12V V/OR E 7/8”�14UNF 3/4”�16UNF 39,60 180 (�20) cw & ccw 8FK 351 133-091 New

488-46015, 435-
56015

A2 135 24V V/OR E 7/8”�14UNF 3/4”�16UNF 39,60 180 (�20) cw & ccw 8FK 351 133-421 New

488-46017, 435-
56017

A2 135 24V H/OR E 7/8”�14UNF 3/4”�16UNF 39,60 180 (+20) cw & ccw 8FK 351 133-431 New

488-46021, 435-
56021

A2 135 12V V/OR E 7/8”�14UNF 3/4”�16UNF 39,60 150 (�20) cw & ccw 8FK 351 133-141 New

488-46023, 435-
56023

A2 135 12V V/TO E 1”�14UNF 1”�14UNF 39,60 180 (�20) cw & ccw 8FK 351 133-281 New

488-46041 A2 152 12V V/OR E 7/8”�14UNF 3/4”�16UNF 39,60 180 (�20) cw & ccw 8FK 351 133-291 New
488-46045 A2 152 12V H/OR E 7/8”�14UNF 3/4”�16UNF 39,60 180 (�20) cw & ccw 8FK 351 133-301 New
488-46050 A1

variabe
159 12V V/OR E 7/8”�14UNF 3/4”�16UNF 39,60 180 (�20) cw & ccw 8FK 351 133-311 New

488-46120, 435-
56120

PV8 123 12V V/OR E 7/8”�14UNF 3/4”�16UNF 34,09 180 (�20) cw & ccw 8FK 351 133-111 New

488-46204 A2 152 12V H/PAD E 39,60 180 (�20) cw 8FK 351 133-321 New

UNICLA

10PA15C equ.
20002-05345 PV8 122 12V Top/PAD DM 180 (�20) cw 8FK 351 177-001 New

10PA17C equ.
PV6 121 12V Top/PAD DM 180 (�20) 8FK 351 177-011 New

YORK

210
EF210R-25212 Flange,

R/H/Suction
DM 341 8FK 351 134-021 New

ER210L-25149 Rotolock,
L/H/Suction

DM 7/8”�14UNF 7/8”�14UNF 341 8FK 351 134-001 New

ET210L-25150 TO, L/H/Suction DM 7/8”�14UNF 7/8”�14UNF 341 8FK 351 134-011 New

Mini
SC209RA DM 8FK 351 134-041 New

SELTEC
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8FK 351 099-501 8FK 351 100-501 8FK 351 100-551

8FK 351 100-591 8FK 351 101-501 8FK 351 101-521

8FK 351 102-131 8FK 351 102-141 8FK 351 102-151

8FK 351 102-161 8FK 351 105-501 8FK 351 107-521

8FK 351 107-531 8FK 351 107-541 8FK 351 109-511
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8FK 351 109-521 8FK 351 110-501 8FK 351 110-551

8FK 351 110-571 8FK 351 111-501 8FK 351 111-531

8FK 351 114-501 8FK 351 117-021 8FK 351 118-031

8FK 351 119-121 8FK 351 122-011 8FK 351 122-021

8FK 351 122-031 8FK 351 122-041 8FK 351 123-001
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8FK 351 123-011 8FK 351 123-021 8FK 351 124-031

8FK 351 124-041 8FK 351 124-051 8FK 351 124-061

8FK 351 124-071 8FK 351 124-081 8FK 351 124-101

8FK 351 125-011 8FK 351 125-021 8FK 351 125-031

8FK 351 125-041 8FK 351 125-061 8FK 351 126-021
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8FK 351 126-031 8FK 351 126-051 8FK 351 126-171

8FK 351 126-181 8FK 351 126-191 8FK 351 126-211

8FK 351 126-221 8FK 351 126-271 8FK 351 126-291

8FK 351 126-411 8FK 351 128-001 8FK 351 128-021

8FK 351 129-051 8FK 351 129-071 8FK 351 131-071
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8FK 351 131-081 8FK 351 131-091 8FK 351 131-101

8FK 351 131-121 8FK 351 132-031 8FK 351 132-061

8FK 351 133-091 8FK 351 133-101 8FK 351 133-111

8FK 351 133-121 8FK 351 133-141 8FK 351 133-151

8FK 351 133-181 8FK 351 133-191 8FK 351 133-201
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8FK 351 133-211 8FK 351 133-221 8FK 351 133-231

8FK 351 133-241 8FK 351 133-251 8FK 351 133-261

8FK 351 133-271 8FK 351 133-281 8FK 351 133-291

8FK 351 133-301 8FK 351 133-311 8FK 351 133-321

8FK 351 133-421 8FK 351 133-431 8FK 351 134-001
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8FK 351 134-011 8FK 351 134-021 8FK 351 134-041

8FK 351 134-241 8FK 351 134-251 8FK 351 134-481

8FK 351 177-001 8FK 351 177-011
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9GR 351 148-801 x1 x1

9GR 351 148-811 x1

9GR 351 148-821 x1 x1 x1 x1

9GR 351 149-801 x1 x1 x1

9GR 351 149-811 x1 x1 x1 x1 x1

9GR 351 149-831 x1 x1

9GR 351 150-811 x1 x1 x1 x1 x1 x1 x1 x1 x1 x1 x1 x1 x1 x1

9GR 351 150-821

9GR 351 150-841

9GR 351 150-851

9GR 351 152-801

8FA 351 143-061 x1

8FA 351 143-101 x1

8FA 351 143-141

8FA 351 143-161

8FA 351 143-171

8FA 351 143-181

8FA 351 143-191

8FA 351 143-201

8FA 351 143-231

8FA 351 143-241

8FA 351 143-251

8FA 351 145-001

8FA 351 145-011

8FA 351 145-131

8FA 351 145-141

8FA 351 145-151

8FA 351 142-001 x1

8FA 351 142-011

8FA 351 142-021 x1

8FA 351 142-041 x1 x1 x1

8FA 351 142-051 x1 x1 x1 x1 x1 x1

8FA 351 142-081

8FA 351 142-091

8FA 351 142-101
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Universal compressor
Compresseur universel
Compresor Universal

Compressore Universale
Universeel Compressor
Universal Kompressor
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Universal compressor
Compresseur universel
Compresor Universal

Compressore Universale
Universeel Compressor
Universal Kompressor

1

8FZ 351 184-081

8FZ 351 184-091 x1 x1 x1 x1 x1 x1 x1 x1

8FZ 351 184-121 x1

8FZ 351 184-151

8FZ 351 184-191

8FZ 351 184-211

8FZ 351 184-221

8FZ 351 184-251 x1

8FZ 351 184-261 x1 x1 x1 x1

8FZ 351 184-271 x1

8UW 351 232-011 x1 x1 x1 x1

9GR 351 168-811

9GR 351 154-801 x1

9GR 351 155-811 x1 x1 x1 x1 x1 x1 x1 x1 x1

9GR 351 155-821 x1 x1 x1 x1

9GR 351 161-801 x1 x1 x1 x1 x1

9GR 351 162-801 x1

9GR 351 164-801 x1

9GR 351 165-801 x1 x1 x1

9GR 351 167-801 x1 x1

9GR 351 169-801 x1 x1 x1 x1 x1 x1 x1 x1 x1 x1 x1

9GR 351 172-841

9GR 351 174-801

9GR 351 174-811

9GR 351 174-821

9GR 351 181-801 x1 x1
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Universal compressor
Compresseur universel
Compresor Universal

Compressore Universale
Universeel Compressor
Universal Kompressor
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Universal compressor spare parts
Pièces de rechange pour compresseur universel

Piezas de Recambio para Compresor Universal
Pezzi di ricambio del compressore universale

Universele compressor vervangingsdelen
Ersatzteile für Universal Kompressor

22.2

Universal spare parts
Pièces de rechange universelles
Piezas de recambio universales

Pezzi di ricambio universali
Universele vervangingsdelen
Universal Ersatzteile

Body gasket kit Set di guarnizioni per l’alloggiamento
Kit de joints de carter Behuizingsafdichtingsset
Juego de juntas de carcasa Gehäusedichtungssatz 362

Shaft seal kit Kit di guarnizioni per alberi
Kit de joints pour arbre Asafdichtingsset
Retenes Wellendichtungssatz 363

Clutch assembly Gruppo frizione
Groupe d’embrayages Koppelingsgroep
Grupo de embrague Kupplungsgruppe 366

Clutch coil Bobina della frizione
Bobine d’embrayage Koppelingsspoel
Bobina de embrague Kupplungsspule 372

Clutch hub Mozzo della frizione
Moyeu d’embrayage Koppelingsnaaf
Cubo de embrague Kupplungsnabe 374

Clutch pulley Puleggia della frizione
Poulie d’embrayage Koppelingspoelie
Polea de embrague Kupplungsriemenscheibe 374

Dust seal kits Kit guarnizioni parapolvere
Kits de joints étanches aux poussières Stofafdichtingssets
Juntas guardapolvo Staubdichtungssätze 375

Retaining ring (Kit) Anello di sicurezza (Kit)
Circlip (Kit) Borgring (Set)
Anillo de fijación (Kit) Sicherungsring (Kit) 375

Cylinder head Testata
Culasse Cilinderkop
Culata Zylinderkopf 376

Connector plates Piastre di connessione
Embases Aansluitplaten
Tomas de conexión Anschlussplatten 379

Bolt for cylinder heads Perni per testate
Boulons pour culasses Cilinderkopbouten
Pernos para culatas Bolzen für Zylinderköpfe 380

Excentric tightener Tenditore (eccentrico)
Dispositif tendeur (excentrique) Spantoestel (excentrisch)
Excéntrica Spannvorrichtung (exzentrisch) 380

Idler pulley Rullo tenditore
Poulie de tension Regelaar
Rodillo tensor Spannrolle 381
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Universal compressor spare parts
Pièces de rechange pour compresseur universel
Piezas de Recambio para Compresor Universal

Pezzi di ricambio del compressore universale
Universele compressor vervangingsdelen
Ersatzteile für Universal Kompressor

2

Body gasket kit Juego de juntas de carcasa Behuizingsafdichtingsset
Kit de joints de carter Set di guarnizioni per l’alloggiamento Gehäusedichtungssatz

9GR 351 148-801
GM Delphi Diavia
A6

9GR 351 148-811
GM Delphi Diavia
DA6 / HR6

9GR 351 148-821
GM Delphi Diavia
V5

9GR 351 149-801
Denso
10P13 / 10P15

9GR 351 149-811
Denso
10PA15 / 10PA17

9GR 351 149-821
Denso
10P17C

9GR 351 149-831
Denso
10PA20C

9GR 351 150-801
Sanden
709

9GR 351 150-811
Sanden
5 serie

9GR 351 150-821
Sanden
7H15

9GR 351 150-841
Sanden
7H13

9GR 351 150-851
Sanden
7B10
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Universal compressor spare parts
Pièces de rechange pour compresseur universel
Piezas de Recambio para Compresor Universal

Pezzi di ricambio del compressore universale
Universele compressor vervangingsdelen
Ersatzteile für Universal Kompressor

2

9GR 351 183-801
Seltec Diesel Kiki
13G

9GR 351 151-801
Seiko Seiki

9GR 351 152-801
York
206 / 209 / 210

Shaft seal kit Retenes Asafdichtingsset
Kit de joints pour arbre Kit di guarnizioni per alberi Wellendichtungssatz

9GR 351 154-801
Chrysler, GM
RV2, A6 / R4

9GR 351 162-801
Denso
10P08E

9GR 351 161-801
Denso
10PA15C / 10PA17C / 10PA20C

with Lipseal

9GR 351 181-801
Denso
10PA20C

9GR 351 160-801
Denso
6E171

9GR 351 160-811
Denso
6E171A

9GR 351 160-821
Denso
6PI127

9GR 351 165-801
Denso, Hitachi
10P13 / 10P17,  MJ123 / MJ167 / 
SWP123 / SWP167
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Universal compressor spare parts
Pièces de rechange pour compresseur universel
Piezas de Recambio para Compresor Universal

Pezzi di ricambio del compressore universale
Universele compressor vervangingsdelen
Ersatzteile für Universal Kompressor

2

9GR 351 160-841
Denso
6PI48

9GR 351 158-801
Ford
FS-6

9GR 351 163-801
Denso
FS10 / FX15

with Lipseal

9GR 351 164-801
Denso
TV10 / TV12C / TC12EC / TV12SG / TV14C

9GR 351 165-811
Sanden
505 / 507 / TR70 / TR90

with 14mm nut (shaft)

9GR 351 166-801
Sanden
709

with 14mm nut (shaft)

9GR 351 167-801
Sanden
507 / 508 / 510

with 19mm nut (shaft)

9GR 351 172-851
Denso
7SB

9GR 351 168-811
Honda
ACCORD VII / CIVIC V

9GR 351 155-801
GM
A6 / R4 / V5

ceramic (short)

9GR 351 155-811
GM Delphi Diavia
A6 / R4 / V5

9GR 351 155-821
GM Delphi Diavia
V5

9GR 351 157-801
Matsushita Panasonic

9GR 351 160-831
Denso
6PI148
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Universal compressor spare parts
Pièces de rechange pour compresseur universel
Piezas de Recambio para Compresor Universal

Pezzi di ricambio del compressore universale
Universele compressor vervangingsdelen
Ersatzteile für Universal Kompressor

2

9GR 351 174-801
York
206 / 209 / 210

(6 bolts, 7/32’’)

9GR 351 169-821
Sanden
7V16

9GR 351 150-861
Sanden
7V16

9GR 351 174-811
York
206 / 209 / 210

(6 bolts, 9/32’’)

9GR 351 174-821
York
206 / 209 / 210

(5 bolts)

9GR 351 169-801
Sanden Diesel Kiki
B7 / 7V16 -

with Lipseal

9GR 351 179-841
Seiko Seiki
SS10

9GR 351 179-821
Seiko Seiki

after serialno.: 90022410

9GR 351 172-841
Seltec Diesel Kiki
12 / 15

9GR 351 172-811
Seltec Diesel Kiki
CH

with Lipseal

9GR 351 173-801
Visteon Tecumseh
- HR980

9GR 351 172-801
Seltec Diesel Kiki
BH

9GR 351 179-831
Seiko Seiki

before serialno.: 90022410
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Universal compressor spare parts
Pièces de rechange pour compresseur universel
Piezas de Recambio para Compresor Universal

Pezzi di ricambio del compressore universale
Universele compressor vervangingsdelen
Ersatzteile für Universal Kompressor

2

Clutch assembly Grupo de embrague Koppelingsgroep
Groupe d’embrayages Gruppo frizione Kupplungsgruppe

8FA 351 135-001
Chrysler
RV2

8FA 351 141-191
Denso
10P13C 10P15C
A1
146
12

8FA 351 146-081
Denso
10P15C
PV9
132
12

8FA 351 141-001
Denso
10P15E
A1
135
12

8FA 351 141-181
Denso
10P17C
A1
146
12

8FA 351 141-041
Denso
10PA15 10PA17
A1
138
12

8FA 351 141-081
Denso
10PA15 10PA17
A1
138
12

8FA 351 141-111
Denso
10PA15 10PA17
A1
137
12

8FA 351 141-121
Denso
10PA15 10PA17
A1
144
12

8FA 351 141-021
Denso
10P15C
PV4
119
12
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Universal compressor spare parts
Pièces de rechange pour compresseur universel
Piezas de Recambio para Compresor Universal

Pezzi di ricambio del compressore universale
Universele compressor vervangingsdelen
Ersatzteile für Universal Kompressor

2

8FA 351 141-051
Denso
10PA15 10PA17
PV4
121
12

8FA 351 141-091
Denso
10PA15 10PA17
PV4
135
12

8FA 351 141-101
Denso
10PA15 10PA17
PV4
121
12

8FA 351 141-141
Denso
10PA15 10PA17
PV4
121
12

8FA 351 141-061
Denso
10PA15 10PA17
PV5
135
12

8FA 351 141-071
Denso
10PA15 10PA17
PV5
125
12

8FA 351 141-131
Denso
10PA15 10PA17
PV5
142
12

8FA 351 141-151
Denso
10PA15 10PB17
PV5
121
12

8FA 351 141-161
Denso
10PA15 10PB17
PV5
140
12

8FA 351 141-241
Denso
10PA15 10PA17
PV5
124
12

8FA 351 146-071
Denso
10PA15C
A1
132
24

8FA 351 141-221
Denso
10PA15C
PV5
124
12



368

Universal compressor spare parts
Pièces de rechange pour compresseur universel
Piezas de Recambio para Compresor Universal

Pezzi di ricambio del compressore universale
Universele compressor vervangingsdelen
Ersatzteile für Universal Kompressor

2

8FA 351 141-251
Denso
10PA17C
A1
138
12

8FA 351 141-231
Denso
10PA17C
PV4
125
12

8FA 351 141-201
Denso
10PA17C
PV5
167
12

8FA 351 141-211
Denso
10PA17C
PV4
167
12

8FA 351 141-171
Denso

146
12

8FA 351 138-011
GM
A6
A1
127
12

8FA 351 143-051
Sanden
505 5H09
A2
125
12
for modelno. 5073

8FA 351 143-061
Sanden
505 5H09
A2
125
24

8FA 351 143-071
Sanden
505 5H09
PV5
120
12
for modelno. 5074

8FA 351 138-031
GM
R4
PV6
143
12

8FA 351 138-041
GM
A6
A1

8FA 351 138-001
GM
A6
A2
127
12
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Universal compressor spare parts
Pièces de rechange pour compresseur universel
Piezas de Recambio para Compresor Universal

Pezzi di ricambio del compressore universale
Universele compressor vervangingsdelen
Ersatzteile für Universal Kompressor

2

8FA 351 143-021
Sanden
508
A2
132
24

8FA 351 143-101
Sanden
508 510 5H14
A2
132
12
B typ.

8FA 351 143-111
Sanden
508 510 5H14
A2
132
24
B typ.

8FA 351 143-001
Sanden
508 510 5H14
PV10
125
12

8FA 351 143-131
Sanden
508 510 5H14
PV10
125
24

8FA 351 143-121
Sanden
508 510 5H14
PV7
119
12
B typ.

8FA 351 143-091
Sanden
5H11
A2
125
12

8FA 351 143-081
Sanden
5H11
PV6
119
12

8FA 351 143-301
Sanden
709
PV6
119
12

8FA 351 143-291
Sanden
709
PV8
119
12

8FA 351 143-141
Sanden
7B10
A2
115
12

8FA 351 143-151
Sanden
7B10
PV4
100
12
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Universal compressor spare parts
Pièces de rechange pour compresseur universel
Piezas de Recambio para Compresor Universal

Pezzi di ricambio del compressore universale
Universele compressor vervangingsdelen
Ersatzteile für Universal Kompressor

2

8FA 351 143-181
Sanden
7H13 7H15
PV6
119
12
B typ.

8FA 351 143-191
Sanden
7H13 7H15
PV8
119
12
B typ.

8FA 351 143-201
Sanden
7H15
A2
132
24
B typ.

8FA 351 143-211
Sanden
7H15
A2
132
24
C typ., Heavy duty (bearing and armature
dust covers)

8FA 351 143-231
Sanden
7H15
A2
132
12
C typ., Heavy duty (bearing and armature
dust covers)

8FA 351 143-221
Sanden
7H15
A2
132
12
B typ.

8FA 351 143-241
Sanden
7H15
A2
132
12
C typ.

8FA 351 143-251
Sanden
7H15
PV6
119
12

8FA 351 143-261
Sanden
7H15
PV8
119
12
C typ.

8FA 351 143-271
Sanden
SD510
A1 (variable)
158
24

8FA 351 143-161
Sanden
7B10
PV6
100
12

8FA 351 143-171
Sanden
7H13
A2
125
12
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Universal compressor spare parts
Pièces de rechange pour compresseur universel
Piezas de Recambio para Compresor Universal

Pezzi di ricambio del compressore universale
Universele compressor vervangingsdelen
Ersatzteile für Universal Kompressor

2

8FA 351 145-111
Seltec
TM08 TM13 TM15 TM16
A1 (overhang)
125
12

8FA 351 145-141
Seltec
TM08 TM13 TM15 TM16
A1 (variable)
159
12

8FA 351 145-151
Seltec
TM08 TM13 TM15 TM16
A1 (variable)
159
24

8FA 351 145-011
Seltec
TM08 TM13 TM15 TM16
A2
135
12

8FA 351 145-121
Seltec
TM08 TM13 TM15 TM16
A2
125
12

8FA 351 145-131
Seltec
TM08 TM13 TM15 TM16
A2
135
24

8FA 351 145-101
Seltec
TM08 TM13 TM15 TM16
PV4
123
12

8FA 351 145-081
Seltec
TM08 TM13 TM15 TM16
PV6
119
12

8FA 351 145-001
Seltec
TM08 TM13 TM15 TM16
PV8
119
12

8FA 351 145-091
Seltec
TM08 TM13 TM15 TM16
PV8
119
24

8FA 351 145-021
Seltec
TM31
A2
158
12

8FA 351 145-031
Seltec
TM31
A2
158
24
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Universal compressor spare parts
Pièces de rechange pour compresseur universel
Piezas de Recambio para Compresor Universal

Pezzi di ricambio del compressore universale
Universele compressor vervangingsdelen
Ersatzteile für Universal Kompressor

2

8FA 351 145-061
Seltec
TM31
PV8
156
12

8FA 351 145-071
Seltec
TM31
PV8
156
24

8FA 351 146-011
York
Mini
A2
127
12

8FA 351 146-021
York
Mini
A2
152
12

8FA 351 146-001
York
A2

152
24

8FA 351 146-031
York

A2
152
12

8FA 351 146-041
York
A2

178
12

Clutch coil Bobina de embrague Koppelingsspoel
Bobine d’embrayage Bobina della frizione Kupplungsspule

8FA 351 137-041
Delphi/Harrison
V5

12

8FA 351 137-051
Delphi/Harrison
V5

12

8FA 351 145-041
Seltec
TM31
B2
158
12

8FA 351 145-051
Seltec
TM31
B2
158
24
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Universal compressor spare parts
Pièces de rechange pour compresseur universel
Piezas de Recambio para Compresor Universal

Pezzi di ricambio del compressore universale
Universele compressor vervangingsdelen
Ersatzteile für Universal Kompressor

2

8FA 351 137-001
GM
A6

12
ID:56mm; OD;104,5mm

8FA 351 137-021
GM
R4

12
ID:40mm; OD:119mm

8FA 351 137-031
GM
A6

24
ID:56mm; OD;104,5mm

8FA 351 142-001
Sanden
508 5H14

24

8FA 351 142-021
Sanden
505 5H09

12

8FA 351 142-041
Sanden
5H11

12

8FA 351 142-051
Sanden
508 5H14

12

8FA 351 140-001
Denso
10PA15 10PA17

8FA 351 142-061
Sanden
508 5H14

24

8FA 351 142-071
Sanden
7B10

12

8FA 351 142-081
Sanden
7H13 7H15

12

8FA 351 142-091
Sanden
7H13 7H15

12
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Universal compressor spare parts
Pièces de rechange pour compresseur universel
Piezas de Recambio para Compresor Universal

Pezzi di ricambio del compressore universale
Universele compressor vervangingsdelen
Ersatzteile für Universal Kompressor

2

Clutch pulley Polea de embrague Koppelingspoelie
Poulie d’embrayage Puleggia della frizione Kupplungsriemenscheibe

8FA 351 142-101
Sanden
7H15

12

Clutch hub Cubo de embrague Koppelingsnaaf
Moyeu d’embrayage Mozzo della frizione Kupplungsnabe

8FA 351 139-001
Denso
10PA15C 10PA17C

105

25 spline

8FA 351 138-051
GM
A6
A2
127

standard

8FA 351 138-061
GM
A6
A1
127

standard, remanufactured

8FA 351 138-071
Delphi/Harrison
V5
PV5
119

8FA 351 138-171
Delphi/Harrison
V5
A1
130

8FA 351 136-001
GM
R4

8FA 351 136-031
GM
A6

8FA 351 144-001
Seltec
TM16
A2
135
24

8FA 351 142-011
Sanden
7H15

24

8FA 351 136-021
GM
A6
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Universal compressor spare parts
Pièces de rechange pour compresseur universel
Piezas de Recambio para Compresor Universal

Pezzi di ricambio del compressore universale
Universele compressor vervangingsdelen
Ersatzteile für Universal Kompressor

2

8FA 351 138-081
GM
R4
PV6
125

8FA 351 138-091
GM
R4
A1
125

8FA 351 138-101
GM
R4
A1
140

8FA 351 138-111
GM
R4
PV6
114

8FA 351 138-131
GM
R4
A1
148

Dust seal kits Juntas guardapolvo Stofafdichtingssets
Kits de joints étanches aux poussières Kit guarnizioni parapolvere Staubdichtungssätze

8FZ 351 185-021
Sanden
7H15

8FZ 351 185-801
GM
A6

Retaining ring (Kit) Anillo de fijación (Kit) Borgring (Set)
Circlip (Kit) Anello di sicurezza (Kit) Sicherungsring (Kit)

8FA 351 181-811
GM
A6



376

Universal compressor spare parts
Pièces de rechange pour compresseur universel
Piezas de Recambio para Compresor Universal

Pezzi di ricambio del compressore universale
Universele compressor vervangingsdelen
Ersatzteile für Universal Kompressor

2

Cylinder head Culata Cilinderkop
Culasse Testata Zylinderkopf

Sanden 505,505(A), 507 (STD, A2, A3), 508(A4), 
508 (STD), 508 (A2, A3), 510

FN ✔ V/TO 7/8”�14UNF 3/8”�14UNF 48 8FZ 351 184-061

Sanden 505,505(A), 507 (STD, A2, A3), 508(A4), 
508 (STD), 508 (A2, A3), 510

E ✖ V/FL 7/8”�14UNF 3/8”�16UNF 40 8FZ 351 184-231

Sanden 508 (STD), 508 (A2, A3) B ✔ V/FL 7/8”�14UNF 3/8”�16UNF 48 8FZ 351 184-241
Sanden 508 (STD), 508 (A2, A3), 510, FG ✔ V/OR 7/8”�14UNF 3/8”�16UNF 48 8FZ 351 184-311
Sanden 508 (STD), 508 (A2, A3), 510, 5H09, 5H11, 5H14 N ✔ V/TO 7/8”�14UNF 7/8”�14UNF 8FZ 351 184-051
Sanden 508 (STD), 508 (A2, A3), 510, 5H09, 5H11, 5H14 FL ✖ V/OR 7/8”�14UNF 3/8”�16UNF 48 8FZ 351 184-091
Sanden 508 (STD), 508 (A2, A3), 510, 5H09, 5H11, 5H14 C ✖ V/TO 1”�14UNF 1”�14UNF 40 8FZ 351 184-251
Sanden 508 (STD), 508 (A2, A3), 510, 5H09, 5H11, 5H14, 

508 (A2, A3), 510
RD ✖ V/PAD 65 8FZ 351 184-071

Sanden 508 (STD), 508 (A2, A3), 510, 5H11, 5H14 UB / UC ✖ V/PAD 48 8FZ 351 184-291
Sanden 508 (STD), 508 (A2, A3), 510, 5H14 M ✖ H/TO 7/8”�14UNF 7/8”�14UNF 40 8FZ 351 184-271
Sanden 508 (STD), 508 (A2, A3), 510, 5H14 KB ✖ H/OR 7/8”�14UNF 3/8”�16UNF 65 8FZ 351 184-301
Sanden 508 (STD), 508 (A2, A3), 5H11, 5H14 K ✖ H/OR 7/8”�14UNF 3/8”�16UNF 40 8FZ 351 184-261
Sanden 508 (STD), 510, 5H09, 5H11 UG ✖ V/PAD 8FZ 351 184-281
Sanden 508 (STD), 5H11, 5H14 BC ✖ V/FL 7/8”�14UNF 3/8”�16UNF 48 8FZ 351 184-081
Sanden 708, 709 FC ✔ V/OR 7/8”�14UNF 3/8”�16UNF 40 8FZ 351 184-111
Sanden 708, 709 EB ✔ V/FL 7/8”�14UNF 3/8”�16UNF 40 8FZ 351 184-141
Sanden 708, 709, 7H13, 7H15 QS ✔ H/PAD 8FZ 351 184-001
Sanden 708, 709, 7H13, 7H15 MG ✔ H/TO 7/8”�14UNF 7/8”�14UNF 8FZ 351 184-011
Sanden 708, 709, 7H13, 7H15 QY ✔ H/PAD 8FZ 351 184-021
Sanden 708, 709, 7H13, 7H15 SK ✖ H/PAD 8FZ 351 184-031
Sanden 708, 709, 7H13, 7H15 UK ✖ V/PAD 40 8FZ 351 184-101
Sanden 708, 709, 7H13, 7H15 MD ✖ H/TO 7/8”�14UNF 7/8”�14UNF 40 8FZ 351 184-121
Sanden 708, 709, 7H13, 7H15 KC ✖ H/OR 7/8”�14UNF 3/8”�16UNF 8FZ 351 184-131
Sanden 708, 709, 7H13, 7H15 MB ✖ H/TO 1”�14UNF 1”�14UNF 40 8FZ 351 184-151
Sanden 708, 709, 7H13, 7H15 QD ✖ H/PAD 40 8FZ 351 184-161
Sanden 708, 709, 7H13, 7H15 KD ✔ H/OR 7/8”�14UNF 3/8”�16UNF 8FZ 351 184-181
Sanden 708, 709, 7H13, 7H15 FZ ✔ V/OR 7/8”�14UNF 3/8”�16UNF 8FZ 351 184-191
Sanden 708, 709, 7H13, 7H15 JD ✖ V/OR 7/8”�14UNF 3/8”�16UNF 8FZ 351 184-201
Sanden 708, 709, 7H13, 7H15 KG ✖ H/OR 7/8”�14UNF 3/8”�16UNF 8FZ 351 184-211
Sanden 708, 709, 7H13, 7H15 JE ✖ V/OR 7/8”�14UNF 3/8”�16UNF 40 8FZ 351 184-221
Sanden 708, 709, 7H13, 7H15 QM ✔ H/PAD 8FZ 351 184-321
Sanden 708, 709, 7H13, 7H15 CB ✖ V/TO 7/8”�14UNF 7/8”�14UNF 40 8FZ 351 184-041
Sanden SD7V16 VPB ✖ V/PAD 8FZ 351 184-331

Drawings / Photos - Dessins / Photos - Dibujos / Fotos - Disegni / Foto - Tekeningen / Foto’s - Zeichnungen / Abbildungen

8FZ 351 184-001 8FZ 351 184-011 8FZ 351 184-021
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Universal compressor spare parts
Pièces de rechange pour compresseur universel
Piezas de Recambio para Compresor Universal

Pezzi di ricambio del compressore universale
Universele compressor vervangingsdelen
Ersatzteile für Universal Kompressor

2

8FZ 351 184-031 8FZ 351 184-041 8FZ 351 184-051

8FZ 351 184-061 8FZ 351 184-071 8FZ 351 184-081

Drawings / Photos - Dessins / Photos - Dibujos / Fotos - Disegni / Foto - Tekeningen / Foto’s - Zeichnungen / Abbildungen

8FZ 351 184-091 8FZ 351 184-101 8FZ 351 184-111

8FZ 351 184-121 8FZ 351 184-131 8FZ 351 184-141
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Universal compressor spare parts
Pièces de rechange pour compresseur universel
Piezas de Recambio para Compresor Universal

Pezzi di ricambio del compressore universale
Universele compressor vervangingsdelen
Ersatzteile für Universal Kompressor

2

8FZ 351 184-151 8FZ 351 184-161 8FZ 351 184-181

8FZ 351 184-191 8FZ 351 184-201 8FZ 351 184-211

Drawings / Photos - Dessins / Photos - Dibujos / Fotos - Disegni / Foto - Tekeningen / Foto’s - Zeichnungen / Abbildungen

8FZ 351 184-221 8FZ 351 184-231 8FZ 351 184-241

8FZ 351 184-251 8FZ 351 184-261 8FZ 351 184-271
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Universal compressor spare parts
Pièces de rechange pour compresseur universel
Piezas de Recambio para Compresor Universal

Pezzi di ricambio del compressore universale
Universele compressor vervangingsdelen
Ersatzteile für Universal Kompressor

2
Drawings / Photos - Dessins / Photos - Dibujos / Fotos - Disegni / Foto - Tekeningen / Foto’s - Zeichnungen / Abbildungen

8FZ 351 184-281 8FZ 351 184-291 8FZ 351 184-301

8FZ 351 184-311 8FZ 351 184-321 8FZ 351 184-331

Connector plates Tomas de conexión Aansluitplaten
Embases Piastre di connessione Anschlussplatten

Seltec TM V/OR 7/8”�14UNF 3/4”�16UNF 8FZ 351 147-001
Seltec TM H/OR 7/8”�14UNF 3/4”�16UNF 8FZ 351 147-011
Seltec TM H/OR 1”�14UNF 1”�16UNF 8FZ 351 147-021
Seltec TM V/OR 1”�14UNF 1”�14UNF 8FZ 351 147-031

8FZ 351 147-001 8FZ 351 147-011 8FZ 351 147-021

8FZ 351 147-031
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Universal compressor spare parts
Pièces de rechange pour compresseur universel
Piezas de Recambio para Compresor Universal

Pezzi di ricambio del compressore universale
Universele compressor vervangingsdelen
Ersatzteile für Universal Kompressor

2

Bolt for cylinder heads Pernos para culatas Cilinderkopbouten
Boulons pour culasses Perni per testate Bolzen für Zylinderköpfe

Sanden 30 mm 8FZ 351 182-001 Black
Sanden 48 mm 8FZ 351 182-021 Black
Sanden 58 mm 8FZ 351 182-031 Black
Sanden 30 mm 8FZ 351 182-041 Silver
Sanden 40 mm 8FZ 351 182-051 Silver
Sanden 43 mm 8FZ 351 182-061 Silver
Sanden 48 mm 8FZ 351 182-071 Silver
Sanden 58 mm 8FZ 351 182-081 Silver
Sanden 65 mm 8FZ 351 182-091 Silver

Excentric tightener Excéntrica Spantoestel (excentrisch)
Dispositif tendeur (excentrique) Tenditore (eccentrico) Spannvorrichtung (exzentrisch)

8FZ 351 267-001 8FZ 351 267-011

8FZ 351 267-021 8FZ 351 267-031

8FZ 351 267-041

25,4 mm; 1" 31,75 mm; 1 1/4"

38,1 mm; 1 1/2" 44,45 mm; 1 3/4"

50,8 mm; 2"
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Universal compressor spare parts
Pièces de rechange pour compresseur universel
Piezas de Recambio para Compresor Universal

Pezzi di ricambio del compressore universale
Universele compressor vervangingsdelen
Ersatzteile für Universal Kompressor

28FZ 351 179-011

Idler pulley Rodillo tensor Regelaar
Poulie de tension Rullo tenditore Spannrolle

8FZ 351 265-001

8FZ 351 265-011 8FZ 351 266-001

8FZ 351 266-011

8FZ 351 266-051 8FZ 351 268-001
38,10 mm

8FZ 351 268-011 8FZ 351 269-001

8FZ 351 266-031
82,5 mm
25 mm
Steel

40 mm
17 mm
12 mm

78 mm
25 mm
Plastic

A Groove
90 mm, 3 1/2"

A Groove
82,55 mm, 3 1/4"

57 mm
22 mm
Plastic

69 mm

22,2 mm
11,4 mm
6,35 mm

75 mm
22 mm
Plastic





Universal condenser
Condenseur universel

Condensador Universal
Condensatore universale

Universele Condensor
Universal Kondensator

32.3

Universal spare parts
Pièces de rechange universelles
Piezas de recambio universales

Pezzi di ricambio universali
Universele vervangingsdelen
Universal Ersatzteile
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Universal condenser
Condenseur universel
Condensador Universal

Condensatore universale
Universele Condensor
Universal Kondensator

3

Drawings / Photos - Dessins / Photos - Dibujos / Fotos - Disegni / Foto - Tekeningen / Foto’s - Zeichnungen / Abbildungen

PF 620�285�16 Al 3/4”�16UNF 5/8”�18UNF 8FC 351 038-001
PF 620�330�16 Al 3/4”�16UNF 5/8”�18UNF 8FC 351 038-021
PF 578�300�16 Al 3/4”�16UNF 5/8”�18UNF 8FC 351 038-031
PF 411�348�29 Al 3/4”�16UNF 5/8”�18UNF 8FC 351 038-041
PF 531�348�29 Al 3/4”�16UNF 5/8”�18UNF 8FC 351 038-051
PF 488�298�29 Al 3/4”�16UNF 5/8”�18UNF 8FC 351 038-061
PF 488�348�29 Al 3/4”�16UNF 5/8”�18UNF 8FC 351 038-071
PF 488�305�35 Al 3/4”�16UNF 5/8”�18UNF 8FC 351 038-081
PF 531�305�35 Al 3/4”�16UNF 5/8”�18UNF 8FC 351 038-091
PF 411�348�35 Al 3/4”�16UNF 5/8”�18UNF 8FC 351 038-101
PF 488�348�35 Al 3/4”�16UNF 5/8”�18UNF 8FC 351 038-111
PF 531�348�35 Al 3/4”�16UNF 5/8”�18UNF 8FC 351 038-121
PF 486�310�16 Al 3/4”�16UNF 5/8”�18UNF 8FC 351 038-131
PF 526�310�16 Al 3/4”�16UNF 5/8”�18UNF 8FC 351 038-141
PF 406�360�16 Al 3/4”�16UNF 5/8”�18UNF 8FC 351 038-151
PF 526�360�16 Al 3/4”�16UNF 5/8”�18UNF 8FC 351 038-161
PF 626�360�16 Al 3/4”�16UNF 5/8”�18UNF 8FC 351 038-171
SP 336�315�32 Al 3/4”�16UNF 5/8”�18UNF 8FC 351 039-001
SP 456�355�25 Al 3/4”�16UNF 5/8”�18UNF 8FC 351 039-011
SP 533�270�44 Al 3/4”�16UNF 5/8”�18UNF 8FC 351 039-031
SP 532�309�25 Al 3/4”�16UNF 5/8”�18UNF 8FC 351 039-041
SP 579�309�25 Al 3/4”�16UNF 5/8”�18UNF 8FC 351 039-051
SP 351�357�47 Al 3/4”�16UNF 5/8”�18UNF 8FC 351 039-061
PF 575�309�20 Al 3/4”�16UNF 5/8”�18UNF 8FC 351 039-071
PF 700�309�20 Al 3/4”�16UNF 5/8”�18UNF 8FC 351 039-081
SP 579�355�25 Al 3/4”�16UNF 5/8”�18UNF 8FC 351 039-091
SP 651�357�25 Al 3/4”�16UNF 5/8”�18UNF 8FC 351 039-101
PF 516�310�25 Al 3/4”�16UNF 9/16”�18UNF 8FC 351 039-141
SP 533�270�19 Al 3/4”�16UNF 5/8”�18UNF 8FC 351 039-151

8FC 351 038-001 8FC 351 038-021 8FC 351 038-031

8FC 351 038-041 8FC 351 038-051 8FC 351 038-061
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Universal condenser
Condenseur universel
Condensador Universal

Condensatore universale
Universele Condensor
Universal Kondensator

3
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8FC 351 038-071 8FC 351 038-081 8FC 351 038-091

8FC 351 038-101 8FC 351 038-111 8FC 351 038-121

8FC 351 038-131 8FC 351 038-141 8FC 351 038-151

8FC 351 038-161 8FC 351 038-171 8FC 351 039-001

8FC 351 039-011 8FC 351 039-031 8FC 351 039-041
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Universal condenser
Condenseur universel
Condensador Universal

Condensatore universale
Universele Condensor
Universal Kondensator

3
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8FC 351 039-051 8FC 351 039-061 8FC 351 039-071

8FC 351 039-081 8FC 351 039-091 8FC 351 039-101

8FC 351 039-141 8FC 351 039-151



Blower unit
Pulseur

G.M.V. impulsor
Ventola abitacolo

Ventilator
Gebläseeinheit

42.4

Universal spare parts
Pièces de rechange universelles
Piezas de recambio universales

Pezzi di ricambio universali
Universele vervangingsdelen
Universal Ersatzteile

Blower Ventola
Pulseur Ventilator
Ventilador Gebläse 388

Blower motor Motore della ventola
Moteur de puiseur Ventilatormotor
Motor del ventilador Gebläsemotor 389

Blower regulator Regolatore della ventola
Régulateur de pulseur Regelaar Ventilator
Regulador del G.M.V. impulsor Gebläseregler 389

Switch Interruttore
Interrupteur Schakelaar
Interruptores Schalter 389

Wing Aspa
Pale Vleugel
Aspa del ventilador Fluegel 389



388

Blower unit
Pulseur
G.M.V. impulsor

Ventola abitacolo
Ventilator
Gebläseeinheit

4

Blower Ventilador Ventilator
Pulseur Ventola Gebläse

8EW 009 157-251
155 mm
24
grey

8EW 009 157-261
155 mm
24
black

8EW 009 157-671
85 mm
12

8EW 009 157-791
155 mm
24
ivory

8EW 009 158-431
24
+ Box

8EW 009 158-471
85 mm
12

8EW 009 160-121
132 mm

blower fan

8EW 009 160-131
130 mm

blower fan

8EW 009 160-171
135 mm

blower fan

8FZ 351 314-341
146 mm

axial fan

8EW 351 034-041
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Blower unit
Pulseur
G.M.V. impulsor

Ventola abitacolo
Ventilator
Gebläseeinheit

4

Blower motor Motor del ventilador Ventilatormotor
Moteur de puiseur Motore della ventola Gebläsemotor

8EW 351 034-031

Blower regulator Regulador del G.M.V. impulsor Regelaar Ventilator
Régulateur de pulseur Regolatore della ventola Gebläseregler

9ML 351 332-171
24

Switch Interruptores Schakelaar
Interrupteur Interruttore Schalter

Wing Aspa del ventilador Vleugel
Pale Aspa Fluegel

8MW 376 741-691

6ZT 351 080-121





Universal Receiver drier
Filtre déshydratant universel

Filtro deshidratante Universal
Serbatoi universale

Universele Filterdroger
Universal Filter-Trockner

5

Universal spare parts
Pièces de rechange universelles
Piezas de recambio universales

Pezzi di ricambio universali
Universele vervangingsdelen
Universal Ersatzteile

2.5

Receiver-Dryer Serbatoi
Filtre déshydratant Filter droger
Filtro deshidratante Filter-Trockner 392

Holder Supporto
Support Houder
Soporte Halter 394
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Universal Receiver drier
Filtre déshydratant universel
Filtro deshidratante Universal

Serbatoi universale
Universele Filterdroger
Universal Filter-Trockner

5

Drawings / Photos - Dessins / Photos - Dibujos / Fotos - Disegni / Foto - Tekeningen / Foto’s - Zeichnungen / Abbildungen

Receiver-Dryer Filtro deshidratante Filter droger
Filtre déshydratant Serbatoi Filter-Trockner

3/8 MIO 3/8 MIO 156 76 0 8FT 351 194-001
5/8”�18UNF - 6 FIO 5/8”�18UNF - 6 FIO 254 76 0 8FT 351 195-231

180 60 0 8FT 351 195-281
3/8”�MOR 3/8”�MOR 156 76 0 8FT 351 195-371

5/8”�18UNF - 6 MIO 5/8”�18UNF - 6 MIO 200 75 2 8FT 351 196-711
PAD PAD 158 60 1 8FT 351 197-001

5/8”�18UNF - 6 MIO 5/8”�18UNF - 6 MIO 200 60 2 8FT 351 198-001
3/8” MIO 3/8” MIO 203 60 2 8FT 351 198-031

7/16” - 4 MIO 7/16” - 4 MIO 203 63,5 2 8FT 351 198-041
9/16”�18UNF - 4 MIO 9/16”�18UNF - 4 MIO 190 67 2 8FT 351 198-051

3/8” MOR 3/8” - 6 MOR 190 70 1 8FT 351 198-061
5/8”�18UNF - 6 MIO 5/8”�18UNF - 6 MIO 139 63,5 2 8FT 351 198-071
5/8”�18UNF - 6 MIO 5/8”�18UNF - 6 MIO 200 63,5 2 8FT 351 198-091
9/16”�18UNF MIO 9/16”�18UNF MIO 200 70 2 8FT 351 198-101

8FT 351 198-421
5/8”�18UNF - 6 MIO 5/8”�18UNF - 6 FOR 173 76 0 8FT 351 199-001
5/8”�18UNF - 6 MIO 5/8”�18UNF - 6 FOR 220 64 1 8FT 351 199-011

3/8 MIO 3/8 MIO 156 76 0 8FT 351 200-001

8FT 351 194-001 8FT 351 195-231 8FT 351 195-281

8FT 351 195-371 8FT 351 196-711 8FT 351 197-001

8FT 351 198-001 8FT 351 198-031 8FT 351 198-041
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Universal Receiver drier
Filtre déshydratant universel
Filtro deshidratante Universal

Serbatoi universale
Universele Filterdroger
Universal Filter-Trockner

5
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8FT 351 198-051 8FT 351 198-061 8FT 351 198-071

8FT 351 198-091 8FT 351 198-101 8FT 351 198-421

8FT 351 199-001 8FT 351 199-011 8FT 351 200-001
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Universal Receiver drier
Filtre déshydratant universel
Filtro deshidratante Universal

Serbatoi universale
Universele Filterdroger
Universal Filter-Trockner

5
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Holder Soporte Houder
Support Supporto Halter

8HG 351 193-011
Ø 75 mm

8FT 351 193-051
Ø 55-65 mm

8FT 351 193-061
Ø 55-65 mm

8FT 351 193-071
Ø 80 mm

8FT 351 193-081
Ø 60 mm



Universal spare parts
Pièces de rechange universelles
Piezas de recambio universales

Pezzi di ricambio universali
Universele vervangingsdelen
Universal Ersatzteile

Universal heaters and evaporators
Chauffage et evaporateur universel

Calefactor y evaporador universal
Radiatori riscaldamento ed evaporatori universali

Universele Kachelradiateur en Verdamper
Universal Heizkörper und Verdampfer

62.6

Univerasl heaters Radiatori riscaldamento universale
Chauffage universel Universele kachelradiateur
Calefactor universal Universal Heizkörper 396

Universal evaporators Evaporatore universale
Evaporateur universel Universele verdamper
Evaporador universal Universalverdampfer 397

Louver Elemento di ventilazione
Éléments d’aération Ventilerenelementen
Elementos de aireación Lüftungselemente 400
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Universal heaters and evaporators
Chauffage et evaporateur universel
Calefactor y evaporador universal

Radiatori riscaldamento ed evaporatori universali
Universele Kachelradiateur en Verdamper
Universal Heizkörper und Verdampfer

6

UNIVERSAL HEATERS
CHAUFFAGE UNIVERSEL

CALEFACTOR UNIVERSAL
RADIATORI RISCALDAMENTO UNIVERSALE

UNIVERSELE KACHELRADIATEUR
UNIVERSAL HEIZKÖRPER

Frame
Armature

Marco
Struttura

Kader
Zarge

Valve
Valve

Válvula
Valvola
Klep

Ventil

Enclosure
Clôture

Rejilla protectora
Recinzione

Bijlage
Schutzgitter

Collateral faceplates
Plaques avant collatérales

Protecciones laterales
Piastre frontali collaterali
Collaterale draagvlakken

Seitl. Abdeckung

Suction filter
Filtre à air aspiré
Filtro de succión

Filtro ad aria aspirante
Zuigings filter
Ansaugfilter

9MX 351 314-111 24 V ✖ ✓ ✓ ✓ ✓

9MX 351 314-121 24 V ✖ ✖ ✓ ✓ ✓

9MX 351 314-131 24 V ✖ ✖ ✖ ✖ ✖

9MX 351 314-151 24 V ✖ ✓ ✓ ✖ ✖

9MX 351 314-161 12 V ✖ ✖ ✓ ✖ ✖

9MX 351 314-171 12 V ✖ ✖ ✓ ✓ ✓

9MX 351 314-181 12 V ✖ ✓ ✓ ✖ ✖

9MX 351 314-191 24 V ✖ ✖ ✓ ✓ ✖

9MX 351 314-201 12 V ✖ ✖ ✖ ✖ ✖

9MX 351 314-231* 24 V ✖ ✖ ✖ ✖ ✖

* Shortened connecting piece / Tubulure de raccord raccourcie / Pieza de conexión recortada / Parte di collegamento ridotta / Verkort verbindend stuk / Gekürzte
Heizkörperstutzen

Spare parts / Piece de rechange / Piezas de recambio / Pezzi di ricambio / Vervangingsdelen / Ersatzteile � pag 403
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Universal heaters and evaporators
Chauffage et evaporateur universel
Calefactor y evaporador universal

Radiatori riscaldamento ed evaporatori universali
Universele Kachelradiateur en Verdamper
Universal Heizkörper und Verdampfer

6

Black 5600 kcal/hr 390 CFM. 670�280�140 mm 4 x rectangular x2 Yes x1 Yes x1 3 SPEED X 1 No. 6 MIO No. 10 MIO

8FV 351 206-001 12V, 8.5A x2, 204W
8FV 351 207-041 24V, 8.5A x2, 408W

8FV 351 206-011 12V, 8.5A, 102W
8FV 351 207-011 24V, 8.5A, 204W

8FV 351 206-021 12V, 8.5A, 102W
8FV 351 207-021 24V, 8.5A, 204W

Black 3450 kcal/hr 200 CFM 400�355�145 mm 2 x rect, 2 x round x1 Yes x1 Yes x1 3 SPEED X 1 No. 6 MIO No. 10 MIO

Black 3450 kcal/hr 200 CFM 400�355�145 mm 2 x rect, 2 x round x1 Yes x1 Yes x1 3 SPEED X 1 No. 6 MIO No. 10 MIO

8FV 351 206-031 12V, 8.5A, 102W
8FV 351 207-001 24V, 8.5A, 204W

Black 2900 kcal/hr 197 CFM 420�285�150 mm 3 x rectangular x1 Yes x1 Yes x1 3 SPEED X1 No. 6 MIO No. 10 MIO

Spare parts / Piece de rechange / Piezas de recambio / Pezzi di ricambio / Vervangingsdelen / Ersatzteile � pag 403

UNIVERSAL EVAPORATORS
EVAPORATEUR UNIVERSEL

EVAPORADOR UNIVERSAL
EVAPORATORE UNIVERSALE

UNIVERSELE VERDAMPER
UNIVERSALVERDAMPFER
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Universal heaters and evaporators
Chauffage et evaporateur universel
Calefactor y evaporador universal

Radiatori riscaldamento ed evaporatori universali
Universele Kachelradiateur en Verdamper
Universal Heizkörper und Verdampfer

6

8FV 351 206-081 12V, 8.5A, 102W
8FV 351 207-031 24V, 8.5A, 204W

Black 2900 kcal/hr 197 CFM 420�285�150 mm 3 x rectangular x1 Yes x1 Yes x1 3 SPEED X 1 No. 6 MIO No. 10 MIO

8FV 351 208-001 12V

Black ❄=1150 kcal/hr 250 CFM 430�290�140 mm None x1 Yes x1 Yes x1 3 SPEED X1 No. 6 MIO / No. 10 MIO / 
�=3150 kcal/hr (15.5 mm OD (15.5 mm OD 

water pipes) water pipes)

8FV 351 206-041 12V, 8.5A, 102W

Black 2700 kcal/hr 200 CFM 350�290�140 mm 2 x rectangular x1 Yes x1 Yes x1 3 SPEED X1 No. 6 MIO No. 10 MIO

8FV 351 206-051 12V, 8.5A, 102W

Black 4600 kcal/hr 310 CFM 450�327�133 mm 3 x rectangular x1 Yes x1 Yes x1 3 SPEED X1 No. 6 MIO No. 10 MIO

Spare parts / Piece de rechange / Piezas de recambio / Pezzi di ricambio / Vervangingsdelen / Ersatzteile � pag 403

8FV 351 206-061 12V, 8.5A x2, 204W

Black 8100 kcal/hr 610 CFM 802�325�173 mm 6 x rectangular x2 Yes x1 Yes x1 3 SPEED X1 No. 6 MIO No. 10 MIO
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Universal heaters and evaporators
Chauffage et evaporateur universel
Calefactor y evaporador universal

Radiatori riscaldamento ed evaporatori universali
Universele Kachelradiateur en Verdamper
Universal Heizkörper und Verdampfer

6

8FV 351 206-071 12V, 8.5A, 102W

Black 2800 kcal/hr 190 CFM 375�260�163 mm 2 x rectangular x1 Yes x1 Yes x1 3 SPEED X1 No. 6 MIO No. 10 MIO

8FV 351 206-091 12V, 8.5A, 102W

Grey 3450 kcal/hr 200 CFM 400�320�140 mm 3 x rectangular x1 Yes x1 Yes x1 3 SPEED X 1 No. 6 MIO No. 10 MIO

8FV 351 206-101 12V

Grey 1350 kcal/hr 225 m3/h 800�267�105 mm 4 x rectangular x1 Yes x1 Yes x1 3 SPEED None No. 6 MIO No. 10 MIO

8FV 351 205-001 Sanden Daruma RHD

Spare parts / Piece de rechange / Piezas de recambio / Pezzi di ricambio / Vervangingsdelen / Ersatzteile � pag 403

Black 5300 kcal/hr – 230�217�176 mm – – – – – No. 8 FOR No. 10 MIO

8FV 351 205-011 Sanden Daruma LHD

Black 5300 kcal/hr – 245�220�180 mm – – – – – No. 8 FOR No. 10 MIO
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Universal heaters and evaporators
Chauffage et evaporateur universel
Calefactor y evaporador universal

Radiatori riscaldamento ed evaporatori universali
Universele Kachelradiateur en Verdamper
Universal Heizkörper und Verdampfer

6

8FZ 351 203-021

8FZ 351 203-041

8FZ 351 203-051

8FZ 351 203-111

8FZ 351 203-121

8FZ 351 203-141

Spare parts / Piece de rechange / Piezas de recambio / Pezzi di ricambio / Vervangingsdelen / Ersatzteile � pag 403

LOUVER
ÉLÉMENTS D'AÉRATION

ELEMENTOS DE AIREACIÓN
ELEMENTO DI VENTILAZIONE

VENTILERENELEMENTEN
LÜFTUNGSELEMENTE

black/silver

black

black

black



401

Universal heaters and evaporators
Chauffage et evaporateur universel
Calefactor y evaporador universal

Radiatori riscaldamento ed evaporatori universali
Universele Kachelradiateur en Verdamper
Universal Heizkörper und Verdampfer

6

8FV 351 203-171

8FZ 351 203-181

8FZ 351 203-001

8FZ 351 203-061

8FZ 351 203-071

8FZ 351 203-081

Spare parts / Piece de rechange / Piezas de recambio / Pezzi di ricambio / Vervangingsdelen / Ersatzteile � pag 403

black/silver
127 mm, 5"

black

black

black
50,8 mm, 2"

black
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Universal heaters and evaporators
Chauffage et evaporateur universel
Calefactor y evaporador universal

Radiatori riscaldamento ed evaporatori universali
Universele Kachelradiateur en Verdamper
Universal Heizkörper und Verdampfer

6

8FZ 351 203-101

8FZ 351 203-011

8FZ 351 203-031

8FZ 351 203-091 � 8FZ 351 203-061, 8FZ 351 203-071, 8FZ 351 203-081

Spare parts / Piece de rechange / Piezas de recambio / Pezzi di ricambio / Vervangingsdelen / Ersatzteile � pag 403

black

black
50,8 mm, 2"

black
63,5 mm, 2 1/2"
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Universal heaters and evaporators
Chauffage et evaporateur universel
Calefactor y evaporador universal

Radiatori riscaldamento ed evaporatori universali
Universele Kachelradiateur en Verdamper
Universal Heizkörper und Verdampfer

6

Fan switch
Ventilateur passage
Interruptor del ventilador
Interruttore del ventilatore
Schakelaar van ventilator
Schalter des Ventilators

6EB 351 001-001 ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

Fan switch
Ventilateur passage
Interruptor del ventilador
Interruttore del ventilatore
Schakelaar van ventilator
Schalter des Ventilators

6EB 351 001-011 ✓ ✓

Thermostat / Thermostat / Termóstato /
Termostato / Thermostaat / Thermostat 6FH 351 008-001 ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

Thermostat / Thermostat / Termóstato /
Termostato / Thermostaat / Thermostat 6FH 351 008-011 ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

Blower unit / Pulseur / G.M.V. impulsor /
Ventola abitacolo / Ventilator /
Gebläseeinheit

8EW 351 034-031 ✓ ✓

Blower unit / Pulseur / G.M.V. impulsor /
Ventola abitacolo / Ventilator /
Gebläseeinheit

8EW 351 034-041 ✓ ✓

Front panel / Boîtier de commande / 
Panel frontal / Pannello anteriore / 
Voor paneel / Fronttafel

8FV 351 203-151 ✓ ✓ ✓ ✓

Front panel / Boîtier de commande / 
Panel frontal / Pannello anteriore / 
Voor paneel / Fronttafel

8FV 351 203-161 ✓ ✓

Front panel / Boîtier de commande / 
Panel frontal / Pannello anteriore / 
Voor paneel / Fronttafel

8FV 351 203-171 ✓

Evaporator / Evaporateur / Evaporador /
Evaporatore / Verdamper / Verdampfer 8FV 351 204-051 ✓ ✓ ✓ ✓

Clip / Coince / Clip / Clip / Clip / Clip 8HG 351 243-001 ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

Expansion valve
Valve d’expansion
Válvula de expansión y Orificio calibrado
Valvola di espansione
Expansieventiel
Expansionsventil

8UW 351 236-051 ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

Condensation water drain hose / 
Tuyau de drainage / 
Tubo de drenaje / 
Tubo flessibile per lo scarico cella condensa / 
Afvoerkanaal slang /
Kondenswasserabflussschlauch

9GS 351 012-011 ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

Neopren tape / 
Bande isolante / 
Cinta de neopreno / 
Nastro in neoprene / 
Isolatietape / 
Neoprenband

9MJ 351 018-021 ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

Knobs / Boutons / Botones / Bottone /
Knoppen / Drehknopf 9SK 351 006-011 ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

Knobs / Boutons / Botones / Bottone /
Knoppen / Drehknopf 9SK 351 006-041 ✓

Knobs / Boutons / Botones / Bottone /
Knoppen / Drehknopf 9SK 351 006-031 ✓

T-piece / 
Pièce T / 
Pieza en T / 
Pezzo a T / 
T-stuk / 
T-Stück

9XL 351 012-051 ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓
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Universal heaters and evaporators
Chauffage et evaporateur universel
Calefactor y evaporador universal

Radiatori riscaldamento ed evaporatori universali
Universele Kachelradiateur en Verdamper
Universal Heizkörper und Verdampfer

404

9SK 351 006-011

9SK 351 006-031 9XL 351 012-051

8EW 351 034-041

8FV 351 203-171

6EB 351 001-001 6EB 351 001-011 6FH 351 008-001

6FH 351 008-011 8EW 351 034-031

8FV 351 203-151 8FV 351 203-161

8FV 351 204-051 8HG 351 243-001 8UW 351 236-051

9GS 351 012-011 9MJ 351 018-021

9SK 351 006-041



Universal expansion valve
Valve d’expansion universelle

Valvula de expansion y orificio calibrado universal
Valvola di espansione universale

Universele expansieventiel
Universal Expansionsventil

72.7

Universal spare parts
Pièces de rechange universelles
Piezas de recambio universales

Pezzi di ricambio universali
Universele vervangingsdelen
Universal Ersatzteile

Expansion valve Valvola di espansione
Valve d’expansion Expansieventiel
Válvula de expansión Expansionsventil 406
Filter screen for expansion valve Reticella filtrante per valvola di espansione
Tamis de filtre pour valve d’expansion Filterzeef voor expansieventiel
Tamiz filtrante para válvula de expansión Filtersieb für Expansionsventil 406
Clamp for expansion valve Morsetto per a valvola di espansione
Pince pour valve d’expansion Klem voor expansieventiel
Grapa para válvula de expansión Klemme für Expansionsventil 406
Orifice tube Orifice tube
Orifice calibré Meetbuis
Orificio calibrado Orifice Tube 407
Repair kit for orifice tube Kit di riparazione per Orifice tube
Kit de réparation pour orifice calibré Reparatieset voor meetbuis
Kit de reparación para orificio calibrado Reparaturset für Orifice Tube 408
Orifice tube (kit) Orifice tube (kit)
Orifice calibré (kit) Meetbuis (set)
Orificio calibrado (kit) Orifice Tube (kit) 408
Heating valve Valvola di riscaldamento
Valve de chauffage Verwarmingsventiel
Válvula de la calefacción Heizungsventil 409
Magnet valve Valvola elettromagnetica
Valve magnétique Magneetklep
Válvula magnética Magnetventil 409
Valve core kit Kit guarnizioni per valvole
Kit de valves Klepkernset
Juego de obuses Ventileinsatz-Set 410
Valve core Guarnizioni per valvole
Insert de valve Klepinzet
Obus Ventileinsatz 410
Valve diverse Valvole vari
Divers valve Diverse klep
Válvulas diversas Diverse Ventile 411
Miscellaneous valves Diverse valvole
Diverses soupapes Verschillende ventielen
Diversas válvulas Verschiedene Ventile 412



406

7

Universal expansion valve
Valve d’expansion universelle
Valvula de expansión y orificio calibrado universal

Valvola di espansione universale
Universele expansieventiel
Universal Expansionsventil

Expansion valve Válvula de expansión Expansieventiel
Valve d’expansion Valvola di espansione Expansionsventil

8UW 351 234-011 Exp Valve Flare 2 Ton Internal R12 6�3/8’’ 8�1/2’’ 2.0
8UW 351 236-031 R12 6�3/8’’ 8�1/2’’ 2.0
8UW 351 238-031 R134a 6�3/8’’ 8�1/2’’ 8�1/2’’ 10�5/8’’ with thread (installation at the side) 1.5 8,0 / 46,4
8UW 351 238-041 R134a 6�3/8’’ 8�1/2’’ 8�1/2’’ 10�5/8’’ with thread (installation at the side) 1.5 5,0 / 41
8UW 351 239-101 R134a 6�3/8’’ 10�5/8’’ 8�1/2’’ 12�3/4’’ with flange 2.1 6,3 / 43,34

8UW 351 234-011 8UW 351 236-031 8UW 351 238-031

8UW 351 238-041 8UW 351 239-101

Filter screen for expansion valve Tamiz filtrante para válvula de expansión Filterzeef voor expansieventiel
Tamis de filtre pour valve d’expansion Reticella filtrante per valvola di espansione Filtersieb für Expansionsventil

8FZ 351 243-011

Clamp for expansion valve Grapa para válvula de expansión Klem voor expansieventiel
Pince pour valve d’expansion Morsetto per a valvola di espansione Klemme für Expansionsventil

8HG 351 243-001



Universal expansion valve
Valve d’expansion universelle
Valvula de expansión y orificio calibrado universal

Valvola di espansione universale
Universele expansieventiel
Universal Expansionsventil

407

7

8UW 351 233-001

Orifice tube Orificio calibrado Meetbuis
Orifice calibré Orifice tube Orifice Tube

8UW 351 233-021 8UW 351 233-041

8UW 351 233-051 8UW 351 233-061 8UW 351 233-071

8UW 351 234-261

AUDI, GM, JAGUAR, OPEL, ROLLS-
ROYCE, VAUXHALL, VOLVO

R12
white

0.072", 1,828 mm

GM � 8UW 351 233-001
R134a
FORD

brown/white

0.047", 1,193 mm

R134a
GM, OPEL, VAUXHALL, VOLVO

black/white

0.072", 1,828 mm

R12

ALFA ROMEO, AUDI, FIAT, FORD,
LANCIA, OPEL, VOLVO

white

8UW 351 233-081

R134a
FORD, MAZDA

green

0.062", 1,572 mm

8UW 351 233-091

R134a

AUDI, DAEWOO, FORD, GM,
MAZDA, OPEL, VAUXHALL,
VOLKSWAGEN

yellow/white

0.062", 1,574 mm

8UW 351 233-111

R134a
CHRYLER, DODGE, FORD, JEEP

purple/white

0.062", 1,574 mm

8UW 351 234-251

R12

ALFA ROMEO, AUDI, FIAT, FORD,
LANCIA, OPEL, VOLVO

white

R134a
FORD, HYUNDAI, NISSAN

orange/white

0.057", 1,447 mm

8UW 351 233-131

R134a
FORD

green

0.052", 1,320 mm

Violet
JEEP



408

7

Universal expansion valve
Valve d’expansion universelle
Valvula de expansión y orificio calibrado universal

Valvola di espansione universale
Universele expansieventiel
Universal Expansionsventil

Orifice tube Orificio calibrado Meetbuis
Orifice calibré Orifice tube Orifice Tube

8UW 351 234-271 8UW 351 234-291 8UW 351 234-301

8UW 351 234-311

Orange
HYUNDAI

R134a
FORD

Red
R134a
FORD

Brown

Blue
FORD

Repair kit for orifice tube Kit de reparación para orificio calibrado Reparatieset voor meetbuis
Kit de réparation pour orifice calibré Kit di riparazione per Orifice tube Reparaturset für Orifice Tube

8FF 351 096-241 8UW 351 233-811

Orifice tube (kit) Orificio calibrado (kit) Meetbuis (set)
Orifice calibré (kit) Orifice tube (kit) Orifice Tube (kit)

8UW 351 233-831

GM GM

Orifice tube
Orifice calibré
Orificio calibrado
Orifice tube
Meetbuis
Orifice Tube

8UW 351 233-071 x1

8UW 351 233-081 x2

8UW 351 233-091 x2

8UW 351 233-111 x1

8UW 351 233-001 x3

8UW 351 233-041 x1

8UW 351 233-051 x2

8UW 351 233-061 x1

8U
W

 3
51

 2
33

-8
31



Universal expansion valve
Valve d’expansion universelle
Valvula de expansión y orificio calibrado universal

Valvola di espansione universale
Universele expansieventiel
Universal Expansionsventil

409

7

Heating valve Válvula de la calefacción Verwarmingsventiel
Valve de chauffage Valvola di riscaldamento Heizungsventil

8UW 351 240-001 8UW 351 242-011 8UW 351 242-021

8UW 351 242-031 8UW 351 242-041

Magnet valve Válvula magnética Magneetklep
Valve magnétique Valvola elettromagnetica Magnetventil

8UW 351 245-001 8UW 351 246-001



410
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Universal expansion valve
Valve d’expansion universelle
Valvula de expansión y orificio calibrado universal

Valvola di espansione universale
Universele expansieventiel
Universal Expansionsventil

Valve core Obus Klepinzet
Insert de valve Guarnizioni per valvole Ventileinsatz

8UW 351 282-971 8UW 351 282-9918UW 351 281-921

8UW 351 283-811 8UW 351 285-901 8UW 351 286-911

R12 / R134a
HP

Neoprene

x6

R134a
HP "JRA" M6

HNBR

x6

R134a
HP, M8

Neoprene

x6

R12 / R134a
LP

Neoprene

x20

R12 / R134a
RENAULT, M5

x6

R134a
Eaton M8

Neoprene

x6

Valve core kit Juego de obuses Klepkernset
Kit de valves Kit guarnizioni per valvole Ventileinsatz-Set

8UW 351 248-871

Valve core
Insert de valve
Obus
Guarnizioni per valvole
Klepinzet
Ventileinsatz

8UW 351 281-921 x6

8UW 351 282-971 x6

8UW 351 282-991 x6

8UW 351 283-811 x20

8UW 351 286-911 x6

8UW 351 286-921 x6

8U
W

 3
51

 2
48

-8
71

8PE 351 231-511

Valve assortment 
Assortiment de valves 
Surtido de válvulas 
Assortimento di valvole 
Ventielassortiment 
Ventil-Sortiment

8UW 351 234-321 x20

8UW 351 234-331 x10

8UW 351 234-341 x10

8UW 351 234-351 x10

8UW 351 234-361 x5

8UW 351 234-371 x5

8P
E 

35
1 

23
1-

51
1



Universal expansion valve
Valve d’expansion universelle
Valvula de expansión y orificio calibrado universal

Valvola di espansione universale
Universele expansieventiel
Universal Expansionsventil
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Valve core Obus Klepinzet
Insert de valve Guarnizioni per valvole Ventileinsatz

8UW 351 286-921

R134a
Eaton, M10

Neoprene

x6

8UW 351 234-321 8UW 351 234-331

8UW 351 234-341 8UW 351 234-351 8UW 351 234-361

R134a
Standard R12

R12
STV / POA / VIR LP

R134a
Large bore Large bore Denso systems M6x0,75

R134a
High flow rate M8x1.0 

8UW 351 234-371

R134a
High flow rate M10x0.75 

Control valve POA
Valve de réglage POA
Valvula reguladora POA
Valvola di regolazione POA
Regelklep POA
Regelventil POA

8UW 351 244-001

Valve diverse Válvulas diversas Diverse klep
Divers valve Valvole vari Diverse Ventile
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Universal expansion valve
Valve d’expansion universelle
Valvula de expansión y orificio calibrado universal

Valvola di espansione universale
Universele expansieventiel
Universal Expansionsventil

Miscellaneous valves Diversas válvulas Verschillende ventielen
Diverses soupapes Diverse valvole Verschiedene Ventile

Service valve, high-pressure side 
Valve de service haute pression 
Válvula de servicio, lado de alta presión 
Valvola di servizio, lato alta pressione 
Serviceventiel, hogedrukzijde 
Serviceventil, Hochdruckseite

8UW 351 010-001
R134a, M12 x 1.0

Service valve, low-pressure side 
Valve de service basse pression 
Válvula de servicio, lado de baja presión 
Valvola di servizio, lato bassa pressione 
Serviceventiel, lagedrukzijde 
Serviceventil, Niederdruckseite

8UW 351 010-011
R134a, M12 x 1.0

Serviceventil 
Valve de service 
Válvula de servicio 
Valvola di servizio 
Serviceventiel 
Serviceventil

8UW 351 010-021
R12

Pressure relief valve 
Soupape de surpression 
Válvula de sobrepresión 
Valvola di sovrapressione 
Overdrukventiel 
Überdruckventil

8UW 351 020-011

Pressure relief valve 
Soupape de surpression 
Válvula de sobrepresión 
Valvola di sovrapressione 
Overdrukventiel 
Überdruckventil

8UW 351 095-081

Service valve, high-pressure side 
Valve de service haute pression 
Válvula de servicio, lado de alta presión 
Valvola di servizio, lato alta pressione 
Serviceventiel, hogedrukzijde 
Serviceventil, Hochdruckseite

9XL 351 010-031
R134a, 3/8”x24UNF



Universal pressure switch & Thermostat switch
Pressostat universel & Thermostat
Presostato universal & Termostato

Pressostato universale & Termostato
Universele drukschakelaar & Thermostaatschakelaar 

Universal Druckschalter & Thermostatschalter

82.8

Universal spare parts
Pièces de rechange universelles
Piezas de recambio universales

Pezzi di ricambio universali
Universele vervangingsdelen
Universal Ersatzteile

A/C clutch switch Comando di accoppiamento
Interrupteur d’embrayage AC A/C koppelingsschakelaar
Interruptor de embrague A/C A/C Kupplungsschalter 414
Binary pressure switch Pressostato binario
Pressostat deux fonctions Binaire Druksensor
Presostato binario Binary-Druckschalter 414
Condenser fan switch Interruttore del ventilatore del condensatore
Interrupteur ventilateur de condenseur Condensorventilatorschakelaar
Interruptor de ventilador de condensador Kondensatorlüfterschalter 414
Pressure sensor Sensore di pressione
Capteur pression Druckschakelaar
Sensor de presión Drucksensor 414
Pressure switch (kit) Sensore di pressione (kit)
Capteur pression (kit) Druksensor (set)
Sensor de presión (kit) Druckschalter (kit) 414
Trinary pressure switch Pressostato trinario
Pressostat trois fonctions Trinaire druksensor
Presostato trinario Trinary-Druckschalter 414
Air conditioning switch Interruttore dell’impianto di climatizzazione
Interrupteur d’A/C Airconditioning-schakelaar
Interruptor de sistemas de aire acondicionado Klimaanlagenschalter 415
Switch plate Piastra degli interruttori
Plaque d’interrupteur Schakelplaat
Placa de conmutadores Schalterplatte 416
Thermostat switch Termostato
Thermostat Thermostaatschakelaar
Termostato Thermostatschalter 416
Nut cap Copertura per dadi
Capuchon d’écrou Moerafdekking
Cubierta de tuercas Mutternabdeckung 418
Connector plug housing Scatola spina per presa di corrente
Boîtier fiche de raccordement Connectorbehuizing
Carcasa del enchufe de conexión Anschlußsteckergehäuse 418
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Universal pressure switch & Thermostat switch
Pressostat universel & Thermostat
Presostato universal & Termostato

Pressostato universale & Termostato
Universele drukschakelaar & Thermostaatschakelaar
Universal Druckschalter & Thermostatschalter
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A/C clutch switch Interruptor de embrague A/C A/C koppelingsschakelaar
Interrupteur d’embrayage AC Comando di accoppiamento A/C Kupplungsschalter

6ZL 351 023-021 R134a Clutch Cycling F M12X1.5 3.1+/-0,2
kg/cm2

1.7+/-0,2
kg/cm2

- - - - normally open

Binary pressure switch Presostato binario Binaire Druksensor
Pressostat deux fonctions Pressostato binario Binary-Druckschalter

6ZL 351 022-021 TGK F 7/16” 20UNF 2.1kg/cm2 2 kg/cm2 - - 19 kg/cm2 25 kg/cm2

6ZL 351 022-031 TGK 2 Pins M 3/8” 24UNF 2.0+/-0.28
kg/cm2

0.61+/-0.28
kg/cm2

- - 22.5 kg/cm2 28.5 kg/cm2

Condenser fan switch Interruptor de ventilador de condensador Condensorventilatorschakelaar
Interrupteur ventilateur de condenseur Interruttore del ventilatore del condensatore Kondensatorlüfterschalter

6ZL 351 024-011 M 3/8” 24UNF - - 15 kg/cm2 11 kg/cm2 6 kg/cm2 24 kg/cm2

Pressure sensor Sensor de presión Druckschakelaar
Capteur pression Sensore di pressione Drucksensor

6ZL 351 026-001 LP F 3/8” 24UNF 3.3 kg/cm2 1.9 kg/cm2 - - - -

6ZL 351 026-011 R12 LP M 3/8” 24UNF 2.0 kg/cm2 2.1 kg/cm2 - - - - normally open

Pressure switch (kit) Sensor de presión (kit) Druksensor (set)
Capteur pression (kit) Sensore di pressione (kit) Druckschalter (kit)

6ZL 351 028-801 Universal Trinary Switch
Kit

F 7/16” 20UNF 2.65 kg/cm2 2.5 kg/cm2 19.5 kg/cm2 15,5 kg/cm2 22,5 kg/cm2 28.5 kg/cm2

Trinary pressure switch Presostato trinario Trinaire druksensor
Pressostat trois fonctions Pressostato trinario Trinary-Druckschalter

6ZL 351 028-001 R134a F 7/16” 20UNF 2.1+/-
0,2kg/cm2

2.0 +/-0,2
kg/cm2

17.0 +/-1,0
kg/cm2

14.0 +/-1,0
kg/cm2

22.0 +/-2,0
kg/cm2

28.0 +/-2,0
kg/cm2

normally open

6ZL 351 028-011 R134a Male M 3/8” 24UNF 2.1+/-0,2
kg/cm2

2.0 +/-0,2
kg/cm2

17.0 +/-1,0
kg/cm2

14.0 +/-1,0
kg/cm2

28.0 +/-2,0
kg/cm2

22.0 +/-2,0
kg/cm2

normally open

6ZL 351 028-051 TGK F 7/16” 20UNF 2.6 kg/cm2 2.5 kg/cm2 19.5 kg/cm2 15,5 kg/cm2 22,5 kg/cm2 28.5 kg/cm2

6ZL 351 028-061 R134a TGK M 3/8” 24UNF 2.1+/-0,2
kg/cm2

2+/-0,2
kg/cm2

15+/-1
kg/cm2

12+/-1
kg/cm2

21+/-2,0
kg/cm2

27+/-2,0
kg/cm2

normally open

6ZL 351 022-021 6ZL 351 022-031 6ZL 351 023-021

6ZL 351 024-011 6ZL 351 026-001 6ZL 351 026-011
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Adapter
Adaptateur
Adaptadore
Adatttori
Adapter
Adapter

8FF 351 042-191 x1

O-Ring
Joint torique
Junta tórica
Giunti
O-ring
Dichtringsatz

9GR 351 283-821 x1

Trinary pressure switch
Pressostat trois fonctions
Presostato trinario
Pressostato trinario
Trinaire druksensor
Trinary-Druckschalter

6ZL 351 028-051 x1

6Z
L 

35
1 

02
8-

80
1

Air conditioning switch Interruptor de sistemas de aire acondicionado Airconditioning-schakelaar
Interrupteur d’A/C Interruttore dell’impianto di climatizzazione Klimaanlagenschalter

6EM 351 002-001

On-/Off-switch, blue Interruptor “ON/OFF”, azul Voor/van blauwe schakelaar

Commutateur “Marche/Arrêt”, bleu Interruttore “ON/OFF”, blu EIN/AUS-Schalter, blau

6ZL 351 028-061 6ZL 351 028-801

6ZL 351 028-001 6ZL 351 028-011 6ZL 351 028-051
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Pressostat universel & Thermostat
Presostato universal & Termostato

Pressostato universale & Termostato
Universele drukschakelaar & Thermostaatschakelaar
Universal Druckschalter & Thermostatschalter
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Thermostat switch Termostato Thermostaatschakelaar
Thermostat Termostato Thermostatschalter

6ZT 351 008-001

Temperature control and system
protection through an electronically
adjustable switch with an output relay
for an electromagnetic coil. With
electrostat.
Technical details:
-Power supply: 10 - 15V D.C.
-Max. power output : 
5A cont. at 12V D.C.
-Temperature control: between 1°C
und 18°C
-Contacts: S.P.S.T.
-min. temperature:
trun off: 1°C +/- 0,3°C
turn on: 5°C +/- 0,3°C
-Dimensions:
31,8mm x 44mm x 58mm
(1 1/4"" x 1 3/4"" x 2 5/16"")
-Colour of connecting cables:
green: compressor clutch
black: earth
red: 12V  D.C. power

Como protección anticongelante para
el evaporador, regulable
electrónicamente. Encoder de valores
teóricos y reales. Relé de potencia
para embrague magnético de
compresor.
Datos técnicos:
- Alimentación de corriente: 10 - 15 V
de corriente continua
- Máx. entrega de corriente: 5A a 12V
de tensión continua
- Control de temperatura: entre 1°C y
18°C
- Contactos: S.P.S.T.
- Temperatura mín.:
desconexión: 1°C +/- 0,3°C
conexión:    5°C +/- 0,3°C
- Medidas:
31,8mm x 44mm x 58mm
(1 1/4"" x 1 3/4"" x 2 5/16"")
- Color de los cables de conexión:
verde: embrague de compresor
negro: conexión a tierra
rojo:  conexión de 12V

Als bescherming tegen bevriezing voor
de verdamper, elektronisch regelbaar.
Streef- en werkelijke waarde-gever.
Vermogensrelais voor
compressormagneetkoppeling.
Technische gegevens:
-Voedingstroom: 10 -15 V
gelijkspanning
-Max. stroomafgifte: 5A bij 12V
gelijkspanning
-Temperatuurcontrole: tussen 1°C en
18°C
-Contacten: S.P.S.T.
-min. temperatuur:
uitgeschakeld: 1°C +/- 0,3°C
ingeschakeld: 5°C +/- 0,3°C
-Afmetingen:
31,8mm x 44mm x 58mm
(1 1/4"" x 1 3/4"" x 2 5/16"")
-Kleur van de aansluitkabels:
groen: compressor-koppeling
zwart: aarding
rood: 12V-aansluiting

En tant qu'antigivrage pour
l'évaporateur, réglage électronique.
transmetteur de valeurs de consigne et
de valeurs réelles. Relais de puissance
pour embrayage magnétique de
compresseur.
Caractéristiques techniques:
-Alimentation en courant: tension
continue 10 -15 V
-Sortie de courant maxi: 5A pour 12V
de tension continue
-Contrôle de température: 
entre 1°C et 18°C
-Contacts: S.P.S.T.
-Température mini:
Déconnectée: 1°C +/- 0,3°C
Connectée: 5°C +/- 0,3°C
-Dimensions:
31,8mm x 44mm x 58mm
(1 1/4"" x 1 3/4"" x 2 5/16"")
-Couleur des câbles de raccordement:
Vert: embrayage du compresseur
Noir: mise à la terre
Rouge: raccordement 12V

-Alimentazione di corrente: 10 -15 V
tensione continua
-Max. corrente erogata: 5A a 12V
tensione continua
-Controllo della temperatura: fra 1°C e
18°C
-Contatti: S.P.S.T.
-temperatura min.:
disinsertito: 1°C +/- 0,3°C
inserito: 5°C +/- 0,3°C
-Dimensioni:
31,8mm x 44mm x 58mm
(1 1/4"" x 1 3/4"" x 2 5/16"")
-Colore dei cavi di connessione:
verde: attacco compressore
nero: terra
rosso: collegamento 12V

Als Vereisungsschutz für den
Verdampfer, elektronisch regelbar. Soll-
und Istwertgeber. Leistungsrelais für
Kompressormagnetkupplung.
Technische Daten:
-Stromversorgung: 10 -15 V
Gleichspannung
-Max. Stromausgabe: 5A bei 12V
Gleichspannung
-Temperaturkontrolle: zwischen 1°C
und 18°C
-Kontakte: S.P.S.T.
-min. Temperatur:
abgeschaltet: 1°C +/- 0,3°C
eingeschaltet: 5°C +/- 0,3°C
-Abmessungen:
31,8mm x 44mm x 58mm
(1 1/4"" x 1 3/4"" x 2 5/16"")
-Farbe der Anschlusskabel:
grün: Kompressor-Kupplung
schwarz: Erdung
rot: 12V-Anschluss"

6FH 351 007-011

Switch plate Placa de conmutadores Schakelplaat
Plaque d’interrupteur Piastra degli interruttori Schalterplatte

6FH 351 007-001
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Presostato universal & Termostato
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6ZT 351 009-001

Temperature control and system
protection through an mechanically
adjustable switch. Two pin
connection.
Technical details:
-Lengtht of capillary line: 49"" (1250
mm)
-Shaft length: 8.5 mm
-Stud length: 8.96 mm
-Off position: 06:00
-Switching points and operating
temperature:
Cold off: 3.3°C
Cold on: 0.55°C
Warm on: 12.78°C

Como protección anticongelante para
el evaporador, regulable
mecánicamente, conexión de 2 polos.
Datos técnicos:
- Longitud de la tubería capilar: 49""
(1250mm)
- Longitud de rosca: 8,5 mm
- Longitud de espiga: 8,96 mm
- Posición Off: 06:00
- Puntos de conexión y márgenes de
temperatura:
frío off:
3,3°C
frío on:
0,55°C
caliente on: 12,78°C"

Als bescherming tegen bevriezing voor
de verdamper, mechanisch regelbaar.
aansluiting 2-polig.
Technische gegevens:
-Lengte van de capillaire leiding: 49""
(1250mm)
-Schroefdraadlengte: 8.5 mm
-Stiftlengte: 8.96 mm
-Uit-positie: 06:00
-Schakelpunten en
temperatuurgebieden:
Koud aan: 3.3°C
Koud aan: 0.55°C
Warm aan: 12.78°C

En tant qu'antigivrage pour
l'évaporateur, réglage mécanique,
raccordement à 2 pôles.
Caractéristiques techniques:
-Longueur du conduit capillaire: 49""
(1250mm)
-Longueur de filetage: 8.5 mm
-Longueur de goupille: 8.96 mm
-Position désactivée: 06:00
-Points de commutation et plages de
température:
Désactivation froid: 3.3°C
Activation froid: 0.55°C
Activation chaud: 12.78°C"

-Lunghezza del tubo capillare: 49"
(1250mm)
-Lunghezza filettatura: 8.5 mm
-Lunghezza spina: 8.96 mm
-Posizione off: 06:00
-Punti di commutazione e campi di
temperatura:
Disattivazione freddo: 3.3°C
Attivazione freddo: 0.55°C
Attivazione caldo: 12.78°C

Als Vereisungsschutz für den
Verdampfer, mechanisch regelbar.
Anschluss 2-polig.
Technische Daten:
-Länge der Kapillarleitung: 49""
(1250mm)
-Gewindlänge: 8.5 mm
-Stiftlänge: 8.96 mm
-Aus-Position: 06:00
-Schaltpunkte und Temperaturbereiche:
Kalt aus: 3.3°C
Kalt ein: 0.55°C
Warm ein: 12.78°C

6ZT 351 008-011

Temperature control and system
protection through an electronically
adjustable switch with an output relay
for an electromagnetic coil. With
electrostat.
Technical details:
-Power supply: 20 - 28V D.C.
-Max. power output : 5A cont. at 24V
D.C.
-Temperature control: between 1°C
und 18°C
-Contacts: S.P.S.T.
-min. temperature:
trun off: 1°C +/- 0,3°C
turn on: 5°C +/- 0,3°C
-Dimensions:
31,8mm x 44mm x 58mm
(1 1/4"" x 1 3/4"" x 2 5/16"")

Como protección anticongelante para
el evaporador, regulable
electrónicamente. Encoder de valores
teóricos y reales. Relé de potencia
para embrague magnético de
compresor.
Datos técnicos:
- Alimentación de corriente: 20 - 28 V
de corriente continua
- Máx. entrega de corriente: 5A a 24V
de tensión continua
- Control de temperatura: entre 1°C y
18°C
- Contactos: S.P.S.T.
- Temperatura mín.:
desconexión: 1°C +/- 0,3°C
conexión:    5°C +/- 0,3°C
- Medidas:
31,8mm x 44mm x 58mm
(1 1/4"" x 1 3/4"" x 2 5/16"")

Aals bescherming tegen bevriezing
voor de verdamper, elektronisch
regelbaar. Streef- en werkelijke
waarde-gever.
Vermogensrelais voor
compressormagneetkoppeling.
Technische gegevens:
-Voedingsstroom: 20 -28 V
gelijkspanning
-Max. stroomafgifte: 5A bij 24V
gelijkspanning
-Temperatuurcontrole: tussen 1°C en
18°C
-Contacten: S.P.S.T.
-min. temperatuur:
uitgeschakeld: 1°C +/- 0,3°C
ingeschakeld: 5°C +/- 0,3°C
-Afmetingen:
31,8mm x 44mm x 58mm
(1 1/4"" x 1 3/4"" x 2 5/16"")

En tant qu'antigivrage pour
l'évaporateur, réglage électronique.
transmetteur de valeurs de consigne et
de valeurs réelles. Relais de puissance
pour embrayage magnétique de
compresseur.
Caractéristiques techniques:
-Alimentation en courant: tension
continue 20 -28 V
-Sortie de courant maxi: 5A pour
tension continue 24V
-Contrôle de température: entre 1°C et
18°C
-Contacts: S.P.S.T.
-Température mini:
Déconnectée: 1°C +/- 0,3°C
Connectée: 5°C +/- 0,3°C
-Dimensions:
31,8mm x 44mm x 58mm
(1 1/4"" x 1 3/4"" x 2 5/16"")

-Alimentazione di corrente: 20 -28 V
tensione continua
-Max. corrente erogata: 5A bei 24V
tensione continua
-Controllo della temperatura: fra 1°C 
e 18°C
-Contatti: S.P.S.T.
-Temperatura min.:
disinserito: 1°C +/- 0,3°C
inserito: 5°C +/- 0,3°C
-Dimensioni:
31,8mm x 44mm x 58mm
(1 1/4"" x 1 3/4"" x 2 5/16"")

Als Vereisungsschutz für den
Verdampfer, elektronisch regelbar. Soll-
und Istwertgeber. Leistungsrelais für
Kompressormagnetkupplung.
Technische Daten:
-Stromversorgung: 20 -28 V
Gleichspannung
-Max. Stromabgabe: 5A bei 24V
Gleichspannung
-Temperaturkontrolle: zwischen 1°C
und 18°C
-Kontakte: S.P.S.T.
-min. Temperatur:
abgeschaltet: 1°C +/- 0,3°C
eingeschaltet: 5°C +/- 0,3°C
-Abmessungen:
31,8mm x 44mm x 58mm
(1 1/4"" x 1 3/4"" x 2 5/16"")

Thermostat switch Termostato Thermostaatschakelaar
Thermostat Termostato Thermostatschalter
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Universal pressure switch
Pressostat universel
Presostato universal

Pressostato universale
Universele drukschakelaar
Universal Druckschalter
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Nut cap Cubierta de tuercas Moerafdekking
Capuchon d’écrou Copertura per dadi Mutternabdeckung

Connector plug housing Carcasa del enchufe de conexión Connectorbehuizing
Boîtier fiche de raccordement Scatola spina per presa di corrente Anschlußsteckergehäuse

8FZ 351 003-051

3 positions 3 posiciones 3 posities

3 positions 3 posizioni 3 Positionen

6ZT 351 009-011

For GM and Opel Senator, temperature
control and system protection through
an mechanically adjustable switch.
Two pin connection.
Technical details:
-mechanically adjustable.
-Lengtht of capillary line: 12""
(300mm).
-Switching points and operating
temperature:
Cold off: 3.3°C
Cold on: 0.55°C"

Para GM y Opel Senator, como
protección anticongelante para el
evaporador, conexión de 2 polos.
Datos técnicos:
- de regulación mecánica
- Longitud de la tubería capilar: 12""
(300mm).
- Puntos de conexión y márgenes de
temperatura:
frío off: -2,22°C
frío on:   3,89°C"

Voor GM en Opel Senator, als
bescherming tegen bevriezing van de
verdamper, aansluiting 2-polig.
Technische gegevens:
-mechanisch regelbaar
-Lengte van de capillaire leiding: 12""
(300mm)
-Schakelpunten en
temperatuurgebieden:
Koud uit: -2,22°C
Koud aan: 3.89°C"

Pour GM et Opel Senator, en tant
qu'antigivrage pour l'évaporateur,
raccordement à deux pôles.
Caractéristiques techniques:
-Réglage mécanique.
-Longueur du conduit capillaire: 12""
(300mm).
-Points de commutation et plages de
température:
Désactivation froid: -2,22°C
Activation froid: 3,89°C"

-a regolazione meccanica.
-Lunghezza del tubo capillare: 12"
(300mm).
-Punti di commutazione e campi di
temperatura:
Disattivazione freddo: -2,22°C
Attivazione freddo: 3.89°C

Für GM und Opel Senator, als
Vereisungsschutz für den Verdampfer,
Anschluss 2-polig.
Technische Daten:
-mechanisch regelnd.
-Länge der Kapillarleitung: 12""
(300mm).
-Schaltpunkte und Temperaturbereiche:
Kalt aus: -2,22°C
Kalt ein: 3.89°C"

6ZT 351 009-021

Temperature control and system
protection through an mechanically
adjustable switch. Two pin
connection.
Technical details:
-Lengtht of capillary line: 18"" (450
mm)
-Shaft length: 8.5 mm
-Stud length: 8.96 mm
-Off position: 06:00
-Switching points and operating
temperature:
Cold off: 3.3°C
Cold on: 0.55°C
Warm on: 12.78°C"

Como protección anticongelante para
el evaporador, regulable
mecánicamente, conexión de 2 polos.
Datos técnicos:
- Longitud de la tubería capilar: 18""
(450 mm)
- Longitud de rosca: 8,5 mm
- Longitud de espiga: 8,96 mm
- Posición Off: 06:00
- Puntos de conexión y márgenes de
temperatura:
frío off: 3,3°C
frío on: 0,55°C
caliente on: 12,78°C"

Als bescherming tegen bevriezing voor
de verdamper, mechanisch regelbaar,
aansluiting 2-polig.
Technische gegevens:
-Lengte van de capillaire leiding: 18""
(450 mm)
-Schroefdraadlengte: 8.5 mm
-Stiftlengte: 8.96 mm
-Uit-positie: 06:00
-Schakelpunten en
temperatuurgebieden:
Koud uit: 3.3°C
Koud aan: 0.55°C
Warm aan: 12.78°C"

En tant qu'antigivrage pour
l'évaporateur, réglage mécanique,
raccordement à 2 pôles.
Caractéristiques techniques:
-Longueur du conduit capillaire: 18""
(450 mm)
-Longueur de filetage: 8,5 mm
-Longueur de goupille: 8,96 mm
-Position désactivée: 06:00
-Points de commutation et plages de
température:
Désactivation froid: 3,3°C
Activation froid: 0,55°C
Activation chaud: 12,78°C"

-Lunghezza del tubo capillare: 18"
(450 mm)
-Lunghezza filettatura: 8.5 mm
-Lunghezza spina: 8.96 mm
-Posizione off: 06:00
-Punti di commutazione e campi di
temperatura:
Disattivazione freddo: 3.3°C
Attivazione freddo: 0.55°C
Attivazione caldo: 12.78°C

Als Vereisungsschutz für den
Verdampfer, mechanisch regelbar,
Anschluss 2-polig.
Technische Daten:
-Länge der Kapillarleitung: 18"" (450
mm)
-Gewindlänge: 8.5 mm
-Stiftlänge: 8.96 mm
-Aus-Position: 06:00
-Schaltpunkte und Temperaturbereiche:
Kalt aus: 3.3°C
Kalt ein: 0.55°C
Warm ein: 12.78°C"

8FZ 351 003-021
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Universal spare parts
Pièces de rechange universelles
Piezas de recambio universales

Pezzi di ricambio universali
Universele vervangingsdelen
Universal Ersatzteile

Beadlock Beadlock
Beadlock Beadlock
Racor Beadlock 420

Spring-lock 423
Lokring Fitting Raccordo lokring
Lokring-fitting Lokring-fitting
Racor lokring Lokring-Fitting 424
Bulkhead 425
Flange fitting Raccordi a flangia
Raccords à bride Flensaansluiting
Bridas Flanschfitting 425
Compressor fitting Raccordo del compressore
Raccord de compresseur Compressoraansluiting
Racor de compresor Kompressorfitting 425
Compressor plug Tappi di Compressore
Bouchon de fermeture du Compresseur Compressor Afsluitpluggen
Tapón del Compressor Kompressor Verschlussstopfen 427
Crimp ferrule Manicotti di raccordo
Gaines de raccord Aansluithulzen
Campanas Fittinghülsen 427
Fitting adapter Adattatore de Raccordo
Fitting adaptateur Fittingadapter
Adaptador de racor Fittingadapter 427
Fitting nut Dado di raccordo
Ecrou de raccord Fittingmoer
Tuerca de racor Fitting-Mutter 428
Quick-release coupling Innesto a frizione rapido
Prise rapide Snelkoppeling
Unión rápida Schnelltrennkupplung 428
Service ports Collegamenti di servizio
Raccordements de service Serviceaansluitingen
Tomas de servicio Serviceanschlüsse 428
T-piece Pezzo a T
Pièce en T T-stuk
Pieza ‘’T’’ T-Stück 428
Weld-on fitting Elemento di saldatura
Elément à souder Oplaselement
Elemento de soldadura Anschweisselement 429
Adapter Adatttori
Adaptateur Adapter
Adaptadore Adapter 429
Block connection Connessione a blocco
Raccordement multiplex Blokaansluiting
Conexión de bloque Blockanschluss 429
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female O-Ring, 0 °

8FF 351 051-111 Nr. 4 9/16”-18 Al
8FF 351 051-001 Nr. 6 5/8”-18 Al
8FF 351 051-121 Nr. 6 5/8”-18 Steel
8FF 351 051-011 Nr. 8 3/4”-16 Al
8FF 351 051-041 Nr. 8 � Nr. 6 3/4”-16 �

Nr. 6
Al

8FF 351 051-131 Nr. 8 3/4”-16 Steel
8FF 351 051-021 Nr. 10 7/8”-14 Al
8FF 351 051-141 Nr. 10 7/8”-14 Steel
8FF 351 051-031 Nr. 12 17/16”-14 Al

female O-Ring, 0 °, R134a

8FF 351 051-081 Nr. 6, high
pressure side

5/8”-18 Al

8FF 351 051-091 Nr. 8, high
pressure side

3/4”-16 Al

8FF 351 051-101 Nr. 10, low
pressure side

7/8”-14 Al

female O-Ring, 45 °, R134a

8FF 351 052-041 Nr. 6, high
pressure side

5/8”-18 Al

8FF 351 052-051 Nr. 8, high
pressure side

3/4”-16 Al

8FF 351 052-061 Nr. 10, low
pressure side

7/8”-14 Al

female O-Ring, 45 °

8FF 351 052-071 Nr. 4 9/16”-18 Al
8FF 351 052-001 Nr. 6 5/8”-18 Al
8FF 351 052-081 Nr. 6 5/8”-18 Steel
8FF 351 052-011 Nr. 8 3/4”-16 Al
8FF 351 052-091 Nr. 8 3/4”-16 Steel
8FF 351 052-021 Nr. 10 7/8”-14 Al
8FF 351 052-101 Nr. 10 7/8”-14 Steel
8FF 351 052-031 Nr. 12 17/16”-14 Al

female O-Ring, 90 °, R134a

8FF 351 053-081 Nr. 6, high
pressure side

5/8”-18 Al

8FF 351 053-091 Nr. 8, high
pressure side

3/4”-16 Al

8FF 351 053-101 Nr. 10, low
pressure side

7/8”-14 Al

female O-Ring, 90 °

8FF 351 053-121 Nr. 4 9/16”-18 Al
8FF 351 053-001 Nr. 6 5/8”-18 Al
8FF 351 053-131 Nr. 6 5/8”-18 Steel
8FF 351 053-011 Nr. 8 3/4”-16 Al
8FF 351 053-141 Nr. 8 3/4”-16 Steel
8FF 351 053-021 Nr. 10 7/8”-14 Al
8FF 351 053-151 Nr. 10 7/8”-14 Steel
8FF 351 053-031 Nr. 12 17/16”-14 Al

female O-Ring, 1/4” flare service port, 0 °

8FF 351 051-051 Nr. 6 5/8”-18 Al
8FF 351 051-061 Nr. 8 3/4”-16 Al
8FF 351 051-071 Nr. 10 7/8”-14 Al

female O-Ring, metric, 0 °

8FF 351 055-001 Nr. 4 M16-1,5 Al
8FF 351 055-011 Nr. 6 M18-1,5 Al
8FF 351 055-021 Nr. 6 M20-1,5 Al
8FF 351 055-031 Nr. 8 M20-1,5 Al
8FF 351 055-041 Nr. 10 M22-1,5 Al
8FF 351 055-051 Nr. 10 M24-2,0 Al
8FF 351 055-061 Nr. 12 M27-2,0 Al

female O-Ring, metric, 45 °

8FF 351 056-001 Nr. 4 M16-1,5 Al
8FF 351 056-011 Nr. 6 M18-1,5 Al
8FF 351 056-021 Nr. 6 M20-1,5 Al
8FF 351 056-031 Nr. 8 M20-1,5 Al
8FF 351 056-041 Nr. 10 M22-1,5 Al
8FF 351 056-051 Nr. 10 M24-2,0 Al
8FF 351 056-061 Nr. 12 M27-2,0 Al

female O-Ring, metric, 90 °

8FF 351 057-001 Nr. 4 M16-1,5 Al
8FF 351 057-011 Nr. 6 M18-1,5 Al
8FF 351 057-021 Nr. 6 M20-1,5 Al
8FF 351 057-031 Nr. 8 M20-1,5 Al
8FF 351 057-041 Nr. 10 M22-1,5 Al
8FF 351 057-051 Nr. 10 M24-2,0 Al
8FF 351 057-061 Nr. 12 M27-2,0 Al

female O-Ring, R12-service port, 90 °

8FF 351 053-051 Nr. 6 5/8”-18 Al
8FF 351 053-061 Nr. 8 3/4”-16 Al
8FF 351 053-071 Nr. 10 7/8”-14 Al

female O-Ring, step up/step down, 90 °

8FF 351 053-041 Nr. 8 � Nr. 6 3/4”-16 �
Nr. 6

Al

8FF 351 058-021 Nr. 10 � Nr. 12 7/8”-14 �
Nr. 12

Al

8FF 351 058-011 Nr. 12 � Nr. 10 17/16”-14
� Nr. 10

Al

Beadlock Racor Beadlock
Beadlock Beadlock Beadlock
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female O-Ring, 180 ° horse-shoe

8FF 351 048-001 Nr. 6 5/8”-18 Al
8FF 351 048-011 Nr. 8 3/4”-16 Al
8FF 351 048-021 Nr. 10 7/8”-14 Al

female O-Ring, 90 °

8FF 351 054-051 Nr. 6 5/18”-18 Steel
8FF 351 054-061 Nr. 8 3/4”-16 Steel
8FF 351 054-071 Nr. 10 7/8”-14 Steel

female O-Ring, 90 °

8FF 351 054-111 Nr. 6, high
pressure side

3/8”-16 Steel

8FF 351 054-121 Nr. 8, high
pressure side

3/8”-16 Steel

8FF 351 054-131 Nr. 10, low
pressure side

7/8”-14 Steel

male insert O-Ring, 0 °

8FF 351 065-001 Nr. 6 5/8”-18 Al
8FF 351 065-011 Nr. 8 3/4”-16 Al
8FF 351 065-021 Nr. 10 7/8”-14 Al
8FF 351 065-031 Nr. 12 17/16”-14 Al

male insert O-Ring, 45 °

8FF 351 066-001 Nr. 6 5/8”-18 Al
8FF 351 066-011 Nr. 8 3/4”-16 Al
8FF 351 066-021 Nr. 10 7/8”-14 Al

male insert O-Ring, 90 °

8FF 351 067-001 Nr. 6 5/8”-18 Al
8FF 351 067-011 Nr. 8 3/4”-16 Al
8FF 351 067-021 Nr. 10 7/8”-14 Al
8FF 351 067-031 Nr. 12 17/16”-14 Al

male insert O-Ring, 90 ° - R134a LP

8FF 351 053-111 Nr. 10, low
pressure side

7/8”-14 Al

male insert O-Ring, metric, 0 °

8FF 351 093-001 Nr. 4 M14 Al
8FF 351 093-011 Nr. 6 M16-1,5 Al
8FF 351 093-021 Nr. 6 M18-1,5 Al
8FF 351 093-031 Nr. 6 M20-1,5 Al
8FF 351 093-041 Nr. 8 M20-1,5 Al
8FF 351 093-051 Nr. 10 M22-1,5 Al
8FF 351 093-061 Nr. 10 M24-2,0 Al
8FF 351 093-071 Nr. 12 M27-2,0 Al

male insert O-Ring, metric, 45 °

8FF 351 094-001 Nr. 4 M14 Al
8FF 351 094-011 Nr. 6 M16-1,5 Al
8FF 351 094-021 Nr. 6 M18-1,5 Al
8FF 351 094-031 Nr. 6 M20-1,5 Al
8FF 351 094-041 Nr. 8 M20-1,5 Al
8FF 351 094-051 Nr. 10 M22-1,5 Al
8FF 351 094-061 Nr. 10 M24-2,0 Al
8FF 351 094-071 Nr. 12 M27-2,0 Al

male insert O-Ring, metric, 90 °

8FF 351 095-001 Nr. 4 M14 Al
8FF 351 095-011 Nr. 6 M16-1,5 Al
8FF 351 095-021 Nr. 6 M18-1,5 Al
8FF 351 095-031 Nr. 6 M20-1,5 Al
8FF 351 095-041 Nr. 8 M20-1,5 Al
8FF 351 095-051 Nr. 10 M22-1,5 Al
8FF 351 095-061 Nr. 10 M24-1,5 Al

male O-Ring, 0 °

8FF 351 062-001 Nr. 6 5/8”-18 Al
8FF 351 062-011 Nr. 8 3/4”-16 Al
8FF 351 062-021 Nr. 10 7/8”-14 Al
8FF 351 062-031 Nr. 12 17/16”-14 Al

male O-Ring, 45 °

8FF 351 063-001 Nr. 6 5/8”-18 Al
8FF 351 063-011 Nr. 8 3/4”-16 Al
8FF 351 063-021 Nr. 10 7/8”-14 Al
8FF 351 063-031 Nr. 12 17/16”-14 Al

male O-Ring, 90 °

8FF 351 064-001 Nr. 6 5/8”-18 Al
8FF 351 064-011 Nr. 8 3/4”-16 Al
8FF 351 064-021 Nr. 10 7/8”-14 Al
8FF 351 064-031 Nr. 12 17/16”-14 Al

Tube O-Ring, 0 °

8FF 351 071-001 Nr. 8 3/4”-16 Al
8FF 351 071-011 Nr. 10 7/8”-14 Al
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female O-Ring, reduced, 0 °

8FF 351 074-001 Nr. 6 5/8”-18 Al
8FF 351 074-011 Nr. 8 3/4”-16 Al
8FF 351 074-021 Nr. 10 7/8”-14 Al
8FF 351 074-031 Nr. 12 17/16”-14 Al

female O-Ring, reduced, 45 °

8FF 351 075-001 Nr. 6 5/8”-18 Al
8FF 351 075-011 Nr. 8 3/4”-16 Al
8FF 351 075-021 Nr. 10 7/8”-14 Al
8FF 351 075-031 Nr. 12 17/16”-14 Al

female O-Ring, reduced, 90 °

8FF 351 076-001 Nr. 6 5/8”-18 Al
8FF 351 076-011 Nr. 8 3/4”-16 Al
8FF 351 076-021 Nr. 10 7/8”-14 Al
8FF 351 076-031 Nr. 12 17/16”-14 Al

male insert O-Ring, reduced, 0 °

8FF 351 080-001 Nr. 6 5/8”-18 Al
8FF 351 080-011 Nr. 8 3/4”-16 Al
8FF 351 080-021 Nr. 10 7/8”-14 Al
8FF 351 080-031 Nr. 12 17/16”-14 Al

male insert O-Ring, reduced, 45 °

8FF 351 081-001 Nr. 6 5/8”-18 Al
8FF 351 081-011 Nr. 8 3/4”-16 Al
8FF 351 081-021 Nr. 10 7/8”-14 Al
8FF 351 081-031 Nr. 12 17/16”-14 Al

male insert O-Ring, reduced, 90 °

8FF 351 082-001 Nr. 6 5/8”-18 Al
8FF 351 082-011 Nr. 8 3/4”-16 Al
8FF 351 082-021 Nr. 10 7/8”-14 Al
8FF 351 082-031 Nr. 12 17/16”-14 Al

male O-Ring, reduced, 0 °

8FF 351 077-001 Nr. 6 5/8”-18 Al
8FF 351 077-011 Nr. 8 3/4”-16 Al
8FF 351 077-021 Nr. 10 7/8”-14 Al
8FF 351 077-031 Nr. 12 17/16”-14 Al

male O-Ring, reduced, 45 °

8FF 351 078-001 Nr. 6 5/8”-18 Al
8FF 351 078-011 Nr. 8 3/4”-16 Al
8FF 351 078-021 Nr. 10 7/8”-14 Al
8FF 351 078-031 Nr. 12 17/16”-14 Al

male O-Ring, reduced, 90 °

8FF 351 079-001 Nr. 6 5/8”-18 Al
8FF 351 079-011 Nr. 8 3/4”-16 Al
8FF 351 079-021 Nr. 10 7/8”-14 Al
8FF 351 079-031 Nr. 12 17/16”-14 Al

Tube O-Ring, 45 °

8FF 351 072-001 Nr. 8 3/4”-16 Al
8FF 351 072-011 Nr. 10 7/8”-14 Al
8FF 351 072-021 Nr. 10 7/8”-14 Steel

Tube O-Ring, 90 °

8FF 351 054-001 Nr. 8 3/4”-16 Steel

Tube O-Ring, 90 °

8FF 351 054-011 Nr. 8, service
port 1/4” flare

3/4”-16 Steel

8FF 351 054-021 Nr. 10, service
port 1/4” flare

7/8”-14 Steel

Tube O-Ring, 90 °, R134a

8FF 351 054-031 Nr. 8, service
port R134a,
high pressure

side

3/4”-16 Steel

8FF 351 054-041 Nr. 10, service
port R134a,
low pressure

side

7/8”-14 Steel

Tube O-Ring, 90 °

8FF 351 073-001 Nr. 8 3/4”-16 Al
8FF 351 073-011 Nr. 10 7/8”-14 Al

422
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Spring-lock

8FF 351 061-161 Nr. 6 � Nr. 8 Al
8FF 351 061-171 Nr. 8 � Nr. 10 Al
8FF 351 061-181 Nr. 10 � Nr. 12 Al

8FF 351 061-031 Nr. 6 � Nr. 8 Al
8FF 351 061-041 Nr. 8 � Nr. 10 Al
8FF 351 061-051 Nr. 10 � Nr. 12 Al

0 °, R134a

8FF 351 061-001 Nr. 6, high
pressure side

Al

8FF 351 061-011 Nr. 8, high
pressure side

Al

8FF 351 061-021 Nr. 10, low
pressure side

Al

0 °, R134a

8FF 351 061-061 Nr. 6 Al
8FF 351 061-071 Nr. 8 Al
8FF 351 061-081 Nr. 10 Al
8FF 351 061-121 Nr. 12 Al

reduced, 0 °

8FF 351 061-231 Nr. 6 Al
8FF 351 061-241 Nr. 8 Al
8FF 351 061-251 Nr. 10 Al
8FF 351 061-261 Nr. 12 Al

reduced, 0 ° - R134a

8FF 351 061-211 Nr. 6 High
pressure side 

Al

8FF 351 061-201 Nr. 8 High
pressure side  

Al

8FF 351 061-191 Nr. 10 Low
pressure side 

Al

8FF 351 061-221 Nr. 12 Low
pressure side 

Al

step up / step down, 0 °

step up / step down, 0 °

8FF 351 061-131 Nr. 6 � Nr. 8,
high pressure

side

Al

8FF 351 061-141 Nr. 8 � Nr. 10,
high pressure

side

Al

8FF 351 061-151 Nr. 10 � Nr. 12,
low pressure

side

Al

step up / step down, with service- / pressure switch port 1/4” SAE, 0 °

straight, barbed , with service port 1/4” SAE, 0 °

8FF 351 090-001 Nr. 6 Al

Splicer Unión Splicer
Epissure Unione Spleisser

T-piece

8FF 351 070-011 Nr. 6�Nr. 6�Nr. 6 Al
8FF 351 070-021 Nr. 8�Nr. 8�Nr. 8 Al
8FF 351 070-031 Nr.10�Nr.10�Nr.10 Al
8FF 351 070-001 Nr.12�Nr.12�Nr.10 Al
8FF 351 070-041 Nr.12�Nr.12�Nr.12 Al

with service- / pressure switch port 1/4” SAE, 0 °

8FF 351 061-091 Nr. 6 Al
8FF 351 061-101 Nr. 8 Al
8FF 351 061-111 Nr. 10 Al

female, 0 °

8FF 351 059-041 Nr. 6 Al
8FF 351 059-051 Nr. 8 Al
8FF 351 059-061 Nr. 10 Al
8FF 351 059-071 Nr. 12 Al

female, 45 °

8FF 351 092-001 Nr. 6 Al
8FF 351 092-011 Nr. 8 Al
8FF 351 092-021 Nr. 10 Al
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Fitting aluminium pipe to hose, 0 °

8FF 351 096-121 9.53 mm Al
8FF 351 096-131 13 mm Al
8FF 351 096-421 16 mm Al
8FF 351 096-431 19 mm Al

female, 90 °

8FF 351 060-041 Nr. 6 Al
8FF 351 060-051 Nr. 8 Al
8FF 351 060-061 Nr. 10 Al

male, 0 °

8FF 351 059-001 Nr. 6 Al
8FF 351 059-011 Nr. 8 Al
8FF 351 059-021 Nr. 10 Al
8FF 351 059-031 Nr. 12 Al

male, 90 °

8FF 351 060-001 Nr. 6 Al
8FF 351 060-011 Nr. 8 Al
8FF 351 060-021 Nr. 10 Al
8FF 351 060-031 Nr. 12 Al

Lokring Fitting, 0 °

8FF 351 096-161 6 mm Al
8FF 351 096-171 8 mm Al
8FF 351 096-001 9,53 mm Al
8FF 351 096-011 10 mm Al
8FF 351 096-021 12 mm Al
8FF 351 096-031 13 mm Al
8FF 351 096-341 15 mm Al
8FF 351 096-041 16 mm Al
8FF 351 096-051 19 mm Al

Lokring Fitting Racor lokring Lokring-fitting
Lokring-fitting Raccordo lokring Lokring-Fitting

Lokring Fitting, step up/down

8FF 351 096-181 9.53 / 6 mm Al
8FF 351 096-151 9.53 / 8 mm Al
8FF 351 096-061 13 / 9.5 mm Al
8FF 351 096-361 13 / 12 mm Al
8FF 351 096-071 16 / 13 mm Al
8FF 351 096-351 16 / 15 mm Al
8FF 351 096-371 19 / 16 mm Al

Lokring Fitting to hose, 0 °

8FF 351 096-081 9.53 mm Al
8FF 351 096-381 10 mm Al
8FF 351 096-391 12 mm Al
8FF 351 096-091 13 mm Al
8FF 351 096-401 14 mm Al
8FF 351 096-411 15 mm Al
8FF 351 096-101 16 mm Al
8FF 351 096-111 19 mm Al

Lokring Fitting with 1/4” SAE female pressure switch port, 0 °

8FF 351 096-221 9.53 mm 1/4” SAE F;
female

Al

8FF 351 096-231 13 mm 1/4” SAE F;
female

Al

Lokring Fitting with 1/4” SAE male service-/pressure switch port, 0 °

8FF 351 096-201 9.53 mm 1/4” flare;
male

Al

8FF 351 096-211 13 mm 1/4” flare;
male

Al

Lokring Fitting with HP service port R134a, 0 ° - R134a

8FF 351 096-251 9.53mm Al
8FF 351 096-261 10mm Al
8FF 351 096-271 12mm Al
8FF 351 096-281 13mm Al

Lokring Fitting with LP service port R134a, 0 ° - R134a

8FF 351 096-291 10mm Al
8FF 351 096-301 12mm Al
8FF 351 096-311 13mm Al
8FF 351 096-321 16mm Al
8FF 351 096-331 19mm Al
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Tube O-Ring -> male insert O-Ring, 90 °

8FF 351 042-331 Nr. 8 3/4”-16 Steel
8FF 351 042-321 Nr. 10 7/8”-14 Steel

Tube O-Ring -> male insert O-Ring, 90 °

8FF 351 042-351 Nr. 8, service
port 1/4” flare

3/4”-16 Steel

8FF 351 042-361 Nr. 10, service
port 1/4” flare

7/8”-14 Steel

Rotolok -> female flare, 90 °

8FF 351 042-291 Nr. 8, service
port 1/4” flare

3/4”-16 Al

Rotolok -> female flare, 90 °

8FF 351 042-281 Nr. 10, service
port 1/4” flare

7/8”-14 Al

Rotolok -> MIO, 90 °

8FF 351 042-311 Nr. 8, service
port 1/4” flare

3/4”-16 Al

8FF 351 042-301 Nr. 10, service
port 1/4” flare

7/8”-14 Al

Bulkhead

male O-Ring, 0 °

8FF 351 049-001 Nr. 6 5/8”-18 Al
8FF 351 049-011 Nr. 8 3/4”-16 Al
8FF 351 049-021 Nr. 10 7/8”-14 Al

male O-Ring, 90 °

8FF 351 050-001 Nr. 6 5/8”-18 Al
8FF 351 050-011 Nr. 8 3/4”-16 Al
8FF 351 050-021 Nr. 10 7/8”-14 Al

Flange fitting Bridas Flensaansluiting
Raccords à bride Raccordi a flangia Flanschfitting

O-Ring outside, without nut, for flange valves, 0 °

8FF 351 058-001 hose Nr. 10 to
pipe Nr. 12,

straight

Al

Compressor fitting Racor de compresor Compressoraansluiting
Raccord de compresseur Raccordo del compressore Kompressorfitting

flange -> male flare, 90 °

8FF 351 042-271 Nr. 8, service
port 1/4” flare

3/4”-16 Al

8FF 351 042-261 Nr. 10, service
port 1/4” flare

7/8”-14 Al
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flange -> male insert O-ring, 0 °

8FF 351 042-041 Nr. 8 3/4”-16 Al
8FF 351 042-051 Nr. 10 7/8”-14 Al

for backside connection of Seltec-compressors, 90 °

8FF 351 069-081 Nr. 8 Steel
8FF 351 069-091 Nr. 10 Steel

for backside connection of Seltec-compressors, 90 °

8FF 351 069-101 Nr. 8, service
port R134a,
high pressure

side

Steel

8FF 351 069-111 Nr. 10, service
port R134a,
low pressure

side

Steel

for GM-compressors, 90 °

8FF 351 046-051 Nr. 8, service
port 1/4” flare

Al

8FF 351 046-031 Nr. 10, service
port 1/4” flare

Al

Pad -> male insert O-ring, 0 °

8FF 351 042-021 Nr. 8 3/4”-16 Al

Pad -> male insert O-ring, 0 °

8FF 351 042-031 Nr. 10 7/8”-14 Al

Pad -> male insert O-ring, 0 °

8FF 351 042-071 Nr. 8 3/4”-16 Al

Pad -> male insert O-ring, 0 °

8FF 351 042-081 Nr. 10 7/8”-14 Al

Pad -> male insert O-ring, 0 °

8FF 351 042-101 Nr. 8 3/4”-16 Al
8FF 351 042-091 Nr. 10 7/8”-14 Al

flange -> male insert O-ring, 0 °

8FF 351 042-061 Nr. 12 17/16”-14 Al

for backside connection of Seltec-compressors, 0 °

8FF 351 069-001 Nr. 8 Steel
8FF 351 069-011 Nr. 10 Steel

for backside connection of Seltec-compressors, 90 °

8FF 351 069-021 Nr. 8, service
port R134a,
high pressure

side

Steel

8FF 351 069-031 Nr. 10, service
port R134a,
low pressure

side

Steel

for backside connection of Seltec-compressors, 90 °

8FF 351 069-041 Nr. 8 Steel
8FF 351 069-051 Nr. 10 Steel

for backside connection of Seltec-compressors, 90 °

8FF 351 069-061 Nr. 8, service
port R134a,
high pressure

side

Steel

8FF 351 069-071 Nr. 10, service
port R134a,
low pressure

side

Steel
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Pad, for Denso-compressors, 0 °

8FF 351 083-011 Nr. 10 Al

Pad, for Denso-compressors, 45 °

8FF 351 083-021 Nr. 8 Al

Compressor plug Tapón del Compressor Compressor Afsluitpluggen
Bouchon de fermeture du Compresseur Tappi di Compressore Kompressor Verschlussstopfen

for Sanden R12-compressors

8FF 351 185-031 Steel

for Seiko Seiki R12-compressors

8FF 351 185-041 Steel

Crimp ferrule Campanas Aansluithulzen
Gaines de raccord Manicotti di raccordo Fittinghülsen

Crimp ferrule, 0 °

8FF 351 045-021 Nr. 6 Steel
8FF 351 045-031 Nr. 8 Steel
8FF 351 045-001 Nr. 10 Steel
8FF 351 045-011 Nr. 12 Steel

Crimp ferrule for thin wall hose, 0 °

8FF 351 045-801 Nr. 6 Steel
8FF 351 045-811 Nr. 8 Steel
8FF 351 045-821 Nr. 10 Steel
8FF 351 045-831 Nr. 12 Steel

Fitting adapter Adaptador de racor Fittingadapter
Fitting adaptateur Adattatore de Raccordo Fittingadapter

female flare -> MIO, 0 °

8FF 351 041-001 Nr. 10 7/8”-14 Steel

female flare -> MIO, 0 °

8FF 351 041-011 Nr. 6 5/8”-18 Steel

female flare -> MIO, 0 °

8FF 351 041-021 Nr. 8 3/4”-16 Steel
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Fitting nut Tuerca de racor Fittingmoer
Ecrou de raccord Dado di raccordo Fitting-Mutter

female O-Ring, 0 °

8FF 351 084-041 Nr. 4 9/16”-18 Steel
8FF 351 084-001 Nr. 6 5/8”-18 Steel
8FF 351 084-051 Nr. 6 M16-1,5 Steel
8FF 351 084-061 Nr. 6 M18-1,5 Steel
8FF 351 084-011 Nr. 8 3/4”-16 Steel
8FF 351 084-071 Nr. 8 M20-1,5 Steel
8FF 351 084-021 Nr. 10 7/8”-14 Steel
8FF 351 084-081 Nr. 10 M22-1,5 Steel
8FF 351 084-091 Nr. 10 M24-2,0 Steel
8FF 351 084-031 Nr. 12 17/16”-14 Steel
8FF 351 084-101 Nr. 12 M27-2,0 Steel

male insert O-Ring, 0 °

8FF 351 087-031 Nr. 4 9/16”-18 Al
8FF 351 087-021 Nr. 6 5/8”-18 Al
8FF 351 086-001 Nr. 6 5/8”-18 Steel
8FF 351 087-011 Nr. 8 3/4”-16 Al
8FF 351 086-011 Nr. 8 3/4”-16 Steel
8FF 351 087-001 Nr. 10 7/8”-14 Al
8FF 351 086-021 Nr. 10 7/8”-14 Steel
8FF 351 086-031 Nr. 12 17/16”-14 Steel

Quick-release coupling Unión rápida Snelkoppeling
Prise rapide Innesto a frizione rapido Schnelltrennkupplung

barbed fitting, 0 °

8FF 351 047-001 Nr. 6 Al
8FF 351 047-011 Nr. 8 Al

barbed fitting, 0 °

8FF 351 047-031 Nr. 6 Al
8FF 351 047-041 Nr. 8 Al
8FF 351 047-021 Nr. 10 Al

Service ports Tomas de servicio Serviceaansluitingen
Raccordements de service Collegamenti di servizio Serviceanschlüsse

weld on, 0 ° - R12

8FF 351 088-001 1/4” Al

weld on, 0 ° - R134a

8FF 351 088-011 16 mm (High
pressure)

Al

weld on, 0 ° - R134a

8FF 351 088-021 13 mm (Low
pressure)

Al

T-piece Pieza ‘’T’’ T-stuk
Pièce en T Pezzo a T T-Stück

2 x male insert O-ring, 1 x female O-Ring, 0 °

8FF 351 040-041 Nr. 6�Nr. 6�Nr. 6 5/8”-18 Al

male insert O-Ring, 0 °

8FF 351 040-011 Nr. 6 5/8”-18 Al
8FF 351 040-051 Nr. 8 3/4”-16 Al
8FF 351 040-001 Nr. 10 7/8”-14 Al

male O-Ring, 0 °

8FF 351 085-001 Nr. 6 5/8”-18 Steel
8FF 351 085-011 Nr. 8 3/4”-16 Steel
8FF 351 085-021 Nr. 10 7/8”-14 Steel
8FF 351 085-031 Nr. 12 17/16”-14 Steel

428
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Weld-on fitting Elemento de soldadura Oplaselement
Elément à souder Elemento di saldatura Anschweisselement

tube, 0 °

8FF 351 087-041 Nr. 6 Steel
8FF 351 087-051 Nr. 8 Steel
8FF 351 087-061 Nr. 10 Steel
8FF 351 087-071 Nr. 12 Steel

Adapter Adaptadore Adapter
Adaptateur Adatttori Adapter

aluminium tube -> hose, 0 °

8FF 351 042-151 Nr. 6 � Nr. 6 5/8”-18 Al
8FF 351 042-231 Nr. 8 � Nr. 6 5/8”-18 Al
8FF 351 042-111 Nr. 8 � Nr. 8 3/4”-16 Al
8FF 351 042-221 Nr. 8 � Nr. 10 7/8”-14 Al
8FF 351 042-251 Nr. 10 � Nr. 8 3/4”-16 Al
8FF 351 042-171 Nr. 10 � Nr. 10 7/8”-14 Al
8FF 351 042-241 Nr. 12 � Nr. 10 17/16”-14 Al
8FF 351 042-131 Nr. 12 � Nr. 12 17/16”-14 Al

female -> male, 0 °

8FF 351 042-211 3/8” � 3/8”

female flare -> ACME male, 0 °

8FF 351 042-341 1/4” � 1/2”

flare male -> MPT, 0 °

8FF 351 042-201 1/4” � 1/8”

male -> flare male, 0 °

8FF 351 042-191 3/16” � 1/4”

male insert O-Ring, with service port 1/4”, 0 °

8FF 351 091-151 Nr. 4 Al

O-Ring -> flare, 0 °

8FF 351 042-161 Nr. 6 5/8”-18 Al
8FF 351 042-121 Nr. 8 1/2” Al
8FF 351 042-181 Nr. 10 7/8”-14 Al
8FF 351 042-141 Nr. 12 17/16”-14 Al

Block connection Conexión de bloque Blokaansluiting
Raccordement multiplex Connessione a blocco Blockanschluss

Pad -> barbed, 0 °

8FF 351 091-131 Nr. 8 Al
8FF 351 091-121 Nr. 10 Al
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Aluminium pipes Tuberías de aluminio Aluminium leidingen
Conduits en aluminium Tubi in alluminio Aluminiumleitungen

9XL 351 043-041 Nr. 4 0.17” 4,42 mm 0.25” 6,35 mm 1 m
9XL 351 043-001 Nr. 6 0.28” 7 mm 0.38” 9,53 mm 1 m
9XL 351 043-011 Nr. 8 0.40” 10,2 mm 0.50” 12,65 mm 1 m
9XL 351 043-021 Nr. 10 0.53” 13,4 mm 0.62” 15,85 mm 1 m
9XL 351 043-031 Nr. 12 0.64” 16,3 mm 0.75” 19,05 mm 1 m

Reduced hose Mangueras reducidas Gereduceerde slangaf
Tuyaux court Tubi flessibili ridotte Reduzierter Schlauch

9GS 351 190-041 Nr. 6 0.300” - 0.330” 7,62 - 8,38 mm 0.560” - 0.600” 14,22 - 15,75 mm 1,5 m
9GS 351 190-001 Nr. 6 0.300” - 0.330” 7,62 - 8,38 mm 0.560” - 0.600” 14,22 - 15,75 mm 15 m
9GS 351 190-051 Nr. 8 0.400” - 0.440” 10,16 - 11,18 mm 0.660” - 0.700” 16,76 - 17,78 mm 1,5 m
9GS 351 190-011 Nr. 8 0.400” - 0.440” 10,16 - 11,18 mm 0.660” - 0.700” 16,76 - 17,78 mm 15 m
9GS 351 190-061 Nr. 10 0.490” - 0.530” 12,44 - 13,46 mm 0.745” - 0.785” 18,92 - 19,94 mm 1,5 m
9GS 351 190-021 Nr. 10 0.490” - 0.530” 12,44 - 13,46 mm 0.745” - 0.785” 18,92 - 19,94 mm 15 m
9GS 351 190-071 Nr. 12 0.615” - 0.655” 15,62 - 16,64 mm 0.910” - 0.950” 23,11 - 24,13 mm 1,5 m
9GS 351 190-031 Nr. 12 0.615” - 0.655” 15,62 - 16,64 mm 0.910” - 0.950” 23,11 - 24,13 mm 15 m

Standard hose Mangueras estándar Standaard slangaf
Tuyaux standard Tubi flessibili standard Standard Schlauch

9GS 351 189-071 Nr. 6 0.305” - 0.335” 7,75 - 8,51 mm 0.719” - 0.781” 18,26 - 19,84 mm 1,5 m
9GS 351 189-041 Nr. 6 0.305” - 0.335” 7,75 - 8,51 mm 0.719” - 0.781” 18,26 - 19,84 mm 15 m
9GS 351 189-081 Nr. 8 0.400” - 0.440” 10,16 - 11,18 mm 0.875” - 0.937” 22,22 - 23,80 mm 1,5 m
9GS 351 189-051 Nr. 8 0.400” - 0.440” 10,16 - 11,18 mm 0.875” - 0.937” 22,22 - 23,80 mm 15 m
9GS 351 189-091 Nr. 10 0.489” - 0.535” 12,42 - 13,59 mm 0,969” - 1,031” 24,61 - 26,19 mm 1,5 m
9GS 351 189-061 Nr. 10 0.489” - 0.535” 12,42 - 13,59 mm 0,969” - 1,031” 24,61 - 26,19 mm 15 m
9GS 351 189-111 Nr. 12 0.614” - 0.660” 15.60 - 16,76 mm 1.096” - 1,125” 27,84 - 28,58 mm 1,5 m
9GS 351 189-101 Nr. 12 0.614” - 0.660” 15.60 - 16,76 mm 1.096” - 1,125” 27,84 - 28,58 mm 15 m

Accessories Accesorios Toebehoren
Accessoires Accessori Zubehör

Hose clip, for hose 
Collier de serrage, pour tuyau 
Abrazadera para tubo flexible 
Fascetta stringitubo, per tubo flessibile 
Slangklem, voor slang 
Schlauchschelle, für Schlauch

8FZ 351 014-801
Nr. 10

8FZ 351 014-811
Nr. 6

8FZ 351 014-821
Nr. 8

Hose clip, for reduced hose 
Collier de serrage, pour tuyau réduit 
Abrazadera para tubo flexible reducido 
Fascetta stringitubo, per tubo flessibile ridotto 
Slangklem, voor verkleinde slang 
Schlauchschelle, für reduzierten Schlauch

8HG 351 014-061
Nr. 8

8HG 351 014-071
Nr. 10
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Condensation drain hose 
Tuyau dévacuation deau condensée 
Tubo flexible para desagüe del agua condensada 
Tubo di scarico dell’acqua di condensa 
Condensafvoerslang 
Kondenswasserabflussschlauch

9GS 351 012-001
1/2”

9GS 351 012-011
3/8”

Condensation hose 
Tuyau deau condensée 
Tubo para agua condensada 
Tubo flessibile per l’acqua di condensa 
Condensafvoerslang 
Kondenswasserschlauch

9GS 351 012-101
90°, 400 mm

Air limiter 
Limiteur dair 
Regulador de aire 
Restrittore aria 
Luchtbegrenzer 
Luftbegrenzer

9GS 351 012-891

Hose clip, for 2 reduced hoses 
Collier de serrage, pour 2 tuyau tuyaux réduits 
Abrazadera para 2 tubos flexibles reducidos 
Fascetta stringitubo, per 2 tubi flessibili ridotti 
Slangklem, voor 2 verkleinde slangen 
Schlauchschelle, für 2 reduzierte Schläuche

8HG 351 014-081
Nr. 8 / Nr. 10

Vacuum hose 
Tuyau souple à lépreuve du vide 
Tubo flexible de vacío 
Tubo flessibile per vuoto 
Vacuümslang 
Vakuumschlauch

9GS 351 017-011
1/8”

Protective hose for hoses 
Tuyau de protection pour tuyaux 
Tubo protector para tuberías flexibles 
Guaina di protezione per tubi flessibili 
Beschermslang voor slangleidingen 
Schutzschlauch für Schlauchleitungen

9GS 351 209-001
2 1/2”

9GS 351 209-011
2”

9GS 351 209-021
3”

Heat sleeve, aluminium pipe 
Désignation du produit 
Manguito de calor, tubo de aluminio 
Guaina isolante, tubo di alluminio 
Hittebestendige leidingbeschermer, Aluminium 
Wärmehülse, Aluminiumrohr

9GX 351 016-031
diam. 25 mm

9GX 351 016-041
diam. 30 mm

9GX 351 016-051
diam. 22 mm

Hose duct with opening for hoses up to 32 mm outer
diameter 
Passage de tuyau avec ouverture pour tuyaux jusquà
32 mm DA 
Conducción de tubo flexible con obertura para tubos
flexibles de hasta 32 mm AD 
Boccola di passaggio per tubi flessibili con diametro
esterno fino a 32 mm 
Slangdoorvoer met opening voor slangen tot 32 mm
BD
Schlauchdurchführung mit Öffnung für Schläuche bis
32 mm AD

9GT 351 013-801

Accessories Accesorios Toebehoren
Accessoires Accessori Zubehör
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Universal spare parts
Pièces de rechange universelles
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Pezzi di ricambio universali
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Universal Ersatzteile

Standard O-Ring O-ring tubo standard
Joint torique Standard Standaard O-ring
Junta tórica estándar Standard O-Ringe 436

Spring-lock O-Rings O-Ring Spring-Lock
Joints Spring-Lock Spring-Lock-O-ringen
Juntas tóricas Spring-Lock Spring-Lock-O-Ringe 436

Spring-lock garter springs Molle di trazione a vite Spring-Lock
Ressorts de traction en hélice Spring-Lock Spring-Lock-schroeftrekveren
Muelles de tracción de tornillo Spring-Lock Spring-Lock-Schraubenzugfedern 436

O-Ring O-Ring
Joint torique O-ring
Junta tórica O-ring 436

O-Ring, metric O-Ring metrico
Joint métrique O-ring, metrisch
Junta tórica métrica O-Ring metrisch 439

Dual O-Rings Dual O-ringe
Joints “Dual” Dual O-ringen
Juntas tóricas dual Dual O-ringe 440

Dual O-Rings; metric Dual O-Ringe; metrico
Joints “Dual”; métrique Dual O-ringen; metrisch
Juntas tóricas dual; métrico Dual O-Ringe; metrisch 440

Captive O-Ring Captive O-Ring
Joint captive Captive O-ring
Junta tórica captiva Captive O-Ring 440

Manifold Gasket Guarnizione para piastra di connessione
Joint d’embase Aansluitplaten Afdichting
Junta para placa de conexión Anschlussplatte Dichtung 441

Metal seal Guarnizioni di metallo
Joints en métal Metalen afdichtingen
Juntas de metal Metalldichtungen 442

Disk seal Guarnizione a disco
Joint plat Schijfafdichting
Junta de discos Scheibendichtung 444

Rings Ringe
Joints Ringen
Juntas tóricas Ringe 445

O-ring kit Kit o-ring
Kit de joint torique O-ring-set
Juego de juntas tóricas O-ring-Set 446



9GR 351 280-901 No.:4; 1/4" HNBR Green 6,07 9,33 1,63 x20 ✔ ✔ ✔

9GR 351 288-861 No.:6; 3/8” HNBR Green 7,65 11,21 1,78 x20 ✔ ✔ ✔ ✔

9GR 351 288-871 No.:8; 1/2” HNBR Green 10,82 14,38 1,78 x20 ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

9GR 351 288-881 No.:10; 5/8” HNBR Green 14 17,56 1,78 x20 ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

9GR 351 288-891 No.:12; 3/4” HNBR Green 17,17 20,73 1,78 x20 ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

O-rings
Joints
Junta tórica

O-rings
O-ringen
O-Ringe

11

436

Standard O-Ring Junta tórica estándar Standaard O-ring
Joint torique Standard O-ring tubo standard Standard O-Ringe

O-Ring Junta tórica O-ring
Joint torique O-Ring O-ring

9GR 351 288-851 TXV
Equalizer-line

standard

HNBR Green 4,47 8,03 1,78 x20 ✔

9GR 351 281-841 POA; VIR HNBR Green 4,7 7,54 1,42 x20 ✔ ✔ ✔

9GR 351 282-961 6 mm HNBR Green 6,07 9,63 1,78 x20 ✔ ✔ ✔ ✔

9GR 351 285-911 6 mm HNBR Green 6,07 9,77 1,85 x20 ✔

9GR 351 282-931 6,6 mm HNBR Green 6,6 10,6 2 x20 ✔ ✔ ✔ ✔

9GR 351 280-881 7 mm HNBR Green 6,8 10,54 1,87 x20 ✔ ✔ ✔

9GR 351 282-941 HNBR Green 7,65 10,91 1,63 x20 ✔

Spring-lock O-Rings Juntas tóricas Spring-Lock Spring-Lock-O-ringen
Joints Spring-Lock O-Ring Spring-Lock Spring-Lock-O-Ringe

9GR 351 282-901 No.:6; 3/8” HNBR Green 7,38 11 1,81 x20 ✔ ✔ ✔

9GR 351 282-911 No.:8; 1/2” HNBR Green 10,12 13,82 1,85 x20 ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

9GR 351 282-851 No.:10; 5/8” HNBR Green 12,93 16,63 1,85 x20 ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

9GR 351 282-891 No.:12; 3/4” HNBR Green 15,68 19,54 1,93 x20 ✔ ✔ ✔ ✔

Spring-lock garter springs Muelles de tracción de tornillo Spring-Lock Spring-Lock-schroeftrekveren
Ressorts de traction en hélice Spring-Lock Molle di trazione a vite Spring-Lock Spring-Lock-Schraubenzugfedern

9GR 351 287-941 No.:6; 3/8” Spring
Steel

x6 ✔

9GR 351 287-951 No.:8; 1/2” Spring
Steel

x6 ✔

9GR 351 287-931 No.:10; 5/8” Spring
Steel

x6 ✔

9GR 351 282-871 No.:12; 3/4” Spring
Steel

x6 ✔
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437

9GR 351 280-911 Pressure relief
valve; Cycling

switch

HNBR Green 8 12 2 x20 ✔ ✔ ✔

9GR 351 280-941 9 mm HNBR Green 9 13,78 2,39 x20 ✔ ✔ ✔

9GR 351 280-961 9,19 mm PAD Nihon; Hitachi DKV-14C; HNBR Green 9,19 14,43 2,62 x20 ✔ ✔

9GR 351 283-821 9,25 mm HNBR Green 9,25 12,81 1,78 x20 ✔ ✔ ✔ ✔

9GR 351 280-801 10 mm HNBR Green 10 15 2,5 x20 ✔

9GR 351 288-801 POA; VIR;
Nihon

Discharge

HNBR Green 10,77 16,01 2,62 x20 ✔ ✔ ✔ ✔

9GR 351 290-801 11 x 2,5 EPDM Purple 11 16 2,5 x20 ✔ ✔ ✔ ✔

9GR 351 281-811 11 mm HNBR Green 11 15,8 2,4 x20 ✔ ✔

9GR 351 281-821 12 mm HNBR Green 12,42 15,98 1,78 x20 ✔ ✔

9GR 351 290-811 13,7 x 2,5 EPDM Purple 13,7 18,7 2,5 x20 ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

9GR 351 283-951 Mitsubishi FX105 HNBR Green 14 17 1,5 x20 ✔ ✔

9GR 351 280-981 Liquid-Side HNBR Green 15,47 22,53 3,53 x20 ✔ ✔

9GR 351 288-971 Pad-Fitting
Connection;
Discharge

Denso; Sanden;
Hitachi

SD5; SD7;
6P;

10P15E;
10P13;
10P17C;
SW167

HNBR Green 15,54 20,78 2,62 x20 ✔

9GR 351 281-911 15 mm HNBR Green 15,6 19,16 1,78 x20 ✔ ✔ ✔

9GR 351 290-821 16,2 x 2,5 EPDM Purple 16,2 21,2 2,5 x20 ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

9GR 351 280-861 17 mm HNBR Green 17 21 2 x20 ✔ ✔ ✔

9GR 351 289-811 Discharge Diesel Kiki;
Zexel; Sanden;
GM; Harrison

DKS;
TRS105;
TRF105;

V7

HNBR Green 17,12 22,36 2,62 x20 ✔ ✔ ✔

9GR 351 280-871 Pad-Fitting
Connection;

Suction

Denso; Sanden;
Hitachi

SD5; SD7;
6P;

10P15E;
10P13;
10P17C;
SW167

HNBR Green 18,72 23,96 2,62 x20 ✔

9GR 351 280-991 Flange
Connection

Various various HNBR Green 19,18 24,1 2,46 x20 ✔

9GR 351 281-991 20 mm HNBR Green 20 24,8 2,4 x20 ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

9GR 351 287-961 Suction/Disch
arge

Denso; Ford;
Visteon

10PA;
FS10; FX15

HNBR Green 20,22 27,28 3,53 x20 ✔

9GR 351 289-801 Suction-Side Diesel Kiki;
Sanden

BH; DKS;
TRF105;
TRS105

HNBR Green 20,29 25,53 2,62 x20 ✔ ✔

9GR 351 284-821 Suction/Disch
arge

Seltec TM-15HD HNBR Green 21,6 26,4 2,4 x20 ✔ ✔

9GR 351 280-951 Compr.
Suction/Disch

arge; TXV
Suction

GM R4 HNBR Green 21,82 28,88 3,53 x20 ✔ ✔ ✔ ✔

9GR 351 287-971 GM; Delphi;
Harrison

R4, A6, V5 HNBR Green 21,89 27,13 2,62 x20 ✔ ✔

9GR 351 280-891 6,73 Neoprene Black 6,73 10,73 2 x20 ✔ ✔

9GR 351 280-921 8,92 mm Neoprene Black 8,92 12,58 1,83 x20 ✔ ✔ ✔

9GR 351 285-931 Chrysler;
Jeep; Metric

Neoprene Black 11 16 2,5 x20 ✔ ✔ ✔ ✔

9GR 351 285-941 13 mm Neoprene Black 13 18 2,5 x20 ✔

9GR 351 285-991 TXV-valve
13mm

Neoprene Black 13,46 17,62 2,08 x20 ✔ ✔ ✔ ✔

9GR 351 280-971 Pad-Fitting
Connection

Neoprene Black 13,87 20,93 3,53 x20 ✔ ✔ ✔ ✔

9GR 351 280-831 14 mm Neoprene Black 14 19 2,5 x20 ✔ ✔ ✔ ✔ ✔
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9GR 351 285-951 Suction Nihon; Hitachi MJS130;
MJS170

Neoprene Black 14,6 19,4 2,4 x20 ✔

9GR 351 285-961 Suction/Disch
arge

Denso; Seiko
Seiki;

10P08E;
10PA15_;
10PA17_;
10PA20_;
SS121;
SS148;

Neoprene Black 15 20 2,5 x20 ✔

9GR 351 280-841 16 mm Neoprene Black 16 19,56 1,78 x20 ✔ ✔ ✔

9GR 351 285-971 Suction Diesel Kiki;
Zexel

DKS Neoprene Black 17,8 22,6 2,4 x20 ✔

9GR 351 289-861 Honda Keihin
A150L

Suction Port

Keihin Neoprene Black 18 22 2 x20 ✔

9GR 351 281-801 Pad-Fitting
Connection

Denso; Sanden 7SBU16;
SD7H15

HNBR Green 23,47 28,71 2,62 x20 ✔

9GR 351 288-841 Suction/Disch
arge

Denso; Ford;
Visteon

FS6;
10P13;

10P15; 6P;

HNBR Green 18,9 26,22 3,66 x20 ✔

9GR 351 282-951 Suction/Disch
arge

GM HR6 HNBR Green 23,05 30,05 3,5 x20 ✔

9GR 351 288-991 Rotolock seal York /
Tecumseh

2 Cylinder Teflon White 15,87 19,05 1,57 x20 ✔

9GR 351 283-841 Flange Gasket York /
Tecumseh

2 Cylinder Neoprene Black 19,68 23,75 2,03 x20 ✔

9GR 351 289-871 Suction &
discharge
port seal

York /
Tecumseh

2 Cylinder Neoprene Black 13,94 18,97 2,51 x20 ✔

9GR 351 254-931 11 mm I.D.;
Renault

HNBR Brown 11 14,52 2,66 x6 ✔ ✔ ✔ ✔

9GR 351 254-941 13 mm I.D.;
Renault

HNBR Brown 13 17,6 2,66 x6 ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

9GR 351 254-951 16 mm I.D.;
Renault

HNBR Brown 16 20,7 2,66 x6 ✔ ✔ ✔ ✔ ✔
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9GR 351 254-961 Double O-
Ring 7,5 x

1,5

HNBR Green 7,5 15,5 x6 ✔ ✔ ✔ ✔

9GR 351 254-971 Double O-
Ring 13,1 x

1,5

HNBR Green 13,1 16,1 x6 ✔ ✔ ✔ ✔

9GR 351 254-981 Double O-
Ring 15,5 x

1,5

HNBR Green 15,5 18,5 x6 ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

9GR 351 253-821 No.:6
Citroen/Peug

eot

HNBR/M
etal

Brown 7,3 x5 ✔ ✔ ✔

9GR 351 253-831 No.:8
Citroen/Peug

eot

HNBR/M
etal

Brown 10,5 x5 ✔ ✔ ✔ ✔

9GR 351 253-841 No.:10
Citroen/Peug

eot

HNBR/M
etal

Brown 13,6 x5 ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

9GR 351 253-851 No.:12
Citroen/Peug

eot

HNBR/M
etal

Brown 16,8 x5 ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

O-Ring, metric Junta tórica métrica O-ring, metrisch
Joint métrique O-Ring metrico O-Ring metrisch

9GR 351 285-981 6 mm; metric HNBR Green 6,07 9,33 1,63 x20 ✔ ✔ ✔

9GR 351 281-951 7 mm; metric HNBR Green 7,5 11,5 2 x20 ✔

9GR 351 281-931 10 mm;
metric

HNBR Green 10,5 14,5 2 x20 ✔

9GR 351 281-961 10 mm;
metric

HNBR Green 10,8 14,8 2 x20 ✔ ✔

9GR 351 285-921 11 mm;
metric

HNBR Green 10,9 15,76 2,43 x20 ✔

9GR 351 280-821 13 mm;
metric

HNBR Green 13,1 16,3 1,6 x20 ✔ ✔

9GR 351 281-941 14 mm;
metric

HNBR Green 14,14 18,14 2 x20 ✔ ✔

9GR 351 281-971 13 mm;
metric

HNBR Green 13,6 18,46 2,43 x20 ✔ ✔

9GR 351 282-841 14 mm;
metric

HNBR Green 14,3 18,9 2,3 x20 ✔ ✔ ✔

9GR 351 281-981 16 mm;
metric

HNBR Green 16,5 21,36 2,43 x20 ✔ ✔
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9GR 351 280-931 9 mm; metric Neoprene Black 9,25 14,03 2,39 x20 ✔ ✔ ✔

9GR 351 283-991 Discharge Diesel Kiki CH Neoprene Black 17,6 22,4 2,4 x20 ✔ ✔

9GR 351 283-831 20 mm;
metric

Neoprene Black 20,35 23,91 1,78 x20 ✔

Dual O-Rings Juntas tóricas dual Dual O-ringen
Joints “Dual” Dual O-ringe Dual O-ringe

9GR 351 289-891 No.:8; 1/2” Metal Black x6 ✔

9GR 351 289-901 No.:10; 5/8” Metal Black x6 ✔

9GR 351 289-911 No.:12; 3/4” Metal Black x6 ✔

Dual O-Rings; metric Juntas tóricas dual; métrico Dual O-ringen; metrisch
Joints “Dual”; métrique Dual O-Ringe; metrico Dual O-Ringe; metrisch

9GR 351 282-921 No.:8; 1/2” HNBR Green 9,6 13,36 1,88 x20 ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

9GR 351 282-861 No.:10; 5/8” HNBR Green 12,01 15,77 1,88 x20 ✔ ✔ ✔ ✔

9GR 351 282-881 No.:12; 3/4” HNBR Green 14,81 18,57 1,88 x20 ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

Captive O-Ring Junta tórica captiva Captive O-ring
Joint captive Captive O-Ring Captive O-Ring

9GR 351 289-841 No.:6; 3/8” Neoprene Black 6,02 11,26 2,62 x20 ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

9GR 351 283-901 No.:10; 5/8” Neoprene Black 11,91 16,69 2,39 x20 ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

9GR 351 288-951 No.:10; 5/8” HNBR Green 12,37 17,61 2,62 x20 ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

9GR 351 288-961 No.:12; 3/4” HNBR Green 13,94 19,18 2,62 x20 ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔
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9GR 351 253-011 Denso 10PA15C;1
0PA17C;10

PA20C

Neoprene Black x1 ✔

9GR 351 282-801 Suction/Disch
arge

Denso some
Mercedes
suction/di
scharge

Neoprene Black x6 ✔

Manifold Gasket Junta para placa de conexión Aansluitplaten Afdichting
Joint d’embase Guarnizione para piastra di connessione Anschlussplatte Dichtung

9GR 351 282-811 Denso 10PA...;
Mercedes

application

Neoprene Black x6 ✔

9GR 351 282-821 Denso 10PA17C;
BMW

application

Neoprene Black x6 ✔

9GR 351 282-831 Denso 10PA15C;
10PA17C;
10PA20C;1
0PA15E;
10PA15A

Neoprene Black x6 ✔
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9GR 351 286-811 Mitsubishi MSC-90C Neoprene Black x6 ✔

9GR 351 286-821 Mitsubishi MSC-105C Neoprene Black x6 ✔

9GR 351 289-931 Denso 7SBU Neoprene Black x6 ✔

Metal seal Juntas de metal Metalen afdichtingen
Joints en métal Guarnizioni di metallo Metalldichtungen

9GR 351 253-881 Block Gasket Chrysler Metal
Neoprene

Black x6 ✔ ✔

9GR 351 286-931 Suction block
Gasket

Chrysler Metal Black x6 ✔

9GR 351 286-941 Block Gasket Metal Black x6 ✔

9GR 351 287-801 Block Gasket
w/ foam
coating

Metal Black x6 ✔
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9GR 351 253-891 Suction port
Gasket

Chrysler;
Sanden

RV / RV2 Metal
Neoprene

Black 16 x6 ✔ ✔

9GR 351 253-861 Suction port
Gasket

Chrysler; Denso RV / RV2 Metal
Neoprene

Black 19 x6 ✔ ✔

9GR 351 253-871 Discharge
port Gasket

Chrysler;
Sanden

RV / RV2 Metal
Neoprene

Black x6 ✔ ✔

9GR 351 287-811 Block Gasket Chrysler Metal Black 9,58
(bolt)

x6 ✔

9GR 351 286-951 Block Gasket Chrysler Metal Black 11,10
(bolt)

x6 ✔

9GR 351 286-991 Service flange
Gasket

Chrysler; Denso 6C17 Metal Black 12,7 x6 ✔

9GR 351 286-961 Service flange
Gasket

Chrysler; Denso 6C; 6CA;
10PA

Metal Black 15,88 x6 ✔

9GR 351 286-981 Service flange
Gasket

Chrysler; Denso 6C17 Metal Black x6 ✔

9GR 351 286-971 Suction/disch
arge port
Gasket

Denso C171;
A590

Metal Black x6 ✔
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Disk seal Junta de discos Schijfafdichting
Joint plat Guarnizione a disco Scheibendichtung

9GR 351 281-861 5/8” GM; Delphi;
Harrison

HD-6;
HAT-6; R4;

V5; V7

Aluminu
m

Neoprene

Green 15,5 29,9 x6 ✔

9GR 351 281-871 5/8” GM; Delphi;
Harrison

HD-6;
HAT-6; R4;

V5; V7

Aluminu
m

Neoprene

Red 15,5 29,9 x6 ✔

9GR 351 281-881 5/8” GM; Delphi;
Harrison

R4; V5;
V7;

Aluminu
m

Neoprene

Yellow 15,5 33,2 x6 ✔

9GR 351 288-811 5/8” GM; Delphi;
Harrison

DA6; HR6;
HR6HE;HD
-6; HAT-6;

R4; V5

Metal
Neoprene

Black 15,5 27,9 x6 ✔

9GR 351 288-821 3/4” GM; Delphi;
Harrison

DA6; HR6;
HR6HE;HD
-6; HAT-6;

R4; V5

Metal Black 17,5 31,5 x6 ✔

9GR 351 288-831 5/8” GM; Delphi;
Harrison

DA6; HR6;
HR6HE;HD
-6; HAT-6;

R4; V5

Metal Black 15,5 27,9 x6 ✔

9GR 351 289-941 8 mm Aluminu
m

Neoprene

16,1 8,1 x6 ✔ ✔ ✔

9GR 351 289-951 11 mm Aluminu
m

Neoprene

19 11,1 x6 ✔ ✔ ✔

9GR 351 289-961 17 mm Aluminu
m

Neoprene

25,1 17,2 x6 ✔ ✔ ✔ ✔
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9GR 351 281-851 Short Pilot
for Seal
Washer

GM; Delphi;
Harrison

DA6; HR6;
HR6HE;
R4; V5

Aluminu
m

x6 ✔

9GR 351 281-891 Long Pilot for
Seal Washer

GM; Delphi;
Harrison

HD-6; HT-
6; R4; V5;

V7

Aluminu
m

x6 ✔

9GR 351 286-851 Plastic Insert Chrysler; Denso C171;
suction /
discharge
port!plasti

c pilot

Plastic White x6 ✔

Rings Juntas tóricas Ringen
Joints Ringe Ringe

9GR 351 286-861 Plastic Insert
(small, liquid

line)

Plastic White x6 ✔

9GR 351 286-871 Plastic Insert
(large,

suction line)

Plastic White x6 ✔
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9GR 351 254-921 Universal o-ring kit x24 (Compressor service / Maintien du compresseur / Mantenimiento del compresor /
Mantenimento del compressore / Handhaving van de compressor / Wartung des Kompressors)

9GR 351 282-931 x 20 O-ring Joint torique Junta tórica O-Ring O-ring O-Ring 6.6 mm x 20
9GR 351 280-891 x 20 O-ring for fitting Joint pour raccord Junta tórica para racor O-Ring per raccordo O-ring voor fitting O-Ring für Fitting 6,73 mm x 20
9GR 351 280-881 x 20 O-ring Joint torique Junta tórica O-Ring O-ring O-Ring 6,8 mm x 20
9GR 351 280-901 x 20 O-ring for exp. Valve Joint pour valve

d'expansion
Junta tórica para
válvula de expansión

O-Ring per valvola
d'espansione

O-ring voor
expansieventiel

O-Ring für
Expansionsventil

6,07 mm x 20

9GR 351 282-901 x 20 O-ring Joint torique Junta tórica O-Ring O-ring O-Ring 7,38 mm x 20
9GR 351 281-951 x 20 Gasket Joint Junta Guarnizione Afdichting Dichtung 7,5 mm x 20
9GR 351 288-861 x 20 O-ring for fitting Joint pour raccord Junta tórica para racor O-Ring per raccordo O-ring voor fitting O-Ring für Fitting 7,65 mm x 20
9GR 351 280-911 x 20 O-ring Joint torique Junta tórica O-Ring O-ring O-Ring 8 mm x 20
9GR 351 280-921 x 20 O-ring for fitting Joint pour raccord Junta tórica para racor O-Ring per raccordo O-ring voor fitting O-Ring für Fitting 8,92 mm x 20
9GR 351 280-941 x 20 O-ring for fitting Joint pour raccord Junta tórica para racor O-Ring per raccordo O-ring voor fitting O-Ring für Fitting 9 mm x 20
9GR 351 280-961 x 20 O-ring for fitting Joint pour raccord Junta tórica para racor O-Ring per raccordo O-ring voor fitting O-Ring für Fitting 9,19 mm 

PAD
x 20

9GR 351 283-821 x 20 O-ring for switch Joint pour
interrupteur

Junta tórica para
interruptor

O-Ring per pulsante O-ring voor
schakelaar

O-Ring für Schalter 9,25 mm x 20

9GR 351 282-911 x 20 O-ring Joint torique Junta tórica O-Ring O-ring O-Ring 10,12 mm x 20
9GR 351 281-931 x 20 Seal for fitting Joint pour raccord Junta para racor Guarnizione per

raccordo
Dichting voor fitting Dichtung für Fitting 10,5 mm x 20

9GR 351 288-801 x 20 O-ring Joint torique Junta tórica O-Ring O-ring O-Ring 10,77mm x 20
9GR 351 281-961 x 20 O-ring Joint torique Junta tórica O-Ring O-ring O-Ring 10,8 mm x 20
9GR 351 288-871 x 20 O-ring for fitting Joint pour raccord Junta tórica para racor O-Ring per raccordo O-ring voor fitting O-Ring für Fitting 10,82 mm x 20
9GR 351 288-951 x 20 O-ring Joint torique Junta tórica O-Ring O-ring O-Ring 12,37 mm x 20
9GR 351 282-851 x 20 O-ring Joint torique Junta tórica O-Ring O-ring O-Ring 12,93 mm x 20
9GR 351 288-961 x 20 O-ring Joint torique Junta tórica O-Ring O-ring O-Ring 13,94 mm x 20
9GR 351 288-881 x 20 O-ring for fitting Joint pour raccord Junta tórica para racor O-Ring per raccordo O-ring voor fitting O-Ring für Fitting 14 mm x 20
9GR 351 288-971 x 20 O-ring for

compressor
Joint du compresseur Junta tórica para

compresores
O-Ring compressore Compressor O-ring Kompressor O-Ring 15,54 mm x 20

9GR 351 280-861 x 20 O-ring for fitting Joint pour raccord Junta tórica para racor O-Ring per raccordo O-ring voor fitting O-Ring für Fitting 17 mm x 20
9GR 351 288-891 x 20 O-ring for fitting Joint pour raccord Junta tórica para racor O-Ring per raccordo O-ring voor fitting O-Ring für Fitting 17,17 mm x 20
9GR 351 280-871 x 20 O-ring for

compressor
Joint du compresseur Junta tórica para

compresores
O-Ring compressore Compressor O-ring Kompressor O-Ring 18,72 mm x 20

9GR 351 287-961 x 20 O-ring for
compressor

Joint du compresseur Junta tórica para
compresores

O-Ring compressore Compressor O-ring Kompressor O-Ring 20,22 mm x 20

9GR 351 289-801 x 20 O-ring for
compressor

Joint du compresseur Junta tórica para
compresores

O-Ring compressore Compressor O-ring Kompressor O-Ring 20,29 mm x 20

9GR 351 287-971 x 20 O-ring Joint torique Junta tórica O-Ring O-ring O-Ring 21,89 mm x 20
9GR 351 282-951 x 20 O-ring Joint torique Junta tórica O-Ring O-ring O-Ring 23,05 mm x 20
9GR 351 288-811 x 6 Disk seal Joint plat Junta de discos Guarnizione a disco Schijfafdichting Scheibendichtung 15,5 mm x 6
9GR 351 287-941 x 6 Spring-lock garter

springs
Ressorts de traction
en hélice Spring-
Lock

Muelles de tracción de
tornillo Spring-Lock

Molle di trazione a
vite Spring-Lock

Spring-Lock-
schroeftrekveren

Spring-Lock-
Schraubenzugfedern

No.:6;
3/8”

x 6

9GR 351 287-951 x 6 Spring-lock garter
springs

Ressorts de traction
en hélice Spring-
Lock

Muelles de tracción de
tornillo Spring-Lock

Molle di trazione a
vite Spring-Lock

Spring-Lock-
schroeftrekveren

Spring-Lock-
Schraubenzugfedern

No.:8;
1/2”

x 6

- f E i t D
*

*
Quantity for replenishment orders / Quantité pour commandes suivantes / Cantidad para pedidos de reemplazo / Quantità ordinazione successiva / Hoeveelheid voor volgende bestellingen / Menge bei Nachbestellung

O-ring kit Juego de juntas tóricas O-ring-set
Kit de joint torique Kit o-ring O-ring-Set
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8PS 351 327-301

9GR 351 254-801

O-ring kit + (Spring-lock garter springs / Ressorts de traction en hélice Spring-Lock / Muelles de tracción de tornillo
Spring-Lock / Molle di trazione a vite Spring-Lock / Spring-Lock-schroeftrekveren / Spring-Lock-Schraubenzugfedern)

O-ring kit + (Spring-lock garter springs / Ressorts de traction en hélice Spring-Lock / Muelles de tracción de tornillo
Spring-Lock / Molle di trazione a vite Spring-Lock / Spring-Lock-schroeftrekveren / Spring-Lock-Schraubenzugfedern)

- f E i t D
*

*
Quantity for replenishment orders / Quantité pour commandes suivantes / Cantidad para pedidos de reemplazo / Quantità ordinazione successiva / Hoeveelheid voor volgende bestellingen / Menge bei Nachbestellung

9GR 351 288-861 x 10 O-ring for fitting Joint pour raccord Junta tórica para racor O-Ring per raccordo O-ring voor fitting O-Ring für Fitting 7,65 mm x 10
9GR 351 288-871 x 10 O-ring for fitting Joint pour raccord Junta tórica para racor O-Ring per raccordo O-ring voor fitting O-Ring für Fitting 10,82 mm x 10
9GR 351 288-881 x 10 O-ring for fitting Joint pour raccord Junta tórica para racor O-Ring per raccordo O-ring voor fitting O-Ring für Fitting 14 mm x 10
9GR 351 288-891 x 10 O-ring for fitting Joint pour raccord Junta tórica para racor O-Ring per raccordo O-ring voor fitting O-Ring für Fitting 17,17 mm x 10
9GR 351 287-941 x 10 Spring-lock garter

springs
Ressorts de traction
en hélice Spring-
Lock

Muelles de tracción 
de tornillo Spring-
Lock

Molle di trazione a
vite Spring-Lock

Spring-Lock-
schroeftrekveren

Spring-Lock-
Schraubenzugfedern

No.:6;
3/8”

x 10

9GR 351 287-951 x 10 Spring-lock garter
springs

Ressorts de traction
en hélice Spring-
Lock

Muelles de tracción 
de tornillo Spring-
Lock

Molle di trazione a
vite Spring-Lock

Spring-Lock-
schroeftrekveren

Spring-Lock-
Schraubenzugfedern

No.:8;
1/2”

x 10

9GR 351 287-931 x 10 Spring-lock garter
springs

Ressorts de traction
en hélice Spring-
Lock

Muelles de tracción 
de tornillo Spring-
Lock

Molle di trazione a
vite Spring-Lock

Spring-Lock-
schroeftrekveren

Spring-Lock-
Schraubenzugfedern

No.:10;
5/8”

x 10

9GR 351 282-871 x 10 Spring-lock garter
springs

Ressorts de traction
en hélice Spring-
Lock

Muelles de tracción 
de tornillo Spring-
Lock

Molle di trazione a
vite Spring-Lock

Spring-Lock-
schroeftrekveren

Spring-Lock-
Schraubenzugfedern

No.:12;
3/4”

x 10

9GR 351 288-861 x 10 O-ring for fitting Joint pour raccord Junta tórica para racor O-Ring per raccordo O-ring voor fitting O-Ring für Fitting 7,65 mm x 20
9GR 351 288-871 x 10 O-ring for fitting Joint pour raccord Junta tórica para racor O-Ring per raccordo O-ring voor fitting O-Ring für Fitting 10,82 mm x 20
9GR 351 288-881 x 10 O-ring for fitting Joint pour raccord Junta tórica para racor O-Ring per raccordo O-ring voor fitting O-Ring für Fitting 14 mm x 20
9GR 351 288-891 x 10 O-ring for fitting Joint pour raccord Junta tórica para racor O-Ring per raccordo O-ring voor fitting O-Ring für Fitting 17,17 mm x 20
9GR 351 287-941 x 5 Spring-lock garter

springs
Ressorts de traction
en hélice Spring-
Lock

Muelles de tracción de
tornillo Spring-Lock

Molle di trazione a
vite Spring-Lock

Spring-Lock-
schroeftrekveren

Spring-Lock-
Schraubenzugfedern

No.:6;
3/8”

x 6

9GR 351 287-951 x 5 Spring-lock garter
springs

Ressorts de traction
en hélice Spring-
Lock

Muelles de tracción de
tornillo Spring-Lock

Molle di trazione a
vite Spring-Lock

Spring-Lock-
schroeftrekveren

Spring-Lock-
Schraubenzugfedern

No.:8;
1/2”

x 6

9GR 351 287-931 x 5 Spring-lock garter
springs

Ressorts de traction
en hélice Spring-
Lock

Muelles de tracción de
tornillo Spring-Lock

Molle di trazione a
vite Spring-Lock

Spring-Lock-
schroeftrekveren

Spring-Lock-
Schraubenzugfedern

No.:10;
5/8”

x 6

9GR 351 282-871 x 5 Spring-lock garter
springs

Ressorts de traction
en hélice Spring-
Lock

Muelles de tracción de
tornillo Spring-Lock

Molle di trazione a
vite Spring-Lock

Spring-Lock-
schroeftrekveren

Spring-Lock-
Schraubenzugfedern

No.:12;
3/4”

x 6



9GR 351 254-871 Universal o-ring kit AC x12

O-rings
Joints
Junta tórica

O-rings
O-ringen
O-Ringe

11

448

9GR 351 254-861 Universal o-ring kit AC x24

9GR 351 280-901 x 10 O-ring for exp. Valve Joint pour valve
d'expansion

Junta tórica para
válvula de expansión

O-Ring per valvola
d'espansione

O-ring voor
expansieventiel

O-Ring für
Expansionsventil

6,07 mm x 20

9GR 351 288-861 x 10 O-ring for fitting Joint pour raccord Junta tórica para racor O-Ring per raccordo O-ring voor fitting O-Ring für Fitting 7,65 mm x 20
9GR 351 288-871 x 10 O-ring for fitting Joint pour raccord Junta tórica para racor O-Ring per raccordo O-ring voor fitting O-Ring für Fitting 10,82 mm x 20
9GR 351 288-881 x 10 O-ring for fitting Joint pour raccord Junta tórica para racor O-Ring per raccordo O-ring voor fitting O-Ring für Fitting 14 mm x 20
9GR 351 288-891 x 10 O-ring for fitting Joint pour raccord Junta tórica para racor O-Ring per raccordo O-ring voor fitting O-Ring für Fitting 17,17 mm x 20
9GR 351 289-841 x 5 O-ring Joint torique Junta tórica O-Ring O-ring O-Ring 6,02 mm x 20
9GR 351 280-961 x 5 O-ring for fitting Joint pour raccord Junta tórica para racor O-Ring per raccordo O-ring voor fitting O-Ring für Fitting 9,19 mm

PAD
x 20

9GR 351 288-951 x 5 O-ring Joint torique Junta tórica O-Ring O-ring O-Ring 12,37 mm x 20
9GR 351 288-961 x 5 O-ring Joint torique Junta tórica O-Ring O-ring O-Ring 13,94 mm x 20
9GR 351 283-821 x 5 O-ring for switch Joint pour

interrupteur
Junta tórica para
interruptor

O-Ring per pulsante O-ring voor
schakelaar

O-Ring für Schalter 9,25 mm x 20

9GR 351 280-901 x 5 O-ring for exp. Valve Joint pour valve
d'expansion

Junta tórica para
válvula de expansión

O-Ring per valvola
d'espansione

O-ring voor
expansieventiel

O-Ring für
Expansionsventil

6,07 mm x 20

9GR 351 289-811 x 6 O-ring Joint torique Junta tórica O-Ring O-ring O-Ring 17,12 mm x 20
9GR 351 287-961 x 6 O-ring for

compressor
Joint du compresseur Junta tórica para

compresores
O-Ring compressore Compressor O-ring Kompressor O-Ring 20,22 mm x 20

9GR 351 287-971 x 5 O-ring Joint torique Junta tórica O-Ring O-ring O-Ring 21,89 mm x 20
9GR 351 288-991 x 5 Gasket Joint Junta Guarnizione Afdichting Dichtung Teflon x 20
9GR 351 283-841 x 5 O-ring for

compressor
Joint du compresseur Junta tórica para

compresores
O-Ring compressore Compressor O-ring Kompressor O-Ring x 20

9GR 351 288-801 x 5 O-ring Joint torique Junta tórica O-Ring O-ring O-Ring 10,77 mm x 20
9GR 351 288-811 x 4 Disk seal Joint plat Junta de discos Guarnizione a disco Schijfafdichting Scheibendichtung 15,5 mm x 6
9GR 351 288-821 x 4 Disk seal (silver) Joint plat (argent) Junta de discos

(plata)
Guarnizione a disco
(argento)

Schijfafdichting
(zilver)

Scheibendichtung
(silber)

17,5 mm x 6

9GR 351 288-831 x 4 Disk seal (black) Joint plat (noir) Junta de discos
(negro)

Guarnizione a disco
(nero)

Schijfafdichting
(zwart)

Scheibendichtung
(schwarz)

15,5 mm x 6

9GR 351 282-901 x 6 O-ring Joint torique Junta tórica O-Ring O-ring O-Ring 7,38 mm x 20
9GR 351 282-911 x 6 O-ring Joint torique Junta tórica O-Ring O-ring O-Ring 10,12 mm x 20
9GR 351 282-851 x 6 O-ring Joint torique Junta tórica O-Ring O-ring O-Ring 12,93 mm x 20
9GR 351 282-891 x 6 O-ring Joint torique Junta tórica O-Ring O-ring O-Ring 15,68 mm x 20

9GR 351 280-901 x 10 O-ring for exp. Valve Joint pour valve
d'expansion

Junta tórica para
válvula de expansión

O-Ring per valvola
d'espansione

O-ring voor
expansieventiel

O-Ring für
Expansionsventil

6,07 mm x 20

9GR 351 288-861 x 10 O-ring for fitting Joint pour raccord Junta tórica para racor O-Ring per raccordo O-ring voor fitting O-Ring für Fitting 7,65 mm x 20
9GR 351 288-871 x 10 O-ring for fitting Joint pour raccord Junta tórica para racor O-Ring per raccordo O-ring voor fitting O-Ring für Fitting 10,82 mm x 20
9GR 351 288-881 x 10 O-ring for fitting Joint pour raccord Junta tórica para racor O-Ring per raccordo O-ring voor fitting O-Ring für Fitting 14 mm x 20
9GR 351 288-891 x 10 O-ring for fitting Joint pour raccord Junta tórica para racor O-Ring per raccordo O-ring voor fitting O-Ring für Fitting 17,17 mm x 20
9GR 351 283-821 x 5 O-ring for switch Joint pour

interrupteur
Junta tórica para
interruptor

O-Ring per pulsante O-ring voor
schakelaar

O-Ring für Schalter 9,25 mm x 20

9GR 351 289-811 x 6 O-ring Joint torique Junta tórica O-Ring O-ring O-Ring 17,12 mm x 20
9GR 351 287-961 x 10 O-ring for

compressor
Joint du compresseur Junta tórica para

compresores
O-Ring compressore Compressor O-ring Kompressor O-Ring 20,22 mm x 20

9GR 351 280-901 x 5 O-ring for exp. Valve Joint pour valve
d'expansion

Junta tórica para
válvula de expansión

O-Ring per valvola
d'espansione

O-ring voor
expansieventiel

O-Ring für
Expansionsventil

6,07 mm x 20

9GR 351 288-801 x 5 O-ring Joint torique Junta tórica O-Ring O-ring O-Ring 10,77 mm x 20
9GR 351 288-811 x 4 Disk seal Joint plat Junta de discos Guarnizione a disco Schijfafdichting Scheibendichtung 15,5 mm x 6
9GR 351 288-821 x 4 Disk seal (silver) Joint plat (argent) Junta de discos

(plata)
Guarnizione a disco
(argento)

Schijfafdichting
(zilver)

Scheibendichtung
(silber)

17,5 mm x 6

- f E i t D
*

*
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9GR 351 275-881 ALFA ROMEO

9GR 351 280-901 x 10 O-ring for exp. Valve Joint pour valve
d'expansion

Junta tórica para
válvula de expansión

O-Ring per valvola
d'espansione

O-ring voor
expansieventiel

O-Ring für
Expansionsventil

7 mm x 20

9GR 351 282-961 x 10 O-ring Joint torique Junta tórica O-Ring O-ring O-Ring 6,07 mm x 20
9GR 351 288-861 x 10 O-ring for fitting Joint pour raccord Junta tórica para

racor
O-Ring per raccordo O-ring voor fitting O-Ring für Fitting 7,65 mm x 20

9GR 351 283-821 x 10 O-ring for switch Joint pour
interrupteur

Junta tórica para
interruptor

O-Ring per pulsante O-ring voor
schakelaar

O-Ring für Schalter 9,25 mm x 20

9GR 351 288-871 x 10 O-ring for fitting Joint pour raccord Junta tórica para
racor

O-Ring per raccordo O-ring voor fitting O-Ring für Fitting 10,82 mm x 20

9GR 351 288-881 x 10 O-ring for fitting Joint pour raccord Junta tórica para
racor

O-Ring per raccordo O-ring voor fitting O-Ring für Fitting 14 mm x 20

9GR 351 288-891 x 10 O-ring for fitting Joint pour raccord Junta tórica para
racor

O-Ring per raccordo O-ring voor fitting O-Ring für Fitting 17,17 mm x 20

9GR 351 280-881 x 10 O-ring Joint torique Junta tórica O-Ring O-ring O-Ring 6,8 mm x 20
9GR 351 280-891 x 10 O-ring for fitting Joint pour raccord Junta tórica para

racor
O-Ring per raccordo O-ring voor fitting O-Ring für Fitting 6,73 mm x 20

9GR 351 281-961 x 10 O-ring Joint torique Junta tórica O-Ring O-ring O-Ring 10,8 mm x 20
9GR 351 288-961 x 10 O-ring Joint torique Junta tórica O-Ring O-ring O-Ring 13,94 mm x 20
9GR 351 288-971 x 10 O-ring for

compressor
Joint du compresseur Junta tórica para

compresores
O-Ring compressore Compressor O-ring Kompressor O-Ring 15,54 mm x 20

9GR 351 280-871 x 10 O-ring for
compressor

Joint du compresseur Junta tórica para
compresores

O-Ring compressore Compressor O-ring Kompressor O-Ring 18,72 mm x 20

9GR 351 287-961 x 10 O-ring for
compressor

Joint du compresseur Junta tórica para
compresores

O-Ring compressore Compressor O-ring Kompressor O-Ring 20,22 mm x 20

8UW 351 283-811 x 10 Valve core kit Kit de valves Juego de obuses Kit guarnizioni per
valvole

Klepkernset Ventileinsatz-Set R12 /
R134a

x 20

9HD 351 011-901 x 10 Service port cap
(black)

Cache de
raccordement de
service (noir)

Tapón de tomas de
servicio (negro)

Capocorda a
cappuccio di servizio
(nero)

Service-
aansluitkappe
(zwart)

Serviceanschlusskapp
e (schwarz)

7/16”-
20, R12,
Plastic

x 6

9HD 351 280-811 x 6 Service port cap
(blue)

Cache de
raccordement de
service (bleu)

Tapón de tomas de
servicio (azul)

Capocorda a
cappuccio di servizio
(blu)

Service-
aansluitkappe
(blauw)

Serviceanschlusskapp
e (blau)

R134a,
13 mm,
LP, blue

x 6

9HD 351 280-851 x 6 Service port cap
(red)

Cache de
raccordement de
service (rouge)

Tapón de tomas de
servicio (rojo)

Capocorda a
cappuccio di servizio
(rosso)

Service-
aansluitkappe (rood)

Serviceanschlusskapp
e (rot)

R134a,
16 mm,
HP, red

x 6

9GR 351 280-901 x 10 O-ring for exp. Valve Joint pour valve
d'expansion

Junta tórica para
válvula de expansión

O-Ring per valvola
d'espansione

O-ring voor
expansieventiel

O-Ring für
Expansionsventil

6,07 mm x 20

9GR 351 288-861 x 10 O-ring for fitting Joint pour raccord Junta tórica para
racor

O-Ring per raccordo O-ring voor fitting O-Ring für Fitting 7,65 mm x 20

9GR 351 288-871 x 10 O-ring for fitting Joint pour raccord Junta tórica para
racor

O-Ring per raccordo O-ring voor fitting O-Ring für Fitting 10,82 mm x 20

9GR 351 288-881 x 10 O-ring for fitting Joint pour raccord Junta tórica para
racor

O-Ring per raccordo O-ring voor fitting O-Ring für Fitting 14 mm x 20

9GR 351 288-891 x 10 O-ring for fitting Joint pour raccord Junta tórica para
racor

O-Ring per raccordo O-ring voor fitting O-Ring für Fitting 17,17 mm x 20

9GR 351 280-911 x 10 O-ring Joint torique Junta tórica O-Ring O-ring O-Ring 8 mm x 20
9GR 351 280-921 x 10 O-ring for fitting Joint pour raccord Junta tórica para

racor
O-Ring per raccordo O-ring voor fitting O-Ring für Fitting 8,92 mm x 20

9GR 351 282-841 x 10 O-ring for fitting Joint pour raccord Junta tórica para
racor

O-Ring per raccordo O-ring voor fitting O-Ring für Fitting 14,3 mm x 20

9GR 351 275-891 AUDI / VW

*
Quantity for replenishment orders / Quantité pour commandes suivantes / Cantidad para pedidos de reemplazo / Quantità ordinazione successiva / Hoeveelheid voor volgende bestellingen / Menge bei Nachbestellung
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9GR 351 275-891

9GR 351 280-841 x 10 O-ring for fitting Joint pour raccord Junta tórica para
racor

O-Ring per raccordo O-ring voor fitting O-Ring für Fitting 16 mm x 20

9GR 351 281-981 x 10 O-ring for fitting Joint pour raccord Junta tórica para
racor

O-Ring per raccordo O-ring voor fitting O-Ring für Fitting 16,5 mm x 20

9GR 351 280-861 x 10 O-ring for fitting Joint pour raccord Junta tórica para
racor

O-Ring per raccordo O-ring voor fitting O-Ring für Fitting 17 mm x 20

9GR 351 283-831 x 10 O-ring for valve Joint pour valve Junta tórica para
válvula

O-Ring per valvole O-ring voor klep O-Ring für Ventil 20,35 mm x 20

9GR 351 281-801 x 10 O-ring for
compressor

Joint du compresseur Junta tórica para
compresores

O-Ring compressore Compressor O-ring Kompressor O-Ring 23,47 mm x 20

9GR 351 287-961 x 10 O-ring for
compressor

Joint du compresseur Junta tórica para
compresores

O-Ring compressore Compressor O-ring Kompressor O-Ring 20,22 mm x 20

8UW 351 283-811 x 10 Valve core kit Kit de valves Juego de obuses Kit guarnizioni per
valvole

Klepkernset Ventileinsatz-Set R12 /
R134a

x 20

9HD 351 011-901 x 6 Service port cap
(black)

Cache de
raccordement de
service (noir)

Tapón de tomas de
servicio (negro)

Capocorda a
cappuccio di servizio
(nero)

Service-
aansluitkappe
(zwart)

Serviceanschlusskapp
e (schwarz)

7/16”-
20, R12,
Plastic

x 6

8UW 351 282-971 x 10 Valve core for service
port

Insert de valve pour
raccordements de
service

Obus para tomas de
servicio

Guarnizioni per
valvole per
collegamento di
servizio

Klepinzet voor
serviceaansluiting

Ventileinsatz für
Service-Anschluss

HP "JRA"
M6,

R134a,
HNBR

x 6

9HD 351 280-811 x 4 Service port cap
(blue)

Cache de
raccordement de
service (bleu)

Tapón de tomas de
servicio (azul)

Capocorda a
cappuccio di servizio
(blu)

Service-
aansluitkappe
(blauw)

Serviceanschlusskapp
e (blau)

R134a,
13 mm,
LP, blue

x 6

9HD 351 283-801 x 4 Service port cap
(red)

Cache de
raccordement de
service (rouge)

Tapón de tomas de
servicio (rojo)

Capocorda a
cappuccio di servizio
(rosso)

Service-
aansluitkappe (rood)

Serviceanschlusskapp
e (rot)

R134a
HP, type

JRA

x 6

9HD 351 011-881 x 4 Service port cap
(blue)

Cache de
raccordement de
service (bleu)

Tapón de tomas de
servicio (azul)

Capocorda a
cappuccio di servizio
(blu)

Service-
aansluitkappe
(blauw)

Serviceanschlusskapp
e (blau)

R134a,
13 mm

metric, LP

x 6

9HD 351 011-891 x 4 Service port cap
(red)

Cache de
raccordement de
service (rouge)

Tapón de tomas de
servicio (rojo)

Capocorda a
cappuccio di servizio
(rosso)

Service-
aansluitkappe (rood)

Serviceanschlusskapp
e (rot)

R134a,
16 mm

metric, HP

x 6

9GR 351 276-801

9GR 351 282-831 x 4 Seal for compressor
(green or black)

Joint pour
compresseur (verte
ou noir)

Junta para compresor
(verde o negro)

Guarnizione per
compressore (verde o
nero)

Dichting voor
compressor (groen of
zwart)

Dichtung für
Kompressor (grün
oder schwarz)

x 6

9GR 351 282-821 x 4 Gasket for
compressor

Joint pour
compresseurs

Junta para
compressores

Guarnizione per
compressori

Afdichting voor
compressoren

Dichtung für
Kompressoren

x 6

9HD 351 011-901 x 6 Service port cap
(black)

Cache de
raccordement de
service (noir)

Tapón de tomas de
servicio (negro)

Capocorda a
cappuccio di servizio
(nero)

Service-
aansluitkappe
(zwart)

Serviceanschlusskappe
(schwarz)

7/16”-
20, R12,
Plastic

x 6

9HD 351 280-811 x 6 Service port cap
(blue)

Cache de
raccordement de
service (bleu)

Tapón de tomas de
servicio (azul)

Capocorda a
cappuccio di servizio
(blu)

Service-
aansluitkappe
(blauw)

Serviceanschlusskappe
(blau)

R134a,
13 mm,
LP, blue

x 6

9HD 351 280-851 x 6 Service port cap
(red)

Cache de
raccordement de
service (rouge)

Tapón de tomas de
servicio (rojo)

Capocorda a
cappuccio di servizio
(rosso)

Service-
aansluitkappe (rood)

Serviceanschlusskappe
(rot)

R134a,
16 mm,
HP, red

x 6

9GR 351 285-981 x 10 O-ring Joint torique Junta tórica O-Ring O-ring O-Ring 6,07 mm x 20
9GR 351 288-861 x 10 O-ring for fitting Joint pour raccord Junta tórica para racor O-Ring per raccordo O-ring voor fitting O-Ring für Fitting 7,65 mm x 20
9GR 351 283-821 x 10 O-ring for switch Joint pour

interrupteur
Junta tórica para
interruptor

O-Ring per pulsante O-ring voor
schakelaar

O-Ring für Schalter 9,25 mm x 20

9GR 351 288-871 x 10 O-ring for fitting Joint pour raccord Junta tórica para racor O-Ring per raccordo O-ring voor fitting O-Ring für Fitting 10,82 mm x 20
9GR 351 288-881 x 10 O-ring for fitting Joint pour raccord Junta tórica para racor O-Ring per raccordo O-ring voor fitting O-Ring für Fitting 14 mm x 20
9GR 351 288-891 x 10 O-ring for fitting Joint pour raccord Junta tórica para racor O-Ring per raccordo O-ring voor fitting O-Ring für Fitting 17,17 mm x 20
9GR 351 280-831 x 10 O-ring for fitting Joint pour raccord Junta tórica para racor O-Ring per raccordo O-ring voor fitting O-Ring für Fitting 14 mm x 20
9GR 351 280-961 x 10 O-ring for fitting Joint pour raccord Junta tórica para racor O-Ring per raccordo O-ring voor fitting O-Ring für Fitting 9,19 mm

PAD
x 20

9GR 351 288-801 x 10 O-ring Joint torique Junta tórica O-Ring O-ring O-Ring 10,77 mm x 20
9GR 351 288-971 x 10 O-ring for

compressor
Joint du compresseur Junta tórica para

compresores
O-Ring compressore Compressor O-ring Kompressor O-Ring 15,54 mm x 20

9GR 351 281-801 x 10 O-ring for
compressor

Joint du compresseur Junta tórica para
compresores

O-Ring compressore Compressor O-ring Kompressor O-Ring x 20

8UW 351 283-811 x 10 Valve core kit Kit de valves Juego de obuses Kit guarnizioni per
valvole

Klepkernset Ventileinsatz-Set R12 /
R134a

x 20

- f E i t D
*

*
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O-rings
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9GR 351 277-811

9GR 351 282-831 x 2 Seal for compressor
(green or black)

Joint pour
compresseur (verte
ou noir)

Junta para
compresor (verde 
o negro)

Guarnizione per
compressore (verde 
o nero)

Dichting voor
compressor (groen 
of zwart)

Dichtung für
Kompressor (grün
oder schwarz)

x 6

9GR 351 280-981 x 2 O-ring Joint torique Junta tórica O-Ring O-ring O-Ring 15,47 mm x 20

9GR 351 280-951 x 2 O-ring Joint torique Junta tórica O-Ring O-ring O-Ring 21,82 mm x 20

9GR 351 288-861 x 10 O-ring for fitting Joint pour raccord Junta tórica para
racor

O-Ring per raccordo O-ring voor fitting O-Ring für Fitting 7,65 mm x 20

9GR 351 283-821 x 5 O-ring for switch Joint pour
interrupteur

Junta tórica para
interruptor

O-Ring per pulsante O-ring voor
schakelaar

O-Ring für Schalter 9,25 mm x 20

9GR 351 288-871 x 10 O-ring for fitting Joint pour raccord Junta tórica para
racor

O-Ring per raccordo O-ring voor fitting O-Ring für Fitting 10,82 mm x 20

9GR 351 281-821 x 5 O-ring Joint torique Junta tórica O-Ring O-ring O-Ring 12,42 mm x 20

9GR 351 288-881 x 10 O-ring for fitting Joint pour raccord Junta tórica para
racor

O-Ring per raccordo O-ring voor fitting O-Ring für Fitting 14 mm x 20

9GR 351 288-891 x 10 O-ring for fitting Joint pour raccord Junta tórica para
racor

O-Ring per raccordo O-ring voor fitting O-Ring für Fitting 17,17 mm x 20

9GR 351 282-911 x 10 O-ring Joint torique Junta tórica O-Ring O-ring O-Ring 10,12 mm x 20

9GR 351 287-951 x 2 Spring-lock garter
springs

Ressorts de traction
en hélice Spring-
Lock

Muelles de tracción
de tornillo Spring-
Lock

Molle di trazione a
vite Spring-Lock

Spring-Lock-
schroeftrekveren

Spring-Lock-
Schraubenzugfedern

No.:8;
1/2”

x 6

9GR 351 285-931 x 5 O-ring Joint torique Junta tórica O-Ring O-ring O-Ring 11 mm x 20

9GR 351 280-901 x 10 O-ring for exp. Valve Joint pour valve
d'expansion

Junta tórica para
válvula de expansión

O-Ring per valvola
d'espansione

O-ring voor
expansieventiel

O-Ring für
Expansionsventil

6,07 mm x 20

9GR 351 282-851 x 10 O-ring Joint torique Junta tórica O-Ring O-ring O-Ring 12,93 mm x 20

9GR 351 287-931 x 2 Spring-lock garter
springs

Ressorts de traction
en hélice Spring-
Lock

Muelles de tracción
de tornillo Spring-
Lock

Molle di trazione a
vite Spring-Lock

Spring-Lock-
schroeftrekveren

Spring-Lock-
Schraubenzugfedern

No.:10;
5/8”

x 6

9GR 351 281-961 x 10 O-ring Joint torique Junta tórica O-Ring O-ring O-Ring 10,8 mm x 20

9GR 351 281-971 x 10 O-ring for fitting Joint pour raccord Junta tórica para
racor

O-Ring per raccordo O-ring voor fitting O-Ring für Fitting 13,6 mm x 20

9GR 351 281-981 x 10 O-ring for fitting Joint pour raccord Junta tórica para
racor

O-Ring per raccordo O-ring voor fitting O-Ring für Fitting 16,5 mm x 20

9GR 351 281-991 x 10 O-ring for fitting Joint pour raccord Junta tórica para
racor

O-Ring per raccordo O-ring voor fitting O-Ring für Fitting 20 mm x 20

8UW 351 283-811 x 5 Valve core kit Kit de valves Juego de obuses Kit guarnizioni per
valvole

Klepkernset Ventileinsatz-Set R12 /
R134a

x 20

9HD 351 011-811 x 4 Service port cap
(black)

Cache de
raccordement de
service (noir)

Tapón de tomas de
servicio (negro)

Capocorda a
cappuccio di servizio
(nero)

Service-
aansluitkappe
(zwart)

Serviceanschlusskappe
(schwarz)

3/8”-24,
R12,

Plastic

x 6

9HD 351 011-901 x 4 Service port cap
(black)

Cache de
raccordement de
service (noir)

Tapón de tomas de
servicio (negro)

Capocorda a
cappuccio di servizio
(nero)

Service-
aansluitkappe
(zwart)

Serviceanschlusskappe
(schwarz)

7/16”-
20, R12,
Plastic

x 6

9HD 351 280-811 x 2 Service port cap
(blue)

Cache de
raccordement de
service (bleu)

Tapón de tomas de
servicio (azul)

Capocorda a
cappuccio di servizio
(blu)

Service-
aansluitkappe
(blauw)

Serviceanschlusskappe
(blau)

R134a,
13 mm,
LP, blue

x 6

9HD 351 280-851 x 2 Service port cap
(red)

Cache de
raccordement de
service (rouge)

Tapón de tomas de
servicio (rojo)

Capocorda a
cappuccio di servizio
(rosso)

Service-
aansluitkappe (rood)

Serviceanschlusskappe
(rot)

R134a,
16 mm,
HP, red

x 6

9HD 351 011-881 x 2 Service port cap
(blue)

Cache de
raccordement de
service (bleu)

Tapón de tomas de
servicio (azul)

Capocorda a
cappuccio di servizio
(blu)

Service-
aansluitkappe
(blauw)

Serviceanschlusskappe
(blau)

R134a,
13 mm

metric, LP

x 6

9HD 351 011-891 x 2 Service port cap
(red)

Cache de
raccordement de
service (rouge)

Tapón de tomas de
servicio (rojo)

Capocorda a
cappuccio di servizio
(rosso)

Service-
aansluitkappe (rood)

Serviceanschlusskappe
(rot)

R134a,
16 mm

metric, HP

x 6

9GR 351 286-931 x 4 Seal for block
expansion valve
(suction side)

Joint pour détendeur
monobloc (côté
aspiration) 

Junta para válvula
de expansión de
bloque (lado de
aspiración)

Guarnizione per
valvola d'espansione
a scomparti (lato
aspirazione)

Dichting voor blok-
expansieventiel
(aanzuigzijde)

Dichtung für Block-
Expansionsventil
(Saugseite)

x 6

9GR 351 286-941 x 2 Seal for block
expansion valve
(evaporator side)

Joint pour (coté
évaporation)

Junta para (lado de
evaporador)

Guarnizione per
(capsula
evaporatore)

Dichting voor
(verdamperzijde)

Dichtung für
(Verdampfs.)

x 6

9GR 351 286-861 x 2 Plastic guide for
expansion valve seal
(small)

Guidage de matière
plastique pour joint
détendeur (petit)

Guía de plástico para
junta de válvula de
expansión (pequeña)

Guida di plastica per
guarnizione valvola
d'espansione
(piccola)

Kunststof geleiding
voor
expansieventieldichti
ng (klein)

Kunststoffführung für
Expansionsventildich
tg (klein)

x 6

*
Quantity for replenishment orders / Quantité pour commandes suivantes / Cantidad para pedidos de reemplazo / Quantità ordinazione successiva / Hoeveelheid voor volgende bestellingen / Menge bei Nachbestellung



CHRYSLER (METAL SEAL / JOINT MÉTALLIQUE / JUNTA DE METAL / GUARNIZIONE METALLICA / METALEN PAKKING /
METALLDICHTUNG)

9GR 351 249-801

CHRYSLER

O-rings
Joints
Junta tórica

O-rings
O-ringen
O-Ringe

11

452

9GR 351 277-811

9GR 351 286-871 x 2 Plastic guide for
expansion valve seal
(large)

Guidage de matière
plastique pour joint
détendeur (grand)

Guía de plástico para
junta de válvula de
expansión (grande)

Guida di plastica per
guarnizione valvola
d'espansione
(grande)

Kunststof geleiding
voor
expansieventieldichti
ng (groot)

Kunststoffführung für
Expansionsventildicht
g (groß)

x 6

9GR 351 286-971 x 2 Seal for compressor Joint pour
compresseur

Junta para
compresor

Guarnizione per
compressore

Dichting voor
compressor

Dichtung für
Kompressor

C171 /
A590

x 6

9GR 351 286-851 x 4 Plastic guide for
compressor seal

Guidage de matière
plastique pour joint
du compresseur

Guía de plástico para
Junta de compresor

Guida di plastica per
guarnizione
compressor

Kunststof geleiding
voor compressor
dichting

Kunststoffführung für
Kompressor dichtung

x 6

9GR 351 286-951 x 4 Seal with 0.437"
hole for filter/driers

Joint avec trou
0,437" pour filtre
Bouteille
déshydratante

Junta con agujero de
0,437" para filtros
deshidratadores

Guarnizione con foro
0,437" per filtri
deidratatori

Dichting met 0,437''
opening voor
filterdrogers 

Dichtung mit 0,437''
Loch für Filter-
Trockner

x 6

9GR 351 286-961 x 4 Seal for compressor Joint pour
compresseur

Junta para
compresor

Guarnizione per
compressore

Dichting voor
compressor

Dichtung für
Kompressor

15,88 mm x 6

9GR 351 286-991 x 4 Seal for compressor Joint pour
compresseur

Junta para
compresor

Guarnizione per
compressore

Dichting voor
compressor

Dichtung für
Kompressor

12,70 mm x 6

9GR 351 286-981 x 4 Gasket for
compressor

Joint pour
compresseurs

Junta para
compressores

Guarnizione per
compressori

Afdichting voor
compressoren

Dichtung für
Kompressoren

x 6

9GR 351 287-801 x 4 Seal with plastic
foam seal

Joint avec
stratification de
produit alvéolaire

Junta con junta de
gomaespuma

Guarnizione con
strato di espanso

Dichting met
schuimstoflaagvorming

Dichtung mit
Schaumstoffschichtung

x 6

9GR 351 287-811 x 4 Seal with small
0.377 guide hole

Joint avec petit trou
de guidage (0,377")

Junta con
perforación agujero-
guía 0,377"

Guarnizione con
piccolo foro di guida
0,377

Dichting met klein
0,377'' geleidingsgat

Dichtung mit kleinem
0,377'' Führungsloch

x 6

9GR 351 288-811 x 2 Disk seal Joint plat Junta de discos Guarnizione a disco Schijfafdichting Scheibendichtung 15,5 mm x 6
8FF 351 286-881 x 1 Adapter Adaptateur Adaptadores Adatttori Adapter Adapter 16 mm x

M15-1.0
base

thread,
R134a, Al

x 6

8FF 351 286-891 x 1 Adapter Adaptateur Adaptadores Adatttori Adapter Adapter 13 mm x
M13-1.0

base
thread,

R134a, Al

x 6

9GR 351 287-921 x 2 Adapter with valve
core

Adaptateur avec
garniture de soupape

Adaptador con obus Adattatore con
guarnizione valvola

Adapter met
klepinzet

Adapter mit
Ventileinsatz

R134a,
HP, 

16 mm,
1.5 UNF

x 6

- f E i t D
*

9GR 351 253-861 x 20 Metal gasket
(suction side)

Joint métallique
(côté aspiration)

Junta de metal (lado
de aspiración)

Guarnizione metallica
(aspirazione)

Metalen pakking
(zuigzijde)

Metalldichtung
(Saugseite)

RV2, 19
mm

x 6

9GR 351 286-951 x 10 Metal gasket with
0.437" gap for
filter/driers

Joint métallique
avec trou 0,437"
pour filtre Bouteille
déshydratante

Junta de metal con
agujero de 0,437"
para filtros
deshidratadores

Guarnizione metallica
con foro da 0,437"
per filtri deidratatori

Metalen pakking met
0,437" gat voor
filterdrogers

Metalldichtung mit
0,437" Loch für
Filter-Trockner

x 6

9GR 351 286-941 x 10 Metal gasket for
block expansion
valve (evaporator
side)

Joint métallique
pour Détendeur
monobloc (coté
évaporation)

Junta de metal para
válvula de expansión
de bloque (lado de
evaporador)

Guarnizione metallica
per valvola
d'espansione a
scomparti (capsula
evaporatore)

Metalen pakking
voor blok-
expansieventiel
(verdamperzijde)

Metalldichtung für
Block-
Expansionsventil
(Verdampfs.)

x 6

9GR 351 286-931 x 10 Metal gasket for
block expansion
valve (suction side)

Joint métallique
pour Détendeur
monobloc (côté
aspiration)

Junta de metal para
válvula de expansión
de bloque (lado de
aspiración)

Guarnizione metallica
per valvola
d'espansione a
scomparti
(aspirazione)

Metalen pakking
voor blok-
expansieventiel
(zuigzijde)

Metalldichtung für
Block-
Expansionsventil
(Saugseite)

x 6

9GR 351 253-871 x 10 Metal gasket
(suction tube)

Joint métallique
(côté aspiration)

Junta de metal (lado
de aspiración)

Guarnizione metallica
(aspirazione)

Metalen pakking
(zuigzijde)

Metalldichtung
(Saugseite)

RV2 x 6

9GR 351 253-881 x 10 Metal gasket for
condenser

Joint métallique
pour condenseur

Junta de metal para
condensador

Guarnizione metallica
per condensatore

Metalen pakking
voor condensor

Metalldichtung für
Kondensator

x 6

9GR 351 286-971 x 10 Metal gasket for
compressor

Joint métallique
pour compresseur

Junta de metal para
compresor

Guarnizione metallica
per compressori

Metalen pakking
voor compressor

Metalldichtung für
Kompressor

C171 /
A590

x 6

9GR 351 253-891 x 10 Metal gasket Sanden
suction tube

Joint métallique
pour conduit
d'aspiration Sanden

Junta de metal
tubería de aspiración
Sanden

Guarnizione metallica
tubo di aspirazione
Sanden

Metalen pakking
Sanden-zuigleiding

Metalldichtung
Sanden-Saugleitung

16 mm x 6

*
Quantity for replenishment orders / Quantité pour commandes suivantes / Cantidad para pedidos de reemplazo / Quantità ordinazione successiva / Hoeveelheid voor volgende bestellingen / Menge bei Nachbestellung



FIAT

O-rings
Joints
Junta tórica

O-rings
O-ringen
O-Ringe

11

453

9GR 351 276-811 CITROEN / PEUGEOT

9GR 351 280-901 x 10 O-ring for exp. Valve Joint pour valve
d'expansion

Junta tórica para
válvula de expansión

O-Ring per valvola
d'espansione

O-ring voor
expansieventiel

O-Ring für
Expansionsventil

6,07 mm x 20

9GR 351 288-861 x 10 O-ring for fitting Joint pour raccord Junta tórica para
racor

O-Ring per raccordo O-ring voor fitting O-Ring für Fitting 7,65 mm x 20

9GR 351 288-871 x 10 O-ring for fitting Joint pour raccord Junta tórica para
racor

O-Ring per raccordo O-ring voor fitting O-Ring für Fitting 10,82 mm x 20

9GR 351 288-881 x 10 O-ring for fitting Joint pour raccord Junta tórica para
racor

O-Ring per raccordo O-ring voor fitting O-Ring für Fitting 14 mm x 20

9GR 351 288-891 x 10 O-ring for fitting Joint pour raccord Junta tórica para
racor

O-Ring per raccordo O-ring voor fitting O-Ring für Fitting 17,17 mm x 20

9GR 351 280-921 x 10 O-ring for fitting Joint pour raccord Junta tórica para
racor

O-Ring per raccordo O-ring voor fitting O-Ring für Fitting 8,92 mm x 20

8UW 351 283-811 x 10 Valve core kit Kit de valves Juego de obuses Kit guarnizioni per
valvole

Klepkernset Ventileinsatz-Set R12 /
R134a

x 20

8UW 351 282-991 x 5 Valve core high flow Insert de valve à
grand débit

Obus de gran flujo Guarnizioni per
valvole con alta
portata

Klepinzet met hoog
debiet

Ventileinsatz mit
hohem Durchfluß

R134a,
M8

x 6

9GR 351 287-961 x 10 O-ring for
compressor

Joint du compresseur Junta tórica para
compresores

O-Ring compressore Compressor O-ring Kompressor O-Ring 20,22 mm x 20

9HD 351 011-901 x 10 Service port cap
(black)

Cache de
raccordement de
service (noir)

Tapón de tomas de
servicio (negro)

Capocorda a
cappuccio di servizio
(nero)

Service-
aansluitkappe
(zwart)

Serviceanschlusskappe
(schwarz)

7/16”-
20, R12,
Plastic

x 6

9HD 351 280-811 x 6 Service port cap
(blue)

Cache de
raccordement de
service (bleu)

Tapón de tomas de
servicio (azul)

Capocorda a
cappuccio di servizio
(blu)

Service-
aansluitkappe
(blauw)

Serviceanschlusskappe
(blau)

R134a,
13 mm,
LP, blue

x 6

9HD 351 280-851 x 6 Service port cap
(red)

Cache de
raccordement de
service (rouge)

Tapón de tomas de
servicio (rojo)

Capocorda a
cappuccio di servizio
(rosso)

Service-
aansluitkappe (rood)

Serviceanschlusskappe
(rot)

R134a,
16 mm,
HP, red

x 6

- f E i t D
*

9GR 351 276-841

9GR 351 280-901 x 10 O-ring for exp. Valve Joint pour valve
d'expansion

Junta tórica para
válvula de expansión

O-Ring per valvola
d'espansione

O-ring voor
expansieventiel

O-Ring für
Expansionsventil

6,07 mm x 20

9GR 351 288-861 x 10 O-ring for fitting Joint pour raccord Junta tórica para
racor

O-Ring per raccordo O-ring voor fitting O-Ring für Fitting 7,65 mm x 20

9GR 351 283-821 x 10 O-ring for switch Joint pour
interrupteur

Junta tórica para
interruptor

O-Ring per pulsante O-ring voor
schakelaar

O-Ring für Schalter 9,25 mm x 20

9GR 351 288-871 x 10 O-ring for fitting Joint pour raccord Junta tórica para
racor

O-Ring per raccordo O-ring voor fitting O-Ring für Fitting 10,82 mm x 20

9GR 351 288-891 x 10 O-ring for fitting Joint pour raccord Junta tórica para
racor

O-Ring per raccordo O-ring voor fitting O-Ring für Fitting 17,17 mm x 20

9GR 351 288-971 x 10 O-ring for
compressor

Joint du compresseur Junta tórica para
compresores

O-Ring compressore Compressor O-ring Kompressor O-Ring 15,54 mm x 20

9GR 351 289-811 x 10 O-ring Joint torique Junta tórica O-Ring O-ring O-Ring 17,12 mm x 20

9GR 351 280-871 x 10 O-ring for
compressor

Joint du compresseur Junta tórica para
compresores

O-Ring compressore Compressor O-ring Kompressor O-Ring 18,72 mm x 20

9GR 351 289-801 x 10 O-ring for
compressor

Joint du compresseur Junta tórica para
compresores

O-Ring compressore Compressor O-ring Kompressor O-Ring 20,29 mm x 20

9GR 351 280-901 x 10 O-ring for exp. Valve Joint pour valve
d'expansion

Junta tórica para
válvula de expansión

O-Ring per valvola
d'espansione

O-ring voor
expansieventiel

O-Ring für
Expansionsventil

6,07 mm x 20

*
Quantity for replenishment orders / Quantité pour commandes suivantes / Cantidad para pedidos de reemplazo / Quantità ordinazione successiva / Hoeveelheid voor volgende bestellingen / Menge bei Nachbestellung



FORD

O-rings
Joints
Junta tórica

O-rings
O-ringen
O-Ringe

11

454

9GR 351 276-841 FIAT
9GR 351 280-881 x 10 O-ring Joint torique Junta tórica O-Ring O-ring O-Ring 6,8 mm x 20
9GR 351 280-911 x 10 O-ring Joint torique Junta tórica O-Ring O-ring O-Ring 8 mm x 20
9GR 351 282-851 x 10 O-ring Joint torique Junta tórica O-Ring O-ring O-Ring 12,93 mm x 20
8UW 351 283-811 x 10 Valve core kit Kit de valves Juego de obuses Kit guarnizioni per

valvole
Klepkernset Ventileinsatz-Set R12 /

R134a
x 20

9HD 351 011-901 x 10 Service port cap
(black)

Cache de
raccordement de
service (noir)

Tapón de tomas de
servicio (negro)

Capocorda a
cappuccio di servizio
(nero)

Service-
aansluitkappe
(zwart)

Serviceanschlusskappe
(schwarz)

7/16”-
20, R12,
Plastic

x 6

9GR 351 288-881 x 10 O-ring for fitting Joint pour raccord Junta tórica para
racor

O-Ring per raccordo O-ring voor fitting O-Ring für Fitting 14 mm x 20

9HD 351 011-891 x 5 Service port cap
(red)

Cache de
raccordement de
service (rouge)

Tapón de tomas de
servicio (rojo)

Capocorda a
cappuccio di servizio
(rosso)

Service-
aansluitkappe (rood)

Serviceanschlusskappe
(rot)

R134a,
16 mm

metric, HP

x 6

9HD 351 011-881 x 5 Service port cap
(blue)

Cache de
raccordement de
service (bleu)

Tapón de tomas de
servicio (azul)

Capocorda a
cappuccio di servizio
(blu)

Service-
aansluitkappe
(blauw)

Serviceanschlusskappe
(blau)

R134a,
13 mm

metric, LP

x 6

9GR 351 276-821

9GR 351 288-891 x 10 O-ring for fitting Joint pour raccord Junta tórica para
racor

O-Ring per raccordo O-ring voor fitting O-Ring für Fitting 17,17 mm x 20

9GR 351 281-991 x 10 O-ring for fitting Joint pour raccord Junta tórica para
racor

O-Ring per raccordo O-ring voor fitting O-Ring für Fitting 20 mm x 20

9GR 351 287-961 x 10 O-ring for
compressor

Joint du compresseur Junta tórica para
compresores

O-Ring compressore Compressor O-ring Kompressor O-Ring 20,22 mm x 20

9HD 351 011-901 x 10 Service port cap
(black)

Cache de
raccordement de
service (noir)

Tapón de tomas de
servicio (negro)

Capocorda a
cappuccio di servizio
(nero)

Service-
aansluitkappe
(zwart)

Serviceanschlusskappe
(schwarz)

7/16”-
20, R12,
Plastic

x 6

8UW 351 283-811 x 10 Valve core kit Kit de valves Juego de obuses Kit guarnizioni per
valvole

Klepkernset Ventileinsatz-Set R12 /
R134a

x 20

- f E i t D
*

8UW 351 282-971 x 10 Valve core for service
port

Insert de valve pour
raccordements de
service

Obus para tomas de
servicio

Guarnizioni per
valvole per
collegamento di
servizio

Klepinzet voor
serviceaansluiting

Ventileinsatz für
Service-Anschluss

HP "JRA"
M6,

R134a,
HNBR

x 6

9HD 351 282-981 x 6 Service port cap
(blue)

Cache de
raccordement de
service (bleu)

Tapón de tomas de
servicio (azul)

Capocorda a
cappuccio di servizio
(blu)

Service-
aansluitkappe
(blauw)

Serviceanschlusskappe
(blau)

R134a LP,
type JRA

x 20

9HD 351 283-801 x 6 Service port cap
(red)

Cache de
raccordement de
service (rouge)

Tapón de tomas de
servicio (rojo)

Capocorda a
cappuccio di servizio
(rosso)

Service-
aansluitkappe (rood)

Serviceanschlusskappe
(rot)

R134a
HP, type

JRA

x 6

9GR 351 287-941 x 10 Spring-lock garter
springs

Ressorts de traction
en hélice Spring-
Lock

Muelles de tracción
de tornillo Spring-
Lock

Molle di trazione a
vite Spring-Lock

Spring-Lock-
schroeftrekveren

Spring-Lock-
Schraubenzugfedern

No.:6;
3/8”

x 6

9GR 351 287-951 x 10 Spring-lock garter
springs

Ressorts de traction
en hélice Spring-
Lock

Muelles de tracción
de tornillo Spring-
Lock

Molle di trazione a
vite Spring-Lock

Spring-Lock-
schroeftrekveren

Spring-Lock-
Schraubenzugfedern

No.:8;
1/2”

x 6

9GR 351 287-931 x 10 Spring-lock garter
springs

Ressorts de traction
en hélice Spring-
Lock

Muelles de tracción
de tornillo Spring-
Lock

Molle di trazione a
vite Spring-Lock

Spring-Lock-
schroeftrekveren

Spring-Lock-
Schraubenzugfedern

No.:10;
5/8”

x 6

9GR 351 282-871 x 10 Spring-lock garter
springs

Ressorts de traction
en hélice Spring-
Lock

Muelles de tracción
de tornillo Spring-
Lock

Molle di trazione a
vite Spring-Lock

Spring-Lock-
schroeftrekveren

Spring-Lock-
Schraubenzugfedern

No.:12;
3/4”

x 6

9HD 351 280-811 x 6 Service port cap
(blue)

Cache de
raccordement de
service (bleu)

Tapón de tomas de
servicio (azul)

Capocorda a
cappuccio di servizio
(blu)

Service-
aansluitkappe
(blauw)

Serviceanschlusskappe
(blau)

R134a,
13 mm,
LP, blue

x 6

9HD 351 280-851 x 6 Service port cap
(red)

Cache de
raccordement de
service (rouge)

Tapón de tomas de
servicio (rojo)

Capocorda a
cappuccio di servizio
(rosso)

Service-
aansluitkappe (rood)

Serviceanschlusskappe
(rot)

R134a,
16 mm,
HP, red

x 6

9GR 351 280-901 x 10 O-ring for exp. Valve Joint pour valve
d'expansion

Junta tórica para
válvula de expansión

O-Ring per valvola
d'espansione

O-ring voor
expansieventiel

O-Ring für
Expansionsventil

6,07 mm x 20

9GR 351 282-961 x 10 O-ring Joint torique Junta tórica O-Ring O-ring O-Ring 6,07 mm x 20
9GR 351 288-861 x 10 O-ring for fitting Joint pour raccord Junta tórica para

racor
O-Ring per raccordo O-ring voor fitting O-Ring für Fitting 7,65 mm x 20

*
Quantity for replenishment orders / Quantité pour commandes suivantes / Cantidad para pedidos de reemplazo / Quantità ordinazione successiva / Hoeveelheid voor volgende bestellingen / Menge bei Nachbestellung



HYUNDAI

O-rings
Joints
Junta tórica

O-rings
O-ringen
O-Ringe
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455

9GR 351 276-821 FORD
9GR 351 283-821 x 10 O-ring for switch Joint pour

interrupteur
Junta tórica para
interruptor

O-Ring per pulsante O-ring voor
schakelaar

O-Ring für Schalter 9,25 mm x 20

9GR 351 288-871 x 10 O-ring for fitting Joint pour raccord Junta tórica para
racor

O-Ring per raccordo O-ring voor fitting O-Ring für Fitting 10,82 mm x 20

9GR 351 288-881 x 10 O-ring for fitting Joint pour raccord Junta tórica para
racor

O-Ring per raccordo O-ring voor fitting O-Ring für Fitting 14 mm x 20

9GR 351 288-891 x 10 O-ring for fitting Joint pour raccord Junta tórica para
racor

O-Ring per raccordo O-ring voor fitting O-Ring für Fitting 17,17 mm x 20

9GR 351 280-881 x 10 O-ring Joint torique Junta tórica O-Ring O-ring O-Ring 6,8 mm x 20

9GR 351 280-911 x 10 O-ring Joint torique Junta tórica O-Ring O-ring O-Ring 8 mm x 20

9GR 351 282-911 x 10 O-ring Joint torique Junta tórica O-Ring O-ring O-Ring 10,12 mm x 20

9GR 351 282-911 x 10 O-ring Joint torique Junta tórica O-Ring O-ring O-Ring 10,12 mm x 20

9GR 351 282-901 x 10 O-ring Joint torique Junta tórica O-Ring O-ring O-Ring 7,38 mm x 20

9GR 351 280-821 x 10 O-ring for fitting Joint pour raccord Junta tórica para
racor

O-Ring per raccordo O-ring voor fitting O-Ring für Fitting 13,1 mm
(metric)

x 20

9GR 351 282-851 x 10 O-ring Joint torique Junta tórica O-Ring O-ring O-Ring 12,93 mm x 20

9GR 351 282-891 x 10 O-ring Joint torique Junta tórica O-Ring O-ring O-Ring 15,68 mm x 20

9GR 351 280-961 x 10 O-ring for fitting Joint pour raccord Junta tórica para
racor

O-Ring per raccordo O-ring voor fitting O-Ring für Fitting 9,19 mm
PAD

x 20

9GR 351 282-941 x 10 O-ring Joint torique Junta tórica O-Ring O-ring O-Ring 7,65 mm x 20

9GR 351 280-991 x 10 O-ring for
compressor

Joint du compresseur Junta tórica para
compresores

O-Ring compressore Compressor O-ring Kompressor O-Ring 19,18 mm x 20

- f E i t D
*

9GR 351 276-881

9GR 351 280-901 x 10 O-ring for exp. Valve Joint pour valve
d'expansion

Junta tórica para
válvula de expansión

O-Ring per valvola
d'espansione

O-ring voor
expansieventiel

O-Ring für
Expansionsventil

6,07 mm x 20

9GR 351 288-861 x 10 O-ring for fitting Joint pour raccord Junta tórica para
racor

O-Ring per raccordo O-ring voor fitting O-Ring für Fitting 7,65 mm x 20

9GR 351 283-821 x 10 O-ring for switch Joint pour
interrupteur

Junta tórica para
interruptor

O-Ring per pulsante O-ring voor
schakelaar

O-Ring für Schalter 9,25 mm x 20

9GR 351 288-871 x 10 O-ring for fitting Joint pour raccord Junta tórica para
racor

O-Ring per raccordo O-ring voor fitting O-Ring für Fitting 10,82 mm x 20

9GR 351 288-881 x 10 O-ring for fitting Joint pour raccord Junta tórica para
racor

O-Ring per raccordo O-ring voor fitting O-Ring für Fitting 14 mm x 20

9GR 351 288-891 x 10 O-ring for fitting Joint pour raccord Junta tórica para
racor

O-Ring per raccordo O-ring voor fitting O-Ring für Fitting 17,17 mm x 20

9GR 351 280-911 x 10 O-ring Joint torique Junta tórica O-Ring O-ring O-Ring 8 mm x 20
9GR 351 282-941 x 10 O-ring Joint torique Junta tórica O-Ring O-ring O-Ring 7,65 mm x 20
9GR 351 282-851 x 4 O-ring Joint torique Junta tórica O-Ring O-ring O-Ring 12,93 mm x 20
9GR 351 282-891 x 4 O-ring Joint torique Junta tórica O-Ring O-ring O-Ring 15,68 mm x 20
9GR 351 288-971 x 4 O-ring for

compressor
Joint du compresseur Junta tórica para

compresores
O-Ring compressore Compressor O-ring Kompressor O-Ring 15,54 mm x 20

9GR 351 289-811 x 4 O-ring Joint torique Junta tórica O-Ring O-ring O-Ring 17,12 mm x 20
9GR 351 280-871 x 4 O-ring for

compressor
Joint du compresseur Junta tórica para

compresores
O-Ring compressore Compressor O-ring Kompressor O-Ring 18,72 mm x 20

9GR 351 285-971 x 4 O-ring Joint torique Junta tórica O-Ring O-ring O-Ring 17,8 mm x 20
9GR 351 287-961 x 4 O-ring for

compressor
Joint du compresseur Junta tórica para

compresores
O-Ring compressore Compressor O-ring Kompressor O-Ring 20,22 mm x 20

9GR 351 284-821 x 4 O-ring Joint torique Junta tórica O-Ring O-ring O-Ring 21,6 mm x 20
9GR 351 287-931 x 2 Spring-lock garter

springs
Ressorts de traction
en hélice Spring-
Lock

Muelles de tracción
de tornillo Spring-
Lock

Molle di trazione a
vite Spring-Lock

Spring-Lock-
schroeftrekveren

Spring-Lock-
Schraubenzugfedern

No.:10;
5/8”

x 6

9GR 351 282-871 x 2 Spring-lock garter
springs

Ressorts de traction
en hélice Spring-
Lock

Muelles de tracción
de tornillo Spring-
Lock

Molle di trazione a
vite Spring-Lock

Spring-Lock-
schroeftrekveren

Spring-Lock-
Schraubenzugfedern

No.:12;
3/4”

x 6

8UW 351 283-811 x 2 Valve core kit Kit de valves Juego de obuses Kit guarnizioni per
valvole

Klepkernset Ventileinsatz-Set R12 /
R134a

x 20

*
Quantity for replenishment orders / Quantité pour commandes suivantes / Cantidad para pedidos de reemplazo / Quantità ordinazione successiva / Hoeveelheid voor volgende bestellingen / Menge bei Nachbestellung



O-rings
Joints
Junta tórica

O-rings
O-ringen
O-Ringe

11

456

9GR 351 276-881 HYUNDAI
8UW 351 282-971 x 2 Valve core for service

port
Insert de valve pour
raccordements de
service

Obus para tomas de
servicio

Guarnizioni per
valvole per
collegamento di
servizio

Klepinzet voor
serviceaansluiting

Ventileinsatz für
Service-Anschluss

HP "JRA"
M6,

R134a,
HNBR

x 6

9HD 351 011-881 x 2 Service port cap
(blue)

Cache de
raccordement de
service (bleu)

Tapón de tomas de
servicio (azul)

Capocorda a
cappuccio di servizio
(blu)

Service-
aansluitkappe
(blauw)

Serviceanschlusskappe
(blau)

R134a,
13 mm

metric, LP

x 6

9HD 351 011-891 x 2 Service port cap
(red)

Cache de
raccordement de
service (rouge)

Tapón de tomas de
servicio (rojo)

Capocorda a
cappuccio di servizio
(rosso)

Service-
aansluitkappe (rood)

Serviceanschlusskappe
(rot)

R134a,
16 mm

metric, HP

x 6

9HD 351 282-981 x 2 Service port cap
(blue)

Cache de
raccordement de
service (bleu)

Tapón de tomas de
servicio (azul)

Capocorda a
cappuccio di servizio
(blu)

Service-
aansluitkappe
(blauw)

Serviceanschlusskappe
(blau)

R134a LP,
type JRA

x 20

9HD 351 283-801 x 2 Service port cap
(red)

Cache de
raccordement de
service (rouge)

Tapón de tomas de
servicio (rojo)

Capocorda a
cappuccio di servizio
(rosso)

Service-
aansluitkappe (rood)

Serviceanschlusskappe
(rot)

R134a
HP, type

JRA

x 6

- f E i t D
*

9GR 351 276-891 ISUZU

9GR 351 280-901 x 10 O-ring for exp. Valve Joint pour valve
d'expansion

Junta tórica para
válvula de
expansión

O-Ring per valvola
d'espansione

O-ring voor
expansieventiel

O-Ring für
Expansionsventil

6,07 mm x 20

9GR 351 280-901 x 10 O-ring for exp. Valve Joint pour valve
d'expansion

Junta tórica para
válvula de
expansión

O-Ring per valvola
d'espansione

O-ring voor
expansieventiel

O-Ring für
Expansionsventil

6,07 mm x 20

9GR 351 288-861 x 10 O-ring for fitting Joint pour raccord Junta tórica para
racor

O-Ring per raccordo O-ring voor fitting O-Ring für Fitting 7,65 mm x 20

9GR 351 283-821 x 10 O-ring for switch Joint pour
interrupteur

Junta tórica para
interruptor

O-Ring per pulsante O-ring voor
schakelaar

O-Ring für Schalter 9,25 mm x 20

9GR 351 288-871 x 10 O-ring for fitting Joint pour raccord Junta tórica para
racor

O-Ring per raccordo O-ring voor fitting O-Ring für Fitting 10,82 mm x 20

9GR 351 288-881 x 10 O-ring for fitting Joint pour raccord Junta tórica para
racor

O-Ring per raccordo O-ring voor fitting O-Ring für Fitting 14 mm x 20

9GR 351 288-891 x 10 O-ring for fitting Joint pour raccord Junta tórica para
racor

O-Ring per raccordo O-ring voor fitting O-Ring für Fitting 17,17 mm x 20

9GR 351 282-931 x 5 O-ring Joint torique Junta tórica O-Ring O-ring O-Ring 6.6 mm x 20
9GR 351 285-981 x 10 O-ring Joint torique Junta tórica O-Ring O-ring O-Ring 6,07 mm x 20
9GR 351 289-811 x 4 O-ring Joint torique Junta tórica O-Ring O-ring O-Ring 17,12 mm x 20
9GR 351 289-801 x 4 O-ring for

compressor
Joint du compresseur Junta tórica para

compresores
O-Ring compressore Compressor O-ring Kompressor O-Ring 20,29 mm x 20

9GR 351 280-951 x 4 O-ring Joint torique Junta tórica O-Ring O-ring O-Ring 21,82 mm x 20
9GR 351 285-971 x 4 O-ring Joint torique Junta tórica O-Ring O-ring O-Ring 17,8 mm x 20
9GR 351 284-821 x 4 O-ring Joint torique Junta tórica O-Ring O-ring O-Ring 21,6 mm x 20
9GR 351 288-831 x 2 Disk seal (black) Joint plat (noir) Junta de discos

(negro)
Guarnizione a disco
(nero)

Schijfafdichting
(zwart)

Scheibendichtung
(schwarz)

15,5 mm x 6

9GR 351 281-851 x 2 Aluminium guide
(short)

Guidage aluminium
(brièvement)

Guía de aluminio
(corta)

Guida di alluminio
(corta)

Aluminiumgeleiding
(kort)

Aluminiumführung
(kurz)

x 6

9GR 351 288-811 x 2 Disk seal Joint plat Junta de discos Guarnizione a disco Schijfafdichting Scheibendichtung 15,5 mm x 6
9GR 351 288-821 x 2 Disk seal (silver) Joint plat (argent) Junta de discos

(plata)
Guarnizione a disco
(argento)

Schijfafdichting
(zilver)

Scheibendichtung
(silber)

17,5 mm x 6

8UW 351 283-811 x 2 Valve core kit Kit de valves Juego de obuses Kit guarnizioni per
valvole

Klepkernset Ventileinsatz-Set R12 /
R134a

x 20

8UW 351 282-971 x 2 Valve core for service
port

Insert de valve pour
raccordements de
service

Obus para tomas
de servicio

Guarnizioni per
valvole per
collegamento di
servizio

Klepinzet voor
serviceaansluiting

Ventileinsatz für
Service-Anschluss

HP "JRA"
M6,

R134a,
HNBR

x 6

*
Quantity for replenishment orders / Quantité pour commandes suivantes / Cantidad para pedidos de reemplazo / Quantità ordinazione successiva / Hoeveelheid voor volgende bestellingen / Menge bei Nachbestellung



ISUZU

O-rings
Joints
Junta tórica

O-rings
O-ringen
O-Ringe

11

457

9GR 351 276-891

9HD 351 011-881 x 2 Service port cap
(blue)

Cache de
raccordement de
service (bleu)

Tapón de tomas de
servicio (azul)

Capocorda a
cappuccio di servizio
(blu)

Service-
aansluitkappe
(blauw)

Serviceanschlusskappe
(blau)

R134a,
13 mm
metric,

LP

x 6

9HD 351 011-891 x 2 Service port cap
(red)

Cache de
raccordement de
service (rouge)

Tapón de tomas de
servicio (rojo)

Capocorda a
cappuccio di servizio
(rosso)

Service-
aansluitkappe (rood)

Serviceanschlusskappe
(rot)

R134a,
16 mm
metric,

HP

x 6

9HD 351 282-981 x 2 Service port cap
(blue)

Cache de
raccordement de
service (bleu)

Tapón de tomas de
servicio (azul)

Capocorda a
cappuccio di servizio
(blu)

Service-
aansluitkappe
(blauw)

Serviceanschlusskappe
(blau)

R134a LP,
type JRA

x 20

9HD 351 283-801 x 2 Service port cap
(red)

Cache de
raccordement de
service (rouge)

Tapón de tomas de
servicio (rojo)

Capocorda a
cappuccio di servizio
(rosso)

Service-
aansluitkappe (rood)

Serviceanschlusskappe
(rot)

R134a
HP, type

JRA

x 6

- f E i t D
*

9GR 351 276-851 JAGUAR

9GR 351 280-901 x 10 O-ring for exp.
Valve

Joint pour valve
d'expansion

Junta tórica para
válvula de expansión

O-Ring per valvola
d'espansione

O-ring voor
expansieventiel

O-Ring für
Expansionsventil

6,07 mm x 20

9GR 351 282-961 x 10 O-ring Joint torique Junta tórica O-Ring O-ring O-Ring 6,07 mm x 20
9GR 351 288-861 x 10 O-ring for fitting Joint pour raccord Junta tórica para

racor
O-Ring per raccordo O-ring voor fitting O-Ring für Fitting 7,65 mm x 20

9GR 351 283-821 x 10 O-ring for switch Joint pour
interrupteur

Junta tórica para
interruptor

O-Ring per pulsante O-ring voor
schakelaar

O-Ring für Schalter 9,25 mm x 20

9GR 351 288-871 x 10 O-ring for fitting Joint pour raccord Junta tórica para
racor

O-Ring per raccordo O-ring voor fitting O-Ring für Fitting 10,82 mm x 20

9GR 351 288-881 x 10 O-ring for fitting Joint pour raccord Junta tórica para
racor

O-Ring per raccordo O-ring voor fitting O-Ring für Fitting 14 mm x 20

9GR 351 281-911 x 10 O-ring Joint torique Junta tórica O-Ring O-ring O-Ring 15,6 mm x 20
9GR 351 288-891 x 10 O-ring for fitting Joint pour raccord Junta tórica para

racor
O-Ring per raccordo O-ring voor fitting O-Ring für Fitting 17,17 mm x 20

9GR 351 280-881 x 10 O-ring Joint torique Junta tórica O-Ring O-ring O-Ring 6,8 mm x 20
9GR 351 282-941 x 10 O-ring Joint torique Junta tórica O-Ring O-ring O-Ring 7,65 mm x 20
9GR 351 281-961 x 10 O-ring Joint torique Junta tórica O-Ring O-ring O-Ring 10,8 mm x 20
9GR 351 283-901 x 10 O-ring for fitting Joint pour raccord Junta tórica para

racor
O-Ring per raccordo O-ring voor fitting O-Ring für Fitting 11,91 mm x 20

9GR 351 281-971 x 10 O-ring for fitting Joint pour raccord Junta tórica para
racor

O-Ring per raccordo O-ring voor fitting O-Ring für Fitting 13,6 mm x 20

9GR 351 288-971 x 10 O-ring for
compressor

Joint du compresseur Junta tórica para
compresores

O-Ring compressore Compressor O-ring Kompressor O-Ring 15,54 mm x 20

9GR 351 287-961 x 10 O-ring for
compressor

Joint du compresseur Junta tórica para
compresores

O-Ring compressore Compressor O-ring Kompressor O-Ring 20,22 mm x 20

9HD 351 011-901 x 6 Service port cap
(black)

Cache de
raccordement de
service (noir)

Tapón de tomas de
servicio (negro)

Capocorda a
cappuccio di servizio
(nero)

Service-
aansluitkappe
(zwart)

Serviceanschlusskappe
(schwarz)

7/16”-
20, R12,
Plastic

x 6

8UW 351 283-811 x 10 Valve core kit Kit de valves Juego de obuses Kit guarnizioni per
valvole

Klepkernset Ventileinsatz-Set R12 /
R134a

x 20

9HD 351 011-881 x 4 Service port cap
(blue)

Cache de
raccordement de
service (bleu)

Tapón de tomas de
servicio (azul)

Capocorda a
cappuccio di servizio
(blu)

Service-
aansluitkappe
(blauw)

Serviceanschlusskappe
(blau)

R134a,
13 mm

metric, LP

x 6

9HD 351 011-891 x 4 Service port cap
(red)

Cache de
raccordement de
service (rouge)

Tapón de tomas de
servicio (rojo)

Capocorda a
cappuccio di servizio
(rosso)

Service-
aansluitkappe (rood)

Serviceanschlusskappe
(rot)

R134a,
16 mm

metric, HP

x 6

*
Quantity for replenishment orders / Quantité pour commandes suivantes / Cantidad para pedidos de reemplazo / Quantità ordinazione successiva / Hoeveelheid voor volgende bestellingen / Menge bei Nachbestellung



O-rings
Joints
Junta tórica

O-rings
O-ringen
O-Ringe

11

458

9GR 351 277-871

9GR 351 281-841 x 10 O-ring Joint torique Junta tórica O-Ring O-ring O-Ring 4,7 mm x 20
9GR 351 285-981 x 10 O-ring Joint torique Junta tórica O-Ring O-ring O-Ring 6,07 mm x 20
9GR 351 280-871 x 10 O-ring for

compressor
Joint du compresseur Junta tórica para

compresores
O-Ring compressore Compressor O-ring Kompressor O-Ring 18,72 mm x 20

9GR 351 282-941 x 10 O-ring Joint torique Junta tórica O-Ring O-ring O-Ring 7,65 mm x 20
9GR 351 287-961 x 6 O-ring for

compressor
Joint du compresseur Junta tórica para

compresores
O-Ring compressore Compressor O-ring Kompressor O-Ring 20,22 mm x 20

9GR 351 282-931 x 10 O-ring Joint torique Junta tórica O-Ring O-ring O-Ring 6,6 mm x 20
8UW 351 283-811 x 10 Valve core kit Kit de valves Juego de obuses Kit guarnizioni per

valvole
Klepkernset Ventileinsatz-Set R12 /

R134a
x 20

8UW 351 282-991 x 5 Valve core high flow Insert de valve à
grand débit

Obus de gran flujo Guarnizioni per
valvole con alta
portata

Klepinzet met hoog
debiet

Ventileinsatz mit
hohem Durchfluß

R134a,
M8

x 6

9HD 351 286-831 x 2 Service port cap
(black)

Cache de
raccordement de
service (noir)

Tapón de tomas de
servicio (negro)

Capocorda a
cappuccio di servizio
(nero)

Service-
aansluitkappe
(zwart)

Serviceanschlusskappe
(schwarz)

R134a 13
mm, type

SSV

x 6

8UW 351 286-911 x 2 Valve core high flow Insert de valve à
grand débit

Obus de gran flujo Guarnizioni per
valvole con alta
portata

Klepinzet met hoog
debiet

Ventileinsatz mit
hohem Durchfluß

Eaton, M8,
R134a,
13 mm

x 6

9HD 351 286-841 x 2 Service port cap
(black)

Cache de
raccordement de
service (noir)

Tapón de tomas de
servicio (negro)

Capocorda a
cappuccio di servizio
(nero)

Service-
aansluitkappe
(zwart)

Serviceanschlusskappe
(schwarz)

R134a 16
mm, type

SSV

x 6

8UW 351 286-921 x 2 Valve core high flow Insert de valve à
grand débit

Obus de gran flujo Guarnizioni per
valvole con alta
portata

Klepinzet met hoog
debiet

Ventileinsatz mit
hohem Durchfluß

Eaton,
M10,
R134a,
16 mm

x 6

9HD 351 280-811 x 2 Service port cap
(blue)

Cache de
raccordement de
service (bleu)

Tapón de tomas de
servicio (azul)

Capocorda a
cappuccio di servizio
(blu)

Service-
aansluitkappe
(blauw)

Serviceanschlusskappe
(blau)

R134a,
13 mm,
LP, blue

x 6

9HD 351 280-851 x 2 Service port cap
(red)

Cache de
raccordement de
service (rouge)

Tapón de tomas de
servicio (rojo)

Capocorda a
cappuccio di servizio
(rosso)

Service-
aansluitkappe (rood)

Serviceanschlusskappe
(rot)

R134a,
16 mm,
HP, red

x 6

9HD 351 011-881 x 2 Service port cap
(blue)

Cache de
raccordement de
service (bleu)

Tapón de tomas de
servicio (azul)

Capocorda a
cappuccio di servizio
(blu)

Service-
aansluitkappe
(blauw)

Serviceanschlusskappe
(blau)

R134a,
13 mm

metric, LP

x 6

9HD 351 011-891 x 2 Service port cap
(red)

Cache de
raccordement de
service (rouge)

Tapón de tomas de
servicio (rojo)

Capocorda a
cappuccio di servizio
(rosso)

Service-
aansluitkappe (rood)

Serviceanschlusskappe
(rot)

R134a,
16 mm

metric, HP

x 6

9GR 351 280-901 x 10 O-ring for exp.
Valve

Joint pour valve
d'expansion

Junta tórica para
válvula de expansión

O-Ring per valvola
d'espansione

O-ring voor
expansieventiel

O-Ring für
Expansionsventil

6,07 mm x 20

9GR 351 288-861 x 10 O-ring for fitting Joint pour raccord Junta tórica para
racor

O-Ring per raccordo O-ring voor fitting O-Ring für Fitting 7,65 mm x 20

9GR 351 283-821 x 10 O-ring for switch Joint pour
interrupteur

Junta tórica para
interruptor

O-Ring per pulsante O-ring voor
schakelaar

O-Ring für Schalter 9,25 mm x 20

9GR 351 288-871 x 10 O-ring for fitting Joint pour raccord Junta tórica para
racor

O-Ring per raccordo O-ring voor fitting O-Ring für Fitting 10,82 mm x 20

9GR 351 288-881 x 10 O-ring for fitting Joint pour raccord Junta tórica para
racor

O-Ring per raccordo O-ring voor fitting O-Ring für Fitting 14 mm x 20

9GR 351 288-891 x 10 O-ring for fitting Joint pour raccord Junta tórica para
racor

O-Ring per raccordo O-ring voor fitting O-Ring für Fitting 17,17 mm x 20

9GR 351 280-901 x 10 O-ring for exp.
Valve

Joint pour valve
d'expansion

Junta tórica para
válvula de expansión

O-Ring per valvola
d'espansione

O-ring voor
expansieventiel

O-Ring für
Expansionsventil

6,07 mm x 20

- f E i t D
*

COMMERCIAL AND AGRICULTURAL
VEHICLE

VÉHICULES POIDS-LOURD 
ET AGRICOLE

VEHÍCULO COMERCIAL 
Y AGRÍCOLA

VEICOLO UTILITARIO 
ED AGRICOLO

COMMERCIEEL EN
LANDBOUWVOERTUIG

NKW UND LANDWIRTSCHAFTLICHE
FAHRZEUGE

*
Quantity for replenishment orders / Quantité pour commandes suivantes / Cantidad para pedidos de reemplazo / Quantità ordinazione successiva / Hoeveelheid voor volgende bestellingen / Menge bei Nachbestellung



MAZDA

O-rings
Joints
Junta tórica

O-rings
O-ringen
O-Ringe

11

459

9GR 351 277-851

9GR 351 282-901 x 5 O-ring Joint torique Junta tórica O-Ring O-ring O-Ring 7,38 mm x 20
9GR 351 280-911 x 10 O-ring Joint torique Junta tórica O-Ring O-ring O-Ring 8 mm x 20
9GR 351 282-911 x 5 O-ring Joint torique Junta tórica O-Ring O-ring O-Ring 10,12 mm x 20
9GR 351 282-931 x 10 O-ring Joint torique Junta tórica O-Ring O-ring O-Ring 6,6 mm x 20
9GR 351 280-901 x 10 O-ring for exp.

Valve
Joint pour valve
d'expansion

Junta tórica para
válvula de expansión

O-Ring per valvola
d'espansione

O-ring voor
expansieventiel

O-Ring für
Expansionsventil

6,07 mm x 20

9GR 351 282-851 x 5 O-ring Joint torique Junta tórica O-Ring O-ring O-Ring 12,93 mm x 20
9GR 351 288-861 x 10 O-ring for fitting Joint pour raccord Junta tórica para

racor
O-Ring per raccordo O-ring voor fitting O-Ring für Fitting 7,65 mm x 20

9GR 351 282-891 x 5 O-ring Joint torique Junta tórica O-Ring O-ring O-Ring 15,68 mm x 20
9GR 351 288-871 x 10 O-ring for fitting Joint pour raccord Junta tórica para

racor
O-Ring per raccordo O-ring voor fitting O-Ring für Fitting 10,82 mm x 20

9GR 351 288-881 x 10 O-ring for fitting Joint pour raccord Junta tórica para
racor

O-Ring per raccordo O-ring voor fitting O-Ring für Fitting 14 mm x 20

9GR 351 288-891 x 10 O-ring for fitting Joint pour raccord Junta tórica para
racor

O-Ring per raccordo O-ring voor fitting O-Ring für Fitting 17,17 mm x 20

9GR 351 288-971 x 4 O-ring for
compressor

Joint du compresseur Junta tórica para
compresores

O-Ring compressore Compressor O-ring Kompressor O-Ring 15,54 mm x 20

9GR 351 289-811 x 4 O-ring Joint torique Junta tórica O-Ring O-ring O-Ring 17,12 mm x 20

9GR 351 285-981 x 10 O-ring Joint torique Junta tórica O-Ring O-ring O-Ring 6,07 mm x 20

- f E i t D
*

9GR 351 280-871 x 4 O-ring for
compressor

Joint du compresseur Junta tórica para
compresores

O-Ring compressore Compressor O-ring Kompressor O-Ring 18,72 mm x 20

9GR 351 282-941 x 10 O-ring Joint torique Junta tórica O-Ring O-ring O-Ring 7,65 mm x 20
9GR 351 289-801 x 4 O-ring for

compressor
Joint du compresseur Junta tórica para

compresores
O-Ring compressore Compressor O-ring Kompressor O-Ring 20,29 mm x 20

9GR 351 280-991 x 4 O-ring for
compressor

Joint du compresseur Junta tórica para
compresores

O-Ring compressore Compressor O-ring Kompressor O-Ring 19,18 mm x 20

9GR 351 287-961 x 4 O-ring for
compressor

Joint du compresseur Junta tórica para
compresores

O-Ring compressore Compressor O-ring Kompressor O-Ring 20,22 mm x 20

9GR 351 287-941 x 2 Spring-lock garter
springs

Ressorts de traction
en hélice Spring-
Lock

Muelles de tracción
de tornillo Spring-
Lock

Molle di trazione a
vite Spring-Lock

Spring-Lock-
schroeftrekveren

Spring-Lock-
Schraubenzugfedern

No.:6;
3/8”

x 6

9GR 351 287-951 x 2 Spring-lock garter
springs

Ressorts de traction
en hélice Spring-
Lock

Muelles de tracción
de tornillo Spring-
Lock

Molle di trazione a
vite Spring-Lock

Spring-Lock-
schroeftrekveren

Spring-Lock-
Schraubenzugfedern

No.:8;
1/2”

x 6

9GR 351 287-931 x 2 Spring-lock garter
springs

Ressorts de traction
en hélice Spring-
Lock

Muelles de tracción
de tornillo Spring-
Lock

Molle di trazione a
vite Spring-Lock

Spring-Lock-
schroeftrekveren

Spring-Lock-
Schraubenzugfedern

No.:10;
5/8”

x 6

9GR 351 282-871 x 2 Spring-lock garter
springs

Ressorts de traction
en hélice Spring-
Lock

Muelles de tracción
de tornillo Spring-
Lock

Molle di trazione a
vite Spring-Lock

Spring-Lock-
schroeftrekveren

Spring-Lock-
Schraubenzugfedern

No.:12;
3/4”

x 6

8UW 351 283-811 x 2 Valve core kit Kit de valves Juego de obuses Kit guarnizioni per
valvole

Klepkernset Ventileinsatz-Set R12 /
R134a

x 20

8UW 351 282-971 x 2 Valve core for
service port

Insert de valve pour
raccordements de
service

Obus para tomas de
servicio

Guarnizioni per
valvole per
collegamento di
servizio

Klepinzet voor
serviceaansluiting

Ventileinsatz für
Service-Anschluss

HP "JRA"
M6,

R134a,
HNBR

x 6

9HD 351 011-881 x 2 Service port cap
(blue)

Cache de
raccordement de
service (bleu)

Tapón de tomas de
servicio (azul)

Capocorda a
cappuccio di servizio
(blu)

Service-
aansluitkappe
(blauw)

Serviceanschlusskappe
(blau)

R134a,
13 mm
metric,

LP

x 6

9HD 351 011-891 x 2 Service port cap
(red)

Cache de
raccordement de
service (rouge)

Tapón de tomas de
servicio (rojo)

Capocorda a
cappuccio di servizio
(rosso)

Service-
aansluitkappe (rood)

Serviceanschlusskappe
(rot)

R134a,
16 mm
metric,

HP

x 6

9HD 351 282-981 x 2 Service port cap
(blue)

Cache de
raccordement de
service (bleu)

Tapón de tomas de
servicio (azul)

Capocorda a
cappuccio di servizio
(blu)

Service-
aansluitkappe
(blauw)

Serviceanschlusskappe
(blau)

R134a LP,
type JRA

x 20

9HD 351 283-801 x 2 Service port cap
(red)

Cache de
raccordement de
service (rouge)

Tapón de tomas de
servicio (rojo)

Capocorda a
cappuccio di servizio
(rosso)

Service-
aansluitkappe (rood)

Serviceanschlusskappe
(rot)

R134a
HP, type

JRA

x 6

*
Quantity for replenishment orders / Quantité pour commandes suivantes / Cantidad para pedidos de reemplazo / Quantità ordinazione successiva / Hoeveelheid voor volgende bestellingen / Menge bei Nachbestellung



O-rings
Joints
Junta tórica

O-rings
O-ringen
O-Ringe

11

460

9GR 351 275-861 MERCEDES BENZ

9GR 351 282-831 x 2 Seal for compressor
(green or black)

Joint pour
compresseur (verte
ou noir)

Junta para
compresor (verde o
negro)

Guarnizione per
compressore (verde o
nero)

Dichting voor
compressor (groen of
zwart)

Dichtung für
Kompressor (grün
oder schwarz)

x 6

9GR 351 282-811 x 2 Gasket for
compressor

Joint pour
compresseurs

Junta para
compressores

Guarnizione per
compressori

Afdichting voor
compressoren

Dichtung für
Kompressoren

x 6

9GR 351 288-861 x 10 O-ring for fitting Joint pour raccord Junta tórica para
racor

O-Ring per raccordo O-ring voor fitting O-Ring für Fitting 7,65 mm x 20

9GR 351 288-871 x 10 O-ring for fitting Joint pour raccord Junta tórica para
racor

O-Ring per raccordo O-ring voor fitting O-Ring für Fitting 10,82 mm x 20

9GR 351 288-881 x 10 O-ring for fitting Joint pour raccord Junta tórica para
racor

O-Ring per raccordo O-ring voor fitting O-Ring für Fitting 14 mm x 20

9GR 351 288-891 x 10 O-ring for fitting Joint pour raccord Junta tórica para
racor

O-Ring per raccordo O-ring voor fitting O-Ring für Fitting 17,17 mm x 20

9GR 351 281-951 x 10 Gasket Joint Junta Guarnizione Afdichting Dichtung 7,5 mm x 20
9GR 351 280-921 x 10 O-ring for fitting Joint pour raccord Junta tórica para

racor
O-Ring per raccordo O-ring voor fitting O-Ring für Fitting 8,92 mm x 20

9GR 351 281-931 x 10 Seal for fitting Joint pour raccord Junta para racor Guarnizione per
raccordo

Dichting voor fitting Dichtung für Fitting 10,5 mm x 20

9GR 351 281-941 x 10 O-ring for fitting Joint pour raccord Junta tórica para
racor

O-Ring per raccordo O-ring voor fitting O-Ring für Fitting 14,14 mm x 20

9GR 351 280-861 x 10 O-ring for fitting Joint pour raccord Junta tórica para
racor

O-Ring per raccordo O-ring voor fitting O-Ring für Fitting 17 mm x 20

9GR 351 280-871 x 10 O-ring for
compressor

Joint du compresseur Junta tórica para
compresores

O-Ring compressore Compressor O-ring Kompressor O-Ring 18,72 mm x 20

- f E i t D
*

9GR 351 282-951 x 10 O-ring Joint torique Junta tórica O-Ring O-ring O-Ring 23,05 mm x 20
9GR 351 280-951 x 10 O-ring Joint torique Junta tórica O-Ring O-ring O-Ring 21,82 mm x 20
9GR 351 282-801 x 10 Gasket for

compressor
Joint pour
compresseurs

Junta para
compressores

Guarnizione per
compressori

Afdichting voor
compressoren

Dichtung für
Kompressoren

x 6

9HD 351 280-811 x 6 Service port cap
(blue)

Cache de
raccordement de
service (bleu)

Tapón de tomas de
servicio (azul)

Capocorda a
cappuccio di servizio
(blu)

Service-
aansluitkappe
(blauw)

Serviceanschlusskappe
(blau)

R134a,
13 mm,
LP, blue

x 6

9HD 351 280-851 x 6 Service port cap
(red)

Cache de
raccordement de
service (rouge)

Tapón de tomas de
servicio (rojo)

Capocorda a
cappuccio di servizio
(rosso)

Service-
aansluitkappe (rood)

Serviceanschlusskappe
(rot)

R134a,
16 mm,
HP, red

x 6

9HD 351 011-901 x 10 Service port cap
(black)

Cache de
raccordement de
service (noir)

Tapón de tomas de
servicio (negro)

Capocorda a
cappuccio di servizio
(nero)

Service-
aansluitkappe
(zwart)

Serviceanschlusskappe
(schwarz)

7/16”-
20, R12,
Plastic

x 6

8UW 351 283-811 x 10 Valve core kit Kit de valves Juego de obuses Kit guarnizioni per
valvole

Klepkernset Ventileinsatz-Set R12 /
R134a

x 20

9GR 351 280-901 x 10 O-ring for exp.
Valve

Joint pour valve
d'expansion

Junta tórica para
válvula de expansión

O-Ring per valvola
d'espansione

O-ring voor
expansieventiel

O-Ring für
Expansionsventil

6,07 mm x 20

9GR 351 288-861 x 10 O-ring for fitting Joint pour raccord Junta tórica para
racor

O-Ring per raccordo O-ring voor fitting O-Ring für Fitting 7,65 mm x 20

9GR 351 283-821 x 10 O-ring for switch Joint pour
interrupteur

Junta tórica para
interruptor

O-Ring per pulsante O-ring voor
schakelaar

O-Ring für Schalter 9,25 mm x 20

9GR 351 288-871 x 10 O-ring for fitting Joint pour raccord Junta tórica para
racor

O-Ring per raccordo O-ring voor fitting O-Ring für Fitting 10,82 mm x 20

9GR 351 288-881 x 10 O-ring for fitting Joint pour raccord Junta tórica para
racor

O-Ring per raccordo O-ring voor fitting O-Ring für Fitting 14 mm x 20

9GR 351 288-891 x 10 O-ring for fitting Joint pour raccord Junta tórica para
racor

O-Ring per raccordo O-ring voor fitting O-Ring für Fitting 17,17 mm x 20

9GR 351 287-961 x 10 O-ring for
compressor

Joint du compresseur Junta tórica para
compresores

O-Ring compressore Compressor O-ring Kompressor O-Ring 20,22 mm x 20

9GR 351 280-951 x 10 O-ring Joint torique Junta tórica O-Ring O-ring O-Ring 21,82 mm x 20
9GR 351 288-991 x 10 Gasket Joint Junta Guarnizione Afdichting Dichtung Teflon x 20
9GR 351 283-841 x 10 O-ring for

compressor
Joint du compresseur Junta tórica para

compresores
O-Ring compressore Compressor O-ring Kompressor O-Ring x 20

9GR 351 288-831 x 4 Disk seal (black) Joint plat (noir) Junta de discos
(negro)

Guarnizione a disco
(nero)

Schijfafdichting
(zwart)

Scheibendichtung
(schwarz)

15,5 mm x 6

9GR 351 288-811 x 4 Disk seal Joint plat Junta de discos Guarnizione a disco Schijfafdichting Scheibendichtung 15,5 mm x 6
9GR 351 288-821 x 4 Disk seal (silver) Joint plat (argent) Junta de discos

(plata)
Guarnizione a disco
(argento)

Schijfafdichting
(zilver)

Scheibendichtung
(silber)

17,5 mm x 6

*
Quantity for replenishment orders / Quantité pour commandes suivantes / Cantidad para pedidos de reemplazo / Quantità ordinazione successiva / Hoeveelheid voor volgende bestellingen / Menge bei Nachbestellung
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9GR 351 281-851 x 4 Aluminium guide
(short)

Guidage aluminium
(brièvement)

Guía de aluminio
(corta)

Guida di alluminio
(corta)

Aluminiumgeleiding
(kort)

Aluminiumführung
(kurz)

x 6

9GR 351 281-861 x 2 Disk seal for
compressor

Joint plat pour
compresseurs 

Junta de discos para
compresores

Guarnizione a disco
per compressori

Schijfafdichting voor
compressoren

Scheibendichtung für
Kompressoren

15,5 mm x 6

9GR 351 281-871 x 2 Disk seal for
compressor

Joint plat pour
compresseurs 

Junta de discos para
compresores

Guarnizione a disco
per compressori

Schijfafdichting voor
compressoren

Scheibendichtung für
Kompressoren

15,5 mm x 6

9GR 351 281-881 x 2 Disk seal for
compressor

Joint plat pour
compresseurs 

Junta de discos para
compresores

Guarnizione a disco
per compressori

Schijfafdichting voor
compressoren

Scheibendichtung für
Kompressoren

17,5 mm x 6

9GR 351 281-891 x 2 Aluminium guide
for compressor
(long)

Guidage aluminium
pour compresseurs
(longtemps)

Guía de aluminio
para compresores
(larga)

Guida di alluminio
per compressori
(lunga)

Aluminiumgeleiding
voor compressoren
(lang)

Aluminiumführung für
Kompressoren (lang)

x 6

9GR 351 275-861

9GR 351 277-801

9GR 351 286-811 x 2 O-ring for
compressor

Joint du compresseur Junta tórica para
compresores

O-Ring compressore Compressor O-ring Kompressor O-Ring x 6

9GR 351 286-821 x 2 O-ring for
compressor

Joint du compresseur Junta tórica para
compresores

O-Ring compressore Compressor O-ring Kompressor O-Ring x 6

9GR 351 280-901 x 10 O-ring for exp.
Valve

Joint pour valve
d'expansion

Junta tórica para
válvula de expansión

O-Ring per valvola
d'espansione

O-ring voor
expansieventiel

O-Ring für
Expansionsventil

6,07 mm x 20

9GR 351 282-961 x 10 O-ring Joint torique Junta tórica O-Ring O-ring O-Ring 6,07 mm x 20
9GR 351 280-901 x 10 O-ring for exp.

Valve
Joint pour valve
d'expansion

Junta tórica para
válvula de expansión

O-Ring per valvola
d'espansione

O-ring voor
expansieventiel

O-Ring für
Expansionsventil

6,07 mm x 20

9GR 351 288-861 x 10 O-ring for fitting Joint pour raccord Junta tórica para
racor

O-Ring per raccordo O-ring voor fitting O-Ring für Fitting 7,65 mm x 20

- f E i t D
*

9GR 351 283-821 x 10 O-ring for switch Joint pour
interrupteur

Junta tórica para
interruptor

O-Ring per pulsante O-ring voor
schakelaar

O-Ring für Schalter 9,25 mm x 20

9GR 351 288-871 x 10 O-ring for fitting Joint pour raccord Junta tórica para
racor

O-Ring per raccordo O-ring voor fitting O-Ring für Fitting 10,82 mm x 20

9GR 351 281-821 x 10 O-ring Joint torique Junta tórica O-Ring O-ring O-Ring 12,42 mm x 20
9GR 351 288-881 x 10 O-ring for fitting Joint pour raccord Junta tórica para

racor
O-Ring per raccordo O-ring voor fitting O-Ring für Fitting 14 mm x 20

9GR 351 281-911 x 10 O-ring Joint torique Junta tórica O-Ring O-ring O-Ring 15,6 mm x 20
9GR 351 288-801 x 4 O-ring Joint torique Junta tórica O-Ring O-ring O-Ring 10,77 mm x 20
9GR 351 288-891 x 10 O-ring for fitting Joint pour raccord Junta tórica para

racor
O-Ring per raccordo O-ring voor fitting O-Ring für Fitting 17,17 mm x 20

9GR 351 288-961 x 4 O-ring Joint torique Junta tórica O-Ring O-ring O-Ring 13,94 mm x 20
9GR 351 285-981 x 10 O-ring Joint torique Junta tórica O-Ring O-ring O-Ring 6,07 mm x 20
9GR 351 288-971 x 4 O-ring for

compressor
Joint du compresseur Junta tórica para

compresores
O-Ring compressore Compressor O-ring Kompressor O-Ring 15,54 mm x 20

9GR 351 287-961 x 4 O-ring for
compressor

Joint du compresseur Junta tórica para
compresores

O-Ring compressore Compressor O-ring Kompressor O-Ring 20,22 mm x 20

9GR 351 280-871 x 4 O-ring for
compressor

Joint du compresseur Junta tórica para
compresores

O-Ring compressore Compressor O-ring Kompressor O-Ring 18,72 mm x 20

9GR 351 282-851 x 4 O-ring Joint torique Junta tórica O-Ring O-ring O-Ring 12,93 mm x 20
9GR 351 287-931 x 2 Spring-lock garter

springs
Ressorts de traction
en hélice Spring-
Lock

Muelles de tracción
de tornillo Spring-
Lock

Molle di trazione a
vite Spring-Lock

Spring-Lock-
schroeftrekveren

Spring-Lock-
Schraubenzugfedern

No.:10;
5/8”

x 6

8UW 351 283-811 x 2 Valve core kit Kit de valves Juego de obuses Kit guarnizioni per
valvole

Klepkernset Ventileinsatz-Set R12 /
R134a

x 20

8UW 351 282-971 x 2 Valve core for
service port

Insert de valve pour
raccordements de
service

Obus para tomas de
servicio

Guarnizioni per
valvole per
collegamento di
servizio

Klepinzet voor
serviceaansluiting

Ventileinsatz für
Service-Anschluss

HP "JRA"
M6,

R134a,
HNBR

x 6

9HD 351 011-881 x 2 Service port cap
(blue)

Cache de
raccordement de
service (bleu)

Tapón de tomas de
servicio (azul)

Capocorda a
cappuccio di servizio
(blu)

Service-
aansluitkappe
(blauw)

Serviceanschlusskappe
(blau)

R134a,
13 mm

metric, LP

x 6

9HD 351 011-891 x 2 Service port cap
(red)

Cache de
raccordement de
service (rouge)

Tapón de tomas de
servicio (rojo)

Capocorda a
cappuccio di servizio
(rosso)

Service-
aansluitkappe (rood)

Serviceanschlusskappe
(rot)

R134a,
16 mm

metric, HP

x 6

9HD 351 282-981 x 2 Service port cap
(blue)

Cache de
raccordement de
service (bleu)

Tapón de tomas de
servicio (azul)

Capocorda a
cappuccio di servizio
(blu)

Service-
aansluitkappe
(blauw)

Serviceanschlusskappe
(blau)

R134a LP,
type JRA

x 20

9HD 351 283-801 x 2 Service port cap
(red)

Cache de
raccordement de
service (rouge)

Tapón de tomas de
servicio (rojo)

Capocorda a
cappuccio di servizio
(rosso)

Service-
aansluitkappe (rood)

Serviceanschlusskappe
(rot)

R134a
HP, type

JRA

x 6

*
Quantity for replenishment orders / Quantité pour commandes suivantes / Cantidad para pedidos de reemplazo / Quantità ordinazione successiva / Hoeveelheid voor volgende bestellingen / Menge bei Nachbestellung
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9GR 351 277-841 NISSAN

9GR 351 282-961 x 5 O-ring Joint torique Junta tórica O-Ring O-ring O-Ring 6,07 mm x 20
9GR 351 288-861 x 5 O-ring for fitting Joint pour raccord Junta tórica para

racor
O-Ring per raccordo O-ring voor fitting O-Ring für Fitting 7,65 mm x 20

9GR 351 288-871 x 5 O-ring for fitting Joint pour raccord Junta tórica para
racor

O-Ring per raccordo O-ring voor fitting O-Ring für Fitting 10,82 mm x 20

9GR 351 288-881 x 5 O-ring for fitting Joint pour raccord Junta tórica para
racor

O-Ring per raccordo O-ring voor fitting O-Ring für Fitting 14 mm x 20

9GR 351 288-891 x 5 O-ring for fitting Joint pour raccord Junta tórica para
racor

O-Ring per raccordo O-ring voor fitting O-Ring für Fitting 17,17 mm x 20

9GR 351 288-801 x 5 O-ring Joint torique Junta tórica O-Ring O-ring O-Ring 10,77 mm x 20
9GR 351 281-841 x 5 O-ring Joint torique Junta tórica O-Ring O-ring O-Ring 4,7 mm x 20
9GR 351 285-911 x 5 O-ring Joint torique Junta tórica O-Ring O-ring O-Ring 6,07 mm x 20
9GR 351 280-881 x 5 O-ring Joint torique Junta tórica O-Ring O-ring O-Ring 6,8 mm x 20
9GR 351 285-921 x 5 O-ring Joint torique Junta tórica O-Ring O-ring O-Ring 10,9 mm x 20
9GR 351 281-811 x 5 O-ring for

condenser
Joint pour
condenseur

Junta tórica para
condensador

O-Ring per
condensatore

O-ring voor
condensor

O-Ring für
Kondensator

11 mm x 20

9GR 351 281-971 x 5 O-ring for fitting Joint pour raccord Junta tórica para
racor

O-Ring per raccordo O-ring voor fitting O-Ring für Fitting 13,6 mm x 20

9GR 351 282-841 x 5 O-ring for fitting Joint pour raccord Junta tórica para
racor

O-Ring per raccordo O-ring voor fitting O-Ring für Fitting 14,3 mm x 20

9GR 351 285-951 x 5 O-ring Joint torique Junta tórica O-Ring O-ring O-Ring 14,6 mm x 20
9GR 351 281-981 x 5 O-ring for fitting Joint pour raccord Junta tórica para

racor
O-Ring per raccordo O-ring voor fitting O-Ring für Fitting 16,5 mm x 20

8UW 351 283-811 x 4 Valve core kit Kit de valves Juego de obuses Kit guarnizioni per
valvole

Klepkernset Ventileinsatz-Set R12 /
R134a

x 20

8UW 351 282-971 x 4 Valve core for
service port

Insert de valve pour
raccordements de
service

Obus para tomas de
servicio

Guarnizioni per
valvole per
collegamento di
servizio

Klepinzet voor
serviceaansluiting

Ventileinsatz für
Service-Anschluss

HP "JRA"
M6,

R134a,
HNBR

x 6

9HD 351 282-981 x 2 Service port cap
(blue)

Cache de
raccordement de
service (bleu)

Tapón de tomas de
servicio (azul)

Capocorda a
cappuccio di servizio
(blu)

Service-
aansluitkappe
(blauw)

Serviceanschlusskappe
(blau)

R134a LP,
type JRA

x 20

9HD 351 283-801 x 2 Service port cap
(red)

Cache de
raccordement de
service (rouge)

Tapón de tomas de
servicio (rojo)

Capocorda a
cappuccio di servizio
(rosso)

Service-
aansluitkappe (rood)

Serviceanschlusskappe
(rot)

R134a
HP, type

JRA

x 6

9HD 351 280-811 x 2 Service port cap
(blue)

Cache de
raccordement de
service (bleu)

Tapón de tomas de
servicio (azul)

Capocorda a
cappuccio di servizio
(blu)

Service-
aansluitkappe
(blauw)

Serviceanschlusskappe
(blau)

R134a,
13 mm,
LP, blue

x 6

9HD 351 280-851 x 2 Service port cap
(red)

Cache de
raccordement de
service (rouge)

Tapón de tomas de
servicio (rojo)

Capocorda a
cappuccio di servizio
(rosso)

Service-
aansluitkappe (rood)

Serviceanschlusskappe
(rot)

R134a,
16 mm,
HP, red

x 6

9GR 351 280-901 x 10 O-ring for exp.
Valve

Joint pour valve
d'expansion

Junta tórica para
válvula de expansión

O-Ring per valvola
d'espansione

O-ring voor
expansieventiel

O-Ring für
Expansionsventil

6,07 mm x 20

9GR 351 275-841

9GR 351 288-861 x 10 O-ring for fitting Joint pour raccord Junta tórica para
racor

O-Ring per raccordo O-ring voor fitting O-Ring für Fitting 7,65 mm x 20

9GR 351 283-821 x 10 O-ring for switch Joint pour
interrupteur

Junta tórica para
interruptor

O-Ring per pulsante O-ring voor
schakelaar

O-Ring für Schalter 9,25 mm x 20

9GR 351 288-871 x 10 O-ring for fitting Joint pour raccord Junta tórica para
racor

O-Ring per raccordo O-ring voor fitting O-Ring für Fitting 10,82 mm x 20

9GR 351 288-881 x 10 O-ring for fitting Joint pour raccord Junta tórica para
racor

O-Ring per raccordo O-ring voor fitting O-Ring für Fitting 14 mm x 20

- f E i t D
*

*
Quantity for replenishment orders / Quantité pour commandes suivantes / Cantidad para pedidos de reemplazo / Quantità ordinazione successiva / Hoeveelheid voor volgende bestellingen / Menge bei Nachbestellung
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9GR 351 288-891 x 10 O-ring for fitting Joint pour raccord Junta tórica para
racor

O-Ring per raccordo O-ring voor fitting O-Ring für Fitting 17,17 mm x 20

9GR 351 280-961 x 10 O-ring for fitting Joint pour raccord Junta tórica para
racor

O-Ring per raccordo O-ring voor fitting O-Ring für Fitting 9,19 mm
PAD

x 20

9GR 351 288-801 x 10 O-ring Joint torique Junta tórica O-Ring O-ring O-Ring 10,77 mm x 20
9GR 351 288-961 x 10 O-ring Joint torique Junta tórica O-Ring O-ring O-Ring 13,94 mm x 20
9GR 351 280-971 x 10 O-ring Joint torique Junta tórica O-Ring O-ring O-Ring 13,87

PAD
x 20

9GR 351 280-981 x 10 O-ring Joint torique Junta tórica O-Ring O-ring O-Ring 15,47 mm x 20
9GR 351 282-931 x 10 O-ring Joint torique Junta tórica O-Ring O-ring O-Ring 6,6 mm x 20
9GR 351 280-931 x 10 O-ring Joint torique Junta tórica O-Ring O-ring O-Ring 9,25 mm x 20
9GR 351 282-901 x 10 O-ring Joint torique Junta tórica O-Ring O-ring O-Ring 7,38 mm x 20
9GR 351 282-921 x 10 O-ring for fitting Joint pour raccord Junta tórica para

racor
O-Ring per raccordo O-ring voor fitting O-Ring für Fitting 9,6 mm x 20

9GR 351 280-801 x 10 O-ring for fitting Joint pour raccord Junta tórica para
racor

O-Ring per raccordo O-ring voor fitting O-Ring für Fitting 10 mm x 20

9GR 351 282-881 x 10 O-ring for fitting Joint pour raccord Junta tórica para
racor

O-Ring per raccordo O-ring voor fitting O-Ring für Fitting 14,81 mm x 20

9GR 351 282-861 x 10 O-ring for fitting Joint pour raccord Junta tórica para
racor

O-Ring per raccordo O-ring voor fitting O-Ring für Fitting 12,01 mm x 20

9GR 351 281-911 x 10 O-ring Joint torique Junta tórica O-Ring O-ring O-Ring 15,6 mm x 20
9GR 351 289-811 x 10 O-ring Joint torique Junta tórica O-Ring O-ring O-Ring 17,12 mm x 20
9GR 351 280-871 x 10 O-ring for

compressor
Joint du compresseur Junta tórica para

compresores
O-Ring compressore Compressor O-ring Kompressor O-Ring 18,72 mm x 20

9GR 351 287-971 x 10 O-ring Joint torique Junta tórica O-Ring O-ring O-Ring 21,89 mm x 20
9GR 351 281-801 x 10 O-ring for

compressor
Joint du compresseur Junta tórica para

compresores
O-Ring compressore Compressor O-ring Kompressor O-Ring 23,47 mm x 20

9GR 351 287-961 x 10 O-ring for
compressor

Joint du compresseur Junta tórica para
compresores

O-Ring compressore Compressor O-ring Kompressor O-Ring 20,22 mm x 20

9GR 351 275-841

9GR 351 289-921 O-RING KIT OPEL VECTRA

9GR 351 282-951 x 10 O-ring Joint torique Junta tórica O-Ring O-ring O-Ring 23,05 mm x 20
9GR 351 280-951 x 10 O-ring Joint torique Junta tórica O-Ring O-ring O-Ring 21,82 mm x 20
9GR 351 280-991 x 10 O-ring for

compressor
Joint du compresseur Junta tórica para

compresores
O-Ring compressore Compressor O-ring Kompressor O-Ring 19,18 mm x 20

8UW 351 281-921 x 4 Valve core high flow Insert de valve à
grand débit

Obus de gran flujo Guarnizioni per
valvole con alta
portata

Klepinzet met hoog
debiet

Ventileinsatz mit
hohem Durchfluß

HP R12 /
R134a

x 6

8UW 351 283-811 x 10 Valve core kit Kit de valves Juego de obuses Kit guarnizioni per
valvole

Klepkernset Ventileinsatz-Set R12 /
R134a

x 20

9HD 351 011-901 x 6 Service port cap
(black)

Cache de
raccordement de
service (noir)

Tapón de tomas de
servicio (negro)

Capocorda a
cappuccio di servizio
(nero)

Service-
aansluitkappe
(zwart)

Serviceanschlusskappe
(schwarz)

7/16”-
20, R12,
Plastic

x 6

9HD 351 011-881 x 5 Service port cap
(blue)

Cache de
raccordement de
service (bleu)

Tapón de tomas de
servicio (azul)

Capocorda a
cappuccio di servizio
(blu)

Service-
aansluitkappe
(blauw)

Serviceanschlusskappe
(blau)

R134a,
13 mm

metric, LP

x 6

9HD 351 011-891 x 5 Service port cap
(red)

Cache de
raccordement de
service (rouge)

Tapón de tomas de
servicio (rojo)

Capocorda a
cappuccio di servizio
(rosso)

Service-
aansluitkappe (rood)

Serviceanschlusskappe
(rot)

R134a,
16 mm

metric, HP

x 6

9GR 351 281-851 x 4 Aluminium guide
(short)

Guidage aluminium
(brièvement)

Guía de aluminio
(corta)

Guida di alluminio
(corta)

Aluminiumgeleiding
(kort)

Aluminiumführung
(kurz)

x 6

9GR 351 281-891 x 4 Aluminium guide for
compressor (long)

Guidage aluminium
pour compresseurs
(longtemps)

Guía de aluminio
para compresores
(larga)

Guida di alluminio
per compressori
(lunga)

Aluminiumgeleiding
voor compressoren
(lang)

Aluminiumführung für
Kompressoren (lang)

x 6

9GR 351 288-831 x 4 Disk seal (black) Joint plat (noir) Junta de discos
(negro)

Guarnizione a disco
(nero)

Schijfafdichting
(zwart)

Scheibendichtung
(schwarz)

15,5 mm x 6

9GR 351 288-811 x 4 Disk seal Joint plat Junta de discos Guarnizione a disco Schijfafdichting Scheibendichtung 15,5 mm x 6
9GR 351 288-821 x 4 Disk seal (silver) Joint plat (argent) Junta de discos

(plata)
Guarnizione a disco
(argento)

Schijfafdichting
(zilver)

Scheibendichtung
(silber)

17,5 mm x 6

9GR 351 280-901 x 10 O-ring for exp. Valve Joint pour valve
d'expansion

Junta tórica para
válvula de expansión

O-Ring per valvola
d'espansione

O-ring voor
expansieventiel

O-Ring für
Expansionsventil

6,07 mm x 20

*
Quantity for replenishment orders / Quantité pour commandes suivantes / Cantidad para pedidos de reemplazo / Quantità ordinazione successiva / Hoeveelheid voor volgende bestellingen / Menge bei Nachbestellung



PORSCHE

RENAULT

O-rings
Joints
Junta tórica

O-rings
O-ringen
O-Ringe

11

464

9GR 351 275-831

9GR 351 282-961 x 10 O-ring Joint torique Junta tórica O-Ring O-ring O-Ring 6,07 mm x 20
9GR 351 288-861 x 10 O-ring for fitting Joint pour raccord Junta tórica para

racor
O-Ring per raccordo O-ring voor fitting O-Ring für Fitting 7,65 mm x 20

9GR 351 288-871 x 10 O-ring for fitting Joint pour raccord Junta tórica para
racor

O-Ring per raccordo O-ring voor fitting O-Ring für Fitting 10,82 mm x 20

9GR 351 288-881 x 10 O-ring for fitting Joint pour raccord Junta tórica para
racor

O-Ring per raccordo O-ring voor fitting O-Ring für Fitting 14 mm x 20

9GR 351 288-891 x 10 O-ring for fitting Joint pour raccord Junta tórica para
racor

O-Ring per raccordo O-ring voor fitting O-Ring für Fitting 17,17 mm x 20

9GR 351 280-871 x 10 O-ring for
compressor

Joint du compresseur Junta tórica para
compresores

O-Ring compressore Compressor O-ring Kompressor O-Ring 18,72 mm x 20

9GR 351 280-901 x 10 O-ring for exp. Valve Joint pour valve
d'expansion

Junta tórica para
válvula de expansión

O-Ring per valvola
d'espansione

O-ring voor
expansieventiel

O-Ring für
Expansionsventil

6,07 mm x 20

9GR 351 281-951 x 10 Gasket Joint Junta Guarnizione Afdichting Dichtung 7,5 mm x 20
9GR 351 280-941 x 10 O-ring for fitting Joint pour raccord Junta tórica para

racor
O-Ring per raccordo O-ring voor fitting O-Ring für Fitting 9 mm x 20

9GR 351 281-931 x 10 Seal for fitting Joint pour raccord Junta para racor Guarnizione per
raccordo

Dichting voor fitting Dichtung für Fitting 10,5 mm x 20

9GR 351 281-941 x 10 O-ring for fitting Joint pour raccord Junta tórica para
racor

O-Ring per raccordo O-ring voor fitting O-Ring für Fitting 14,14 mm x 20

9GR 351 280-861 x 10 O-ring for fitting Joint pour raccord Junta tórica para
racor

O-Ring per raccordo O-ring voor fitting O-Ring für Fitting 17 mm x 20

9GR 351 281-991 x 10 O-ring for fitting Joint pour raccord Junta tórica para
racor

O-Ring per raccordo O-ring voor fitting O-Ring für Fitting 20 mm x 20

8UW 351 283-811 x 10 Valve core kit Kit de valves Juego de obuses Kit guarnizioni per
valvole

Klepkernset Ventileinsatz-Set R12 /
R134a

x 20

9HD 351 011-901 x 6 Service port cap
(black)

Cache de
raccordement de
service (noir)

Tapón de tomas de
servicio (negro)

Capocorda a
cappuccio di servizio
(nero)

Service-
aansluitkappe
(zwart)

Serviceanschlusskappe
(schwarz)

7/16”-
20, R12,
Plastic

x 6

9HD 351 280-811 x 5 Service port cap
(blue)

Cache de
raccordement de
service (bleu)

Tapón de tomas de
servicio (azul)

Capocorda a
cappuccio di servizio
(blu)

Service-
aansluitkappe
(blauw)

Serviceanschlusskappe
(blau)

R134a,
13 mm,
LP, blue

x 6

9HD 351 280-851 x 5 Service port cap
(red)

Cache de
raccordement de
service (rouge)

Tapón de tomas de
servicio (rojo)

Capocorda a
cappuccio di servizio
(rosso)

Service-
aansluitkappe (rood)

Serviceanschlusskappe
(rot)

R134a,
16 mm,
HP, red

x 6

9GR 351 288-991 x 4 Gasket Joint Junta Guarnizione Afdichting Dichtung Teflon x 20
9GR 351 283-841 x 4 O-ring for

compressor
Joint du compresseur Junta tórica para

compresores
O-Ring compressore Compressor O-ring Kompressor O-Ring x 20

9GR 351 280-901 x 10 O-ring for exp. Valve Joint pour valve
d'expansion

Junta tórica para
válvula de expansión

O-Ring per valvola
d'espansione

O-ring voor
expansieventiel

O-Ring für
Expansionsventil

6,07 mm x 20

- f E i t D
*

9GR 351 275-821

9GR 351 282-961 x 10 O-ring Joint torique Junta tórica O-Ring O-ring O-Ring 6,07 mm x 20
9GR 351 288-861 x 10 O-ring for fitting Joint pour raccord Junta tórica para

racor
O-Ring per raccordo O-ring voor fitting O-Ring für Fitting 7,65 mm x 20

9GR 351 283-821 x 10 O-ring for switch Joint pour
interrupteur

Junta tórica para
interruptor

O-Ring per pulsante O-ring voor
schakelaar

O-Ring für Schalter 9,25 mm x 20

9GR 351 288-871 x 10 O-ring for fitting Joint pour raccord Junta tórica para
racor

O-Ring per raccordo O-ring voor fitting O-Ring für Fitting 10,82 mm x 20

9GR 351 288-881 x 10 O-ring for fitting Joint pour raccord Junta tórica para
racor

O-Ring per raccordo O-ring voor fitting O-Ring für Fitting 14 mm x 20

9GR 351 288-891 x 10 O-ring for fitting Joint pour raccord Junta tórica para
racor

O-Ring per raccordo O-ring voor fitting O-Ring für Fitting 17,17 mm x 20

*
Quantity for replenishment orders / Quantité pour commandes suivantes / Cantidad para pedidos de reemplazo / Quantità ordinazione successiva / Hoeveelheid voor volgende bestellingen / Menge bei Nachbestellung



ROVER

RENAULT

O-rings
Joints
Junta tórica

O-rings
O-ringen
O-Ringe

11

465

9GR 351 275-821

9GR 351 288-971 x 10 O-ring for
compressor

Joint du compresseur Junta tórica para
compresores

O-Ring compressore Compressor O-ring Kompressor O-Ring 15,54 mm x 20

9GR 351 289-811 x 10 O-ring Joint torique Junta tórica O-Ring O-ring O-Ring 17,12 mm x 20

9GR 351 280-871 x 10 O-ring for
compressor

Joint du compresseur Junta tórica para
compresores

O-Ring compressore Compressor O-ring Kompressor O-Ring 18,72 mm x 20

9GR 351 281-841 x 10 O-ring Joint torique Junta tórica O-Ring O-ring O-Ring 4,7 mm x 20
9GR 351 285-981 x 10 O-ring Joint torique Junta tórica O-Ring O-ring O-Ring 6,07 mm x 20
9GR 351 280-901 x 10 O-ring for exp. Valve Joint pour valve

d'expansion
Junta tórica para
válvula de expansión

O-Ring per valvola
d'espansione

O-ring voor
expansieventiel

O-Ring für
Expansionsventil

6,07 mm x 20

8UW 351 283-811 x 10 Valve core kit Kit de valves Juego de obuses Kit guarnizioni per
valvole

Klepkernset Ventileinsatz-Set R12 /
R134a

x 20

9HD 351 011-901 x 5 Service port cap
(black)

Cache de
raccordement de
service (noir)

Tapón de tomas de
servicio (negro)

Capocorda a
cappuccio di servizio
(nero)

Service-
aansluitkappe
(zwart)

Serviceanschlusskappe
(schwarz)

R12 x 6

9HD 351 011-881 x 5 Service port cap
(blue)

Cache de
raccordement de
service (bleu)

Tapón de tomas de
servicio (azul)

Capocorda a
cappuccio di servizio
(blu)

Service-
aansluitkappe
(blauw)

Serviceanschlusskappe
(blau)

7/16”-
20, R12,
Plastic

x 6

9HD 351 011-891 x 5 Service port cap
(red)

Cache de
raccordement de
service (rouge)

Tapón de tomas de
servicio (rojo)

Capocorda a
cappuccio di servizio
(rosso)

Service-
aansluitkappe (rood)

Serviceanschlusskappe
(rot)

R134a,
13 mm

metric, LP

x 6

8UW 351 285-901 x 6 Valve core Insert de valve Obus Guarnizioni per
valvole

Klepinzet Ventileinsatz M5, R12
/ R134a

x 6

9GR 351 280-901 x 10 O-ring for exp. Valve Joint pour valve
d'expansion

Junta tórica para
válvula de expansión

O-Ring per valvola
d'espansione

O-ring voor
expansieventiel

O-Ring für
Expansionsventil

6,07 mm x 20

- f E i t D
*

9GR 351 278-811

9GR 351 282-961 x 10 O-ring Joint torique Junta tórica O-Ring O-ring O-Ring 6,07 mm x 20
9GR 351 288-861 x 10 O-ring for fitting Joint pour raccord Junta tórica para

racor
O-Ring per raccordo O-ring voor fitting O-Ring für Fitting 7,65 mm x 20

9GR 351 283-821 x 10 O-ring for switch Joint pour
interrupteur

Junta tórica para
interruptor

O-Ring per pulsante O-ring voor
schakelaar

O-Ring für Schalter 9,25 mm x 20

9GR 351 288-871 x 10 O-ring for fitting Joint pour raccord Junta tórica para
racor

O-Ring per raccordo O-ring voor fitting O-Ring für Fitting 10,82 mm x 20

9GR 351 288-881 x 10 O-ring for fitting Joint pour raccord Junta tórica para
racor

O-Ring per raccordo O-ring voor fitting O-Ring für Fitting 14 mm x 20

9GR 351 288-891 x 10 O-ring for fitting Joint pour raccord Junta tórica para racor O-Ring per raccordo O-ring voor fitting O-Ring für Fitting 17,17 mm x 20
9GR 351 282-931 x 10 O-ring Joint torique Junta tórica O-Ring O-ring O-Ring 6,6 mm x 20
9GR 351 280-881 x 10 O-ring Joint torique Junta tórica O-Ring O-ring O-Ring 6,8 mm x 20
9GR 351 280-931 x 10 O-ring Joint torique Junta tórica O-Ring O-ring O-Ring 9,25 mm x 20
9GR 351 281-961 x 10 O-ring Joint torique Junta tórica O-Ring O-ring O-Ring 10,8 mm x 20
9GR 351 281-811 x 10 O-ring for condenser Joint pour

condenseur
Junta tórica para
condensador

O-Ring per
condensatore

O-ring voor
condensor

O-Ring für
Kondensator

11 mm x 20

9GR 351 281-971 x 10 O-ring for fitting Joint pour raccord Junta tórica para
racor

O-Ring per raccordo O-ring voor fitting O-Ring für Fitting 13,6 mm x 20

9GR 351 280-831 x 10 O-ring for fitting Joint pour raccord Junta tórica para
racor

O-Ring per raccordo O-ring voor fitting O-Ring für Fitting 14 mm x 20

9GR 351 281-841 x 10 O-ring Joint torique Junta tórica O-Ring O-ring O-Ring 4,7 mm x 20
9GR 351 287-961 x 10 O-ring for

compressor
Joint du
compresseur

Junta tórica para
compresores

O-Ring compressore Compressor O-ring Kompressor O-Ring 20,22 mm x 20

9HD 351 011-901 x 6 Service port cap
(black)

Cache de
raccordement de
service (noir)

Tapón de tomas de
servicio (negro)

Capocorda a
cappuccio di servizio
(nero)

Service-
aansluitkappe
(zwart)

Serviceanschlusskappe
(schwarz)

7/16”-
20, R12,
Plastic

x 6

8UW 351 283-811 x 10 Valve core kit Kit de valves Juego de obuses Kit guarnizioni per
valvole

Klepkernset Ventileinsatz-Set R12 /
R134a

x 20

9HD 351 280-811 x 4 Service port cap
(blue)

Cache de
raccordement de
service (bleu)

Tapón de tomas de
servicio (azul)

Capocorda a
cappuccio di servizio
(blu)

Service-
aansluitkappe
(blauw)

Serviceanschlusskappe
(blau)

R134a,
13 mm,
LP, blue

x 6

9HD 351 280-851 x 4 Service port cap
(red)

Cache de
raccordement de
service (rouge)

Tapón de tomas de
servicio (rojo)

Capocorda a
cappuccio di servizio
(rosso)

Service-
aansluitkappe (rood)

Serviceanschlusskappe
(rot)

R134a,
16 mm,
HP, red

x 6

9GR 351 280-901 x 10 O-ring for exp. Valve Joint pour valve
d'expansion

Junta tórica para
válvula de expansión

O-Ring per valvola
d'espansione

O-ring voor
expansieventiel

O-Ring für
Expansionsventil

6,07 mm x 20

*
Quantity for replenishment orders / Quantité pour commandes suivantes / Cantidad para pedidos de reemplazo / Quantità ordinazione successiva / Hoeveelheid voor volgende bestellingen / Menge bei Nachbestellung



SUBARU

SAAB & VOLVO

O-rings
Joints
Junta tórica

O-rings
O-ringen
O-Ringe

11

466

9GR 351 275-801

9GR 351 280-971 x 10 O-ring Joint torique Junta tórica O-Ring O-ring O-Ring 13,87
PAD

x 20

9GR 351 280-901 x 10 O-ring for exp. Valve Joint pour valve
d'expansion

Junta tórica para
válvula de expansión

O-Ring per valvola
d'espansione

O-ring voor
expansieventiel

O-Ring für
Expansionsventil

6,07 mm x 20

9GR 351 280-921 x 10 O-ring for fitting Joint pour raccord Junta tórica para
racor

O-Ring per raccordo O-ring voor fitting O-Ring für Fitting 8,92 mm x 20

9GR 351 283-991 x 10 O-ring Joint torique Junta tórica O-Ring O-ring O-Ring 17,6 mm x 20
9GR 351 284-821 x 10 O-ring Joint torique Junta tórica O-Ring O-ring O-Ring 21,6 mm x 20
9HD 351 011-901 x 6 Service port cap

(black)
Cache de
raccordement de
service (noir)

Tapón de tomas de
servicio (negro)

Capocorda a
cappuccio di servizio
(nero)

Service-
aansluitkappe
(zwart)

Serviceanschlusskapp
e (schwarz)

7/16”-
20, R12,
Plastic

x 6

8UW 351 283-811 x 10 Valve core kit Kit de valves Juego de obuses Kit guarnizioni per
valvole

Klepkernset Ventileinsatz-Set R12 /
R134a

x 20

9GR 351 287-961 x 10 O-ring for
compressor

Joint du compresseur Junta tórica para
compresores

O-Ring compressore Compressor O-ring Kompressor O-Ring 20,22 mm x 20

8UW 351 282-991 x 10 Valve core high flow Insert de valve à
grand débit

Obus de gran flujo Guarnizioni per
valvole con alta
portata

Klepinzet met hoog
debiet

Ventileinsatz mit
hohem Durchfluß

R134a,
M8

x 6

9HD 351 280-811 x 6 Service port cap
(blue)

Cache de
raccordement de
service (bleu)

Tapón de tomas de
servicio (azul)

Capocorda a
cappuccio di servizio
(blu)

Service-
aansluitkappe
(blauw)

Serviceanschlusskapp
e (blau)

R134a,
13 mm,
LP, blue

x 6

9HD 351 280-851 x 6 Service port cap
(red)

Cache de
raccordement de
service (rouge)

Tapón de tomas de
servicio (rojo)

Capocorda a
cappuccio di servizio
(rosso)

Service-
aansluitkappe (rood)

Serviceanschlusskapp
e (rot)

R134a,
16 mm,
HP, red

x 6

9GR 351 280-901 x 10 O-ring for exp. Valve Joint pour valve
d'expansion

Junta tórica para
válvula de expansión

O-Ring per valvola
d'espansione

O-ring voor
expansieventiel

O-Ring für
Expansionsventil

6,07 mm x 20

9GR 351 288-861 x 10 O-ring for fitting Joint pour raccord Junta tórica para
racor

O-Ring per raccordo O-ring voor fitting O-Ring für Fitting 7,65 mm x 20

9GR 351 283-821 x 10 O-ring for switch Joint pour
interrupteur

Junta tórica para
interruptor

O-Ring per pulsante O-ring voor
schakelaar

O-Ring für Schalter 9,25 mm x 20

9GR 351 288-871 x 10 O-ring for fitting Joint pour raccord Junta tórica para
racor

O-Ring per raccordo O-ring voor fitting O-Ring für Fitting 10,82 mm x 20

9GR 351 281-821 x 10 O-ring Joint torique Junta tórica O-Ring O-ring O-Ring 12,42 mm x 20
9GR 351 288-881 x 10 O-ring for fitting Joint pour raccord Junta tórica para

racor
O-Ring per raccordo O-ring voor fitting O-Ring für Fitting 14 mm x 20

9GR 351 288-891 x 10 O-ring for fitting Joint pour raccord Junta tórica para
racor

O-Ring per raccordo O-ring voor fitting O-Ring für Fitting 17,17 mm x 20

9GR 351 280-961 x 10 O-ring for fitting Joint pour raccord Junta tórica para
racor

O-Ring per raccordo O-ring voor fitting O-Ring für Fitting 9,19 mm
PAD

x 20

9GR 351 287-971 x 10 O-ring Joint torique Junta tórica O-Ring O-ring O-Ring 21,89 mm x 20

9GR 351 276-861

9GR 351 280-901 x 10 O-ring for exp. Valve Joint pour valve
d'expansion

Junta tórica para
válvula de expansión

O-Ring per valvola
d'espansione

O-ring voor
expansieventiel

O-Ring für
Expansionsventil

6,07 mm x 20

9GR 351 282-961 x 10 O-ring Joint torique Junta tórica O-Ring O-ring O-Ring 6,07 mm x 20
9GR 351 288-861 x 10 O-ring for fitting Joint pour raccord Junta tórica para

racor
O-Ring per raccordo O-ring voor fitting O-Ring für Fitting 7,65 mm x 20

9GR 351 288-871 x 10 O-ring for fitting Joint pour raccord Junta tórica para
racor

O-Ring per raccordo O-ring voor fitting O-Ring für Fitting 10,82 mm x 20

9GR 351 288-881 x 10 O-ring for fitting Joint pour raccord Junta tórica para
racor

O-Ring per raccordo O-ring voor fitting O-Ring für Fitting 14 mm x 20

9GR 351 288-891 x 10 O-ring for fitting Joint pour raccord Junta tórica para
racor

O-Ring per raccordo O-ring voor fitting O-Ring für Fitting 17,17 mm x 20

- f E i t D
*

*
Quantity for replenishment orders / Quantité pour commandes suivantes / Cantidad para pedidos de reemplazo / Quantità ordinazione successiva / Hoeveelheid voor volgende bestellingen / Menge bei Nachbestellung



SUZUKI

SUBARU

O-rings
Joints
Junta tórica

O-rings
O-ringen
O-Ringe

11

467

9GR 351 285-951 x 4 O-ring Joint torique Junta tórica O-Ring O-ring O-Ring 14,6 mm x 20
9GR 351 288-801 x 4 O-ring Joint torique Junta tórica O-Ring O-ring O-Ring 10,77 mm x 20
9GR 351 285-981 x 10 O-ring Joint torique Junta tórica O-Ring O-ring O-Ring 6,07 mm x 20
9GR 351 288-991 x 2 Gasket Joint Junta Guarnizione Afdichting Dichtung Teflon x 20
9GR 351 283-841 x 2 O-ring for

compressor
Joint du compresseur Junta tórica para

compresores
O-Ring compressore Compressor O-ring Kompressor O-Ring x 20

8UW 351 283-811 x 2 Valve core kit Kit de valves Juego de obuses Kit guarnizioni per
valvole

Klepkernset Ventileinsatz-Set R12 /
R134a

x 20

8UW 351 282-971 x 2 Valve core for service
port

Insert de valve pour
raccordements de
service

Obus para tomas de
servicio

Guarnizioni per
valvole per
collegamento di
servizio

Klepinzet voor
serviceaansluiting

Ventileinsatz für
Service-Anschluss

HP "JRA"
M6,

R134a,
HNBR

x 6

9HD 351 280-811 x 2 Service port cap
(blue)

Cache de
raccordement de
service (bleu)

Tapón de tomas de
servicio (azul)

Capocorda a
cappuccio di servizio
(blu)

Service-
aansluitkappe
(blauw)

Serviceanschlusskappe
(blau)

R134a,
13 mm,
LP, blue

x 6

9HD 351 280-851 x 2 Service port cap
(red)

Cache de
raccordement de
service (rouge)

Tapón de tomas de
servicio (rojo)

Capocorda a
cappuccio di servizio
(rosso)

Service-
aansluitkappe (rood)

Serviceanschlusskappe
(rot)

R134a,
16 mm,
HP, red

x 6

9HD 351 282-981 x 2 Service port cap
(blue)

Cache de
raccordement de
service (bleu)

Tapón de tomas de
servicio (azul)

Capocorda a
cappuccio di servizio
(blu)

Service-
aansluitkappe
(blauw)

Serviceanschlusskappe
(blau)

R134a LP,
type JRA

x 20

9HD 351 283-801 x 2 Service port cap
(red)

Cache de
raccordement de
service (rouge)

Tapón de tomas de
servicio (rojo)

Capocorda a
cappuccio di servizio
(rosso)

Service-
aansluitkappe (rood)

Serviceanschlusskappe
(rot)

R134a
HP, type

JRA

x 6

9GR 351 280-901 x 5 O-ring for exp. Valve Joint pour valve
d'expansion

Junta tórica para
válvula de expansión

O-Ring per valvola
d'espansione

O-ring voor
expansieventiel

O-Ring für
Expansionsventil

6,07 mm x 20

- f E i t D
*

9GR 351 276-861

9GR 351 277-821

9GR 351 280-901 x 5 O-ring for exp. Valve Joint pour valve
d'expansion

Junta tórica para
válvula de expansión

O-Ring per valvola
d'espansione

O-ring voor
expansieventiel

O-Ring für
Expansionsventil

6,07 mm x 20

9GR 351 288-861 x 5 O-ring for fitting Joint pour raccord Junta tórica para
racor

O-Ring per raccordo O-ring voor fitting O-Ring für Fitting 7,65 mm x 20

9GR 351 288-871 x 5 O-ring for fitting Joint pour raccord Junta tórica para
racor

O-Ring per raccordo O-ring voor fitting O-Ring für Fitting 10,82 mm x 20

9GR 351 288-881 x 5 O-ring for fitting Joint pour raccord Junta tórica para
racor

O-Ring per raccordo O-ring voor fitting O-Ring für Fitting 14 mm x 20

9GR 351 288-891 x 5 O-ring for fitting Joint pour raccord Junta tórica para
racor

O-Ring per raccordo O-ring voor fitting O-Ring für Fitting 17,17 mm x 20

9GR 351 285-981 x 5 O-ring Joint torique Junta tórica O-Ring O-ring O-Ring 6,07 mm x 20
9GR 351 285-961 x 5 O-ring Joint torique Junta tórica O-Ring O-ring O-Ring Neoprene x 20
8UW 351 283-811 x 4 Valve core kit Kit de valves Juego de obuses Kit guarnizioni per

valvole
Klepkernset Ventileinsatz-Set R12 /

R134a
x 20

8UW 351 282-971 x 4 Valve core for service
port

Insert de valve pour
raccordements de
service

Obus para tomas de
servicio

Guarnizioni per
valvole per
collegamento di
servizio

Klepinzet voor
serviceaansluiting

Ventileinsatz für
Service-Anschluss

HP "JRA"
M6,

R134a,
HNBR

x 6

9HD 351 011-881 x 2 Service port cap
(blue)

Cache de
raccordement de
service (bleu)

Tapón de tomas de
servicio (azul)

Capocorda a
cappuccio di servizio
(blu)

Service-
aansluitkappe
(blauw)

Serviceanschlusskappe
(blau)

R134a,
13 mm
metric,

LP

x 6

9HD 351 011-891 x 2 Service port cap
(red)

Cache de
raccordement de
service (rouge)

Tapón de tomas de
servicio (rojo)

Capocorda a
cappuccio di servizio
(rosso)

Service-
aansluitkappe (rood)

Serviceanschlusskappe
(rot)

R134a,
16 mm
metric,

HP

x 6

9HD 351 282-981 x 2 Service port cap
(blue)

Cache de
raccordement de
service (bleu)

Tapón de tomas de
servicio (azul)

Capocorda a
cappuccio di servizio
(blu)

Service-
aansluitkappe
(blauw)

Serviceanschlusskappe
(blau)

R134a LP,
type JRA

x 20

9HD 351 283-801 x 2 Service port cap
(red)

Cache de
raccordement de
service (rouge)

Tapón de tomas de
servicio (rojo)

Capocorda a
cappuccio di servizio
(rosso)

Service-
aansluitkappe (rood)

Serviceanschlusskappe
(rot)

R134a
HP, type

JRA

x 6

*
Quantity for replenishment orders / Quantité pour commandes suivantes / Cantidad para pedidos de reemplazo / Quantità ordinazione successiva / Hoeveelheid voor volgende bestellingen / Menge bei Nachbestellung



TOYOTA

O-rings
Joints
Junta tórica

O-rings
O-ringen
O-Ringe

11

468

9GR 351 277-831

9GR 351 282-831 x 2 Seal for compressor
(green or black)

Joint pour
compresseur (verte
ou noir)

Junta para
compresor (verde o
negro)

Guarnizione per
compressore (verde o
nero)

Dichting voor
compressor (groen of
zwart)

Dichtung für
Kompressor (grün
oder schwarz)

x 6

9GR 351 280-901 x 5 O-ring for exp. Valve Joint pour valve
d'expansion

Junta tórica para
válvula de expansión

O-Ring per valvola
d'espansione

O-ring voor
expansieventiel

O-Ring für
Expansionsventil

6,07 mm x 20

9GR 351 280-901 x 5 O-ring for exp. Valve Joint pour valve
d'expansion

Junta tórica para
válvula de expansión

O-Ring per valvola
d'espansione

O-ring voor
expansieventiel

O-Ring für
Expansionsventil

6,07 mm x 20

9GR 351 288-861 x 5 O-ring for fitting Joint pour raccord Junta tórica para
racor

O-Ring per raccordo O-ring voor fitting O-Ring für Fitting 7,65 mm x 20

9GR 351 288-871 x 5 O-ring for fitting Joint pour raccord Junta tórica para
racor

O-Ring per raccordo O-ring voor fitting O-Ring für Fitting 10,82 mm x 20

9GR 351 288-881 x 5 O-ring for fitting Joint pour raccord Junta tórica para
racor

O-Ring per raccordo O-ring voor fitting O-Ring für Fitting 14 mm x 20

9GR 351 288-891 x 5 O-ring for fitting Joint pour raccord Junta tórica para
racor

O-Ring per raccordo O-ring voor fitting O-Ring für Fitting 17,17 mm x 20

9GR 351 282-931 x 5 O-ring Joint torique Junta tórica O-Ring O-ring O-Ring 6,6 mm x 20
9GR 351 288-971 x 4 O-ring for

compressor
Joint du compresseur Junta tórica para

compresores
O-Ring compressore Compressor O-ring Kompressor O-Ring 15,54 mm x 20

9GR 351 280-871 x 4 O-ring for
compressor

Joint du compresseur Junta tórica para
compresores

O-Ring compressore Compressor O-ring Kompressor O-Ring 18,72 mm x 20

9GR 351 285-931 x 4 O-ring Joint torique Junta tórica O-Ring O-ring O-Ring 11 mm x 20
9GR 351 280-831 x 4 O-ring for fitting Joint pour raccord Junta tórica para

racor
O-Ring per raccordo O-ring voor fitting O-Ring für Fitting 14 mm x 20

9GR 351 285-991 x 4 O-ring Joint torique Junta tórica O-Ring O-ring O-Ring 13,46 mm x 20
9GR 351 287-961 x 4 O-ring for

compressor
Joint du compresseur Junta tórica para

compresores
O-Ring compressore Compressor O-ring Kompressor O-Ring 20,22 mm x 20

9GR 351 285-961 x 4 O-ring Joint torique Junta tórica O-Ring O-ring O-Ring Neoprene x 20
8UW 351 283-811 x 2 Valve core kit Kit de valves Juego de obuses Kit guarnizioni per

valvole
Klepkernset Ventileinsatz-Set R12 /

R134a
x 20

8UW 351 282-971 x 2 Valve core for service
port

Insert de valve pour
raccordements de
service

Obus para tomas de
servicio

Guarnizioni per
valvole per
collegamento di
servizio

Klepinzet voor
serviceaansluiting

Ventileinsatz für
Service-Anschluss

HP "JRA"
M6,

R134a,
HNBR

x 6

9HD 351 011-881 x 2 Service port cap
(blue)

Cache de
raccordement de
service (bleu)

Tapón de tomas de
servicio (azul)

Capocorda a
cappuccio di servizio
(blu)

Service-
aansluitkappe
(blauw)

Serviceanschlusskapp
e (blau)

HP "JRA"
M6,

R134a,
HNBR

x 6

9HD 351 011-891 x 2 Service port cap
(red)

Cache de
raccordement de
service (rouge)

Tapón de tomas de
servicio (rojo)

Capocorda a
cappuccio di servizio
(rosso)

Service-
aansluitkappe (rood)

Serviceanschlusskapp
e (rot)

R134a,
16 mm
metric,

HP

x 6

9HD 351 282-981 x 2 Service port cap
(blue)

Cache de
raccordement de
service (bleu)

Tapón de tomas de
servicio (azul)

Capocorda a
cappuccio di servizio
(blu)

Service-
aansluitkappe
(blauw)

Serviceanschlusskapp
e (blau)

R134a LP,
type JRA

x 20

9HD 351 283-801 x 2 Service port cap
(red)

Cache de
raccordement de
service (rouge)

Tapón de tomas de
servicio (rojo)

Capocorda a
cappuccio di servizio
(rosso)

Service-
aansluitkappe (rood)

Serviceanschlusskapp
e (rot)

R134a
HP, type

JRA

x 6

- f E i t D
*

*
Quantity for replenishment orders / Quantité pour commandes suivantes / Cantidad para pedidos de reemplazo / Quantità ordinazione successiva / Hoeveelheid voor volgende bestellingen / Menge bei Nachbestellung



2.12

Tools
Outils

Herramientas
Attrezzature

Hulpmiddelen
Werkzeuge

12

Universal spare parts
Pièces de rechange universelles
Piezas de recambio universales

Pezzi di ricambio universali
Universele vervangingsdelen
Universal Ersatzteile

SECU® 470

Leak detection (Dye) Ricerca di fughe (Additivo)
Recherche de fuites (Additif) Lekdetectie (Additief)
Detector de fugas (Aditivo) Lecksuche (Additiv) 471

Leak detection with UV lamp Ricerca di fughe con lampada UV
Recherche de fuites avec lampe UV Lekdetectie met UV-lamp
Detección de fugas con lámpara de rayos ultravioletas Lecksuche mit UV-Lampe 473

Leak detection (electronic) Ricerca di fughe (elettronico)
Recherche de fuites (électronqiue) Lekdetectie (elektronisch)
Detector de fugas (electrónico) Lecksuche (elektronisch) 475

Leak detection with nitrogen Ricerca di fughe con azoto
Recherche de fuites à l’azote Lekdetectie met stikstof
Detección de fugas con nitrógeno Lecksuche mit Stickstoff 476

Leak detection with foam Ricerca di fughe con schiuma
Recherche de fuites avec mousse Lekdetectie met schuim
Detección de fugas con espuma Lecksuche mit Schaum 477

Liquids and oil Liquidi e oli
Liquides et huiles Vloeistoffen en oliën
Líquidos y aceites Flüssigkeiten und Öle 477

Oil cartridges Cartucce di olio
Cartouches d’huile Oliepatronen
Cartuchos de aceite Öl-Kartuschen 479

Oil applicator Applicatore dell’olio
Injecteur d’huile Olie-applicator
Aplicador de aceite Ölapplikator 479

Thermometer Termometro
Thermomètre Thermometer
Termómetro Thermometer 479

Flush kit 100 ( Flushing fluid) Lavaggio kit 100 (Liquido per lavaggio)
Rinçage kit 100 ( Liquide de rinçage) Spoel set 100 ( Spoelvloeistof)
Kit de lavado 100 (Líquido de lavado) Spoel set 100 ( Spoelvloeistof) 480

Flush kit 150 ( Nitrogen) Lavaggio kit 150 ( Azoto)
Rinçage kit 150 ( Azote) Spoel set 150 ( Stikstof)
Kit de lavado 150 ( Nitrógeno) Spül kit 150 ( Stickstoff) 481

Gas analyser Analizzatore di gas
Analyseur de gaz Gasanalyser
Analizador de gas Gasanalyser 481

Airsept®, evaporator treatment Airsept®, manutenzione dell’evaporatore
Airsept®, entretien des évaporateurs Airsept®-verdamperbehandeling
Airsept®, tratamiento de evaporadores Airsept®-Verdampferbehandlung 482

Airlift® - Filling the engine-cooling system Airlift® - Riempimento dell'impianto diraffreddamento motore
Airlift® - Remplissage du système derefroidissement du moteur Airlift® - Vullen van motorkoelsysteem
Airlift® - Llenado del sistema de refrigeracióndel motor Airlift® - Befüllung des Motorkühlsystems 483

Crimping - Repairing hoses Graffatura - Riparazione dei tubi flessibili
Sertissage - Réparation de tuyaux Krimping - Reparatie van slangen
Remaches - Reparación de tubos flexibles Crimping - Reparatur von Schläuchen 484

Lokring - Repairing pipes Lokring - Riparazione delle tubazioni
Lokring - Réparation de conduites Lokring - Reparatie van buisleidingen
Lokring - Reparación de las tuberías Lokring - Reparatur von Rohrleitungen 485

Service tools Attrezzature di servizio
Outils de service Servicegereedschap
Herramientas de servicio Servicewerkzeuge 486

Spring lock tools Attrezzature di servizio
Outils de Spring lock Spring lockgereedschap
Herramientas de servicio Spring lockwerkzeuge 488

Compressor filter screens Vagli di filtraggio compressore
Tamis-filtres du compresseur Compressor filterzeven
Tamices filtrantes del compresor Kompressor-Filtersiebe 490

Compressor repairing Riparare del compressore
Réparation de compresseur De reparatie van de compressor
Reparación del compresor Kompressorreparatur 491

Universal Shaft key assortment Kit de chiavi para lalbero del compressore
Clés kit pour l’arbre du compresseur Sleutels set de compressoras moet
Juego de llaves para el eje del compresor Splint- und Halbmond-Set 492

Retrofitting 493

Service port Collegamento di servizio
Raccordement de service Serviceaansluiting
Toma de servicio Serviceanschluss 495

Caps Tappi
Capuchons Doppen
Tapones Kappen 495

Switch Knob Pulsante dell’interruttore
Bouton d’interrupteur Schakelknop
Botón de interruptor Schalterknopf 497

Accessories Accessori
Accessoires Toebehoren
Accesorios Zubehör 497
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SECU®

Portable Charging Cylinder 
Cylindre de charge portable 
Cilindro de carga portatil 
Cilindro Caricantesi portatil 
Vulcilinder draagbaar 
Füllzylinder tragbar

8PE 351 231-431

SECU-S

8PS 351 325-041

SECU Oil 
Huile pour machine SECU 
Aceite para máquina SECU 
SECU Olio 
SECU-olie 
Kältemaschinenöl

8PS 351 327-371
PAG20 Vis.:20cST

Flushing device 
Appareil de rinçage 
Aparato de lavado 
Dispositivo di lavaggio 
Spoelapparaat 
Spülgerät

8PS 351 327-651

Adapter set 
Kit dadaptateurs 
Juego de adaptadores 
Kit di adattatori 
Adapterset 
Adaptersatz

8PS 351 327-661

SECU smart

8PS 351 327-671

SECU mobile

8PS 351 327-681

SECUtronic

8PS 351 325-051

SECU-MAX 19

8PS 351 325-111
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Leak detection (Dye) Detector de fugas (Aditivo) Lekdetectie (Additief)
Recherche de fuites (Additif) Ricerca di fughe (Additivo) Lecksuche (Additiv)

UV dye remover spray 
Spray dissolvant de couleurs UV 
Spray disolvente UV 
Spry detergente per colorante UV 
UV-kleurstofverwijderaar spray 
UV-Farbentferner-Spray

8FX 351 212-071
960 ml

Dye cartridges 
Cartouches de traceur 
Dye-Cartridges 
Cartucce colorante 
Dye-cartridges 
Dye-Cartridges

8PE 351 225-001
R12, 6 x 0,9 ml

Spotgun set 
Kit Spotgun 
Juego Spotgun 
Set Spotgun 
Spotgun-set
Spotgun-Set

8PE 351 225-061
R12 + R134a

Spotgun adapter 
Adaptateur Spotgun 
Adaptador Spotgun 
Adattatore Spotgun 
Spotgun-adapter 
Spotgun-adapter

8PE 351 225-071
R134a, LP

8PE 351 225-191
R134a, HP

Spotgun low-pressure adapter 
Adaptateur basse pression Spotgun 
Adaptador de baja presión Spotgun 
Adattatore bassa pressione Spotgun 
Spotgun lagedrukadapter 
Spotgun Niederdruckadapter

8PE 351 225-081
R12

Spotgun cartridge press
Presse-cartouches Spotgun 
Prensa de cartuchos Spotgun 
Pistola per cartucce Spotgun 
Spotgun-patroonpers 
Spotgun-Kartuschenpresse

8PE 351 225-091

Spotgun dye cartridge 
Cartouche de fluide traceur Spotgun 
Cartucho de medio de contraste Spotgun 
Cartuccia di soluzione di contrasto per Spotgun 
Spotgun-contrastmiddelpatroon 
Spotgun-Kontrastmittel-Kartusche

8PE 351 225-151
240 ml

8PE 351 225-411
120 ml

Spotgun set 
Kit Spotgun 
Juego Spotgun 
Set Spotgun 
Spotgun-set
Spotgun-Set

8PE 351 225-181
R134a
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Dye cartridges 
Cartouches de traceur 
Dye-Cartridges 
Cartucce colorante 
Dye-cartridges 
Dye-Cartridges

8PE 351 225-021
R134a, 6 x 1,8 ml

UV dye remover spray 
Bouteille de dissolvant de couleurs UV 
Frasco pulverizador de disolvente UV 
Detergente per colorante UV 
UV-kleurstofverwijderaar sproeifles 
UV-Farbentferner Sprühflasche

8PE 351 225-141
500 ml

UV dye remover 
Dissolvant de couleurs UV 
Disolvente UV 
Detergente per colorante UV 
UV-kleurstofverwijderaar 
UV-Farbentferner

8PE 351 225-161
3 l.

Universal leak detection additive 
Détecteur de fuite universel 
Aditivo de detector de fugas universal 
Additivo per ricerca perdite universale 
Universeel lekdetectie-additief 
Universal-Lecksuchadditiv

8PE 351 225-171
240 ml

Glo-Leak revolver 6 x 1 dose starter set 
Glo-Leak Revolver 6x1 kit d’intervention 
Pistola Glo-Leak  6x1 dosis 
Kit di primo utilizzo revolver Glo-Leak (6x1 dose) 
Glo-Leak revolver 6 x1-dosis starterset 
Glo-Leak Revolver 6 x 1-Dosis Starter Set

8PE 351 225-391
6 x 1,5 ml

Glo-Leak revolver 25-dose refill cartridge 
Cartouche de rechange Glo-Leak, Revolver 25x1 
Pistola Glo-Leak 25 dosis 
Cartuccia di ricambio per revolver Glo-Leak (25 dosi) 
Glo-Leak revolver 25-dosis navulpatroon 
Glo-Leak Revolver 25-Dosis Nachfüllkartusche

8PE 351 225-401
31,25 ml

Glo-Leak revolver 6 x 1 dose refill cartridges 
Cartouches de rechange Glo-Leak, Revolver 6x1 
Pistola Glo-Leak  6x1dosis 
Cartucce di ricambio per revolver Glo- Leak (6x1
dose) 
Glo-Leak revolver 6 x1-dosis navulpatronen 
Glo-Leak Revolver 6 x 1-Dosis Nachfüllkartuschen

8PE 351 225-821
6 x 1,5 ml

Winglet leak detection pistol incl. cartridges 
Pistolet de détection de fuites Winglet avec
cartouches 
Pistola de detección de fugas Winglet con cartucho
incluido 
Pistola per ricerca perdite Winglet, comprese cartucce 
Winglet lekdetectiepistool incl. patronen 
Winglet Lecksuch-Pistole inkl. Kartuschen

8PE 351 231-281

Leak detection (Dye) Detector de fugas (Aditivo) Lekdetectie (Additief)
Recherche de fuites (Additif) Ricerca di fughe (Additivo) Lecksuche (Additiv)
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Leak detection additive cartridges for Winglet pistol 
Cartouches de détection de fuites pour pistolet
Winglet 
Cartucho de aditivo de detección de fugas para
pistola Winglet 
Cartucce di additivo per ricerca perdite per pistola
Winglet 
Lekdetectie-additiefpatronen voor Winglet-pistool 
Lecksuch-Additivkartuschen für Winglet-Pistole

8PE 351 231-301

Winglet leak detection pistol 
Pistolet de détection de fuites Winglet 
Pistola de detección de fugas Winglet 
Pistola per ricerca perdite Winglet 
Winglet lekdetectiepistool 
Winglet Lecksuch-Pistole

8PE 351 231-321

UV leak detection kit 
Kit de détection de fuites UV 
Juego de detección de fugas UV 
Kit ricerca perdite UV 
UV-lekdetectiekit 
UV-Lecksuch-Kit

8PE 351 231-381

Spotgun adapter for dye cartridges 
Adaptateur Spotgun pour cartouches de traceur 
Adaptador Spotgun para Dye-Cartridges 
Adattatore Spotgun per cartucce colorante 
Spotgun-adapter voor dye-cartridges 
Spotgun-Adapter für Dye-Cart

8PE 351 278-081
5/16”-18G

Glo-Gun cartridge 
Cartouche Glo-Gun 
Cartucho Glo-Gun 
Cartuccia Glo-Gun 
Glo-Gun patroon 
Glo-Gun Kartusche

8PE 351 279-131

Dye label 
Etiquette fluide traceur 
Etiqueta de medio de contraste 
Etichetta soluzione di contrasto 
Contrastmiddeletiket 
Kontrastmittel-Label

9XT 352 000-801
deutsch

9XT 352 000-811
english

9XT 352 000-821
français

9XT 352 000-831
español

9XT 352 000-841
italiano

9XT 352 000-851
nederlands

9XT 352 000-861
finnish

Leak detection with UV lamp Detección de fugas con lámpara de rayos ultravioletas Lekdetectie met UV-lamp
Recherche de fuites avec lampe UV Ricerca di fughe con lampada UV Lecksuche mit UV-Lampe

LED-UV leak detection light
Lampe LED UV pour détection de fuites
Lámpara de detección de fugas LED - UV
Lampada UV a LED per ricerca perdite
LED-UV-lekdetectielamp
LED-UV-Lecksuchlampe

8PE 351 225-371
Microlite, Accumulator, 12-LED

UV leak detection light
Lampe UV pour détection de fuites
Lámpara de detección de fugas UV
Lampada UV per ricerca perdite
UV-lekdetectielamp
UV-Lecksuchlampe

8PE 351 225-381
12 V, 50 W, “Econolite”

Leak detection (Dye) Detector de fugas (Aditivo) Lekdetectie (Additief)
Recherche de fuites (Additif) Ricerca di fughe (Additivo) Lecksuche (Additiv)
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LED-UV leak detection light 
Lampe LED UV pour détection de fuites 
Lámpara de detección de fugas LED - UV 
Lampada UV a LED per ricerca perdite 
LED-UV-lekdetectielamp 
LED-UV-Lecksuchlampe

8PE 351 225-301
Invictalux, 5-LED

LED-UV leak detection light 
Lampe LED UV pour détection de fuites 
Lámpara de detección de fugas LED - UV 
Lampada UV a LED per ricerca perdite 
LED-UV-lekdetectielamp 
LED-UV-Lecksuchlampe

8PE 351 225-311
Invictalux (Plastic box)

Handle with batteries forLED-UV leak detection light 
Poignée avec batteries pour lampe de détection de
fuites LED UV 
Asidero con pilas para lámpara de detección de fugas
LED - UV 
Impugnatura con batterie per lampada UV a LED per
ricerca perdite 
Handgreep met batterijen voor LED-UV-
lekdetectielamp 
Handgriffstück mit Batterien für LED-UV-
Lecksuchlampe

8PE 351 225-321
Invictalux

Swan-neck for LED-UV leak detection light 
Col de cygne pour lampe de détection de fuites LED-
UV
Cuello de cisne para lámpara de detección de fugas
LED - UV 
Collo di cigno per lampada UV a LED per ricerca
perdita 
Zwanenhals voor LED-UV-lekdetectielamp
Schwanenhals für LED-UV- Lecksuchlampe

8PE 351 225-331
Invictalux

5 UV-LED light heads for LED-UV leak detection light 
Tête lumineuse à 5 diodes LED pour lampe de
détection de fuites LED UV 
Centro luminoso de 5 LED UV para lámpara de
detección de fugas LED - UV 
5 testine luminose UV a LED per lam- pada UV per
ricerca perdite 
Lichtkop met 5 UV-LED’s voor LED- UV-
lekdetectielamp 
5 UV-LED-Lichtkopf für LED-UV- Lecksuchlampe

8PE 351 225-341
Invictalux

4 UV-LED light heads for LED-UV leak detection light 
Tête lumineuse à 4 diodes LED pour lampe de
détection de fuites LED UV 
Centro luminoso de 4 LED UV para lámpara de
detección de fugas LED - UV 
4 testine luminose UV a LED per lam- pada UV per
ricerca perdite 
Lichtkop met 4 UV-LED’s voor LED- UV-
lekdetectielamp 
4 UV-LED-Lichtkopf für LED-UV- Lecksuchlampe

8PE 351 225-351
Invictalux

5 UV-LED white light heads for LED- UV leak
detection light 
Tête lumière blanche à 5 diodes LED pour lampe de
détection de fuites LED UV 
Centro luminoso blanco de 5 LED UV para lámpara de
detección de fugas LED - UV 
5 testine luminose bianche a LED per lampada UV per
ricerca perdite 
Lichtkop met 5 witte LED’s voor LED- UV-
lekdetectielamp 
5-LED-Weisslichtkopf für LED-UV- Lecksuchlampe

8PE 351 225-361
Invictalux

UV leak detection light
Lampe UV pour détection de fuites
Lámpara de detección de fugas UV
Lampada UV per ricerca perdite
UV-lekdetectielamp
UV-Lecksuchlampe

8PE 351 231-291

Leak detection with UV lamp Detección de fugas con lámpara de rayos ultravioletas Lekdetectie met UV-lamp
Recherche de fuites avec lampe UV Ricerca di fughe con lampada UV Lecksuche mit UV-Lampe
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LED-UV leak detection light
Lampe LED UV pour détection de fuites
Lámpara de detección de fugas LED - UV
Lampada UV a LED per ricerca perdite
LED-UV-lekdetectielamp
LED-UV-Lecksuchlampe

8PE 351 231-411

Lens 
Lentille 
Lente 
Lente 
Lens 
Linse

9EL 351 225-121

UV bulb 
Ampoule UV 
Bombilla UV 
Lampadina UV 
UV-gloeilamp
UV-Glühlampe

8PE 351 225-031
12 V, 50 W

UV bulb 
Ampoule UV 
Bombilla UV 
Lampadina UV 
UV-gloeilamp
UV-Glühlampe

8GS 351 225-131
230 V, 100 W

UV protective goggles 
Lunettes de protection UV 
Gafas de protección UV 
Occhiali di protezione UV 
UV-beschermingsbril 
UV-Schutzbrille

8PE 351 225-101

Leak detection (electronic) Detector de fugas (electrónico) Lekdetectie (elektronisch)
Recherche de fuites (électronqiue) Ricerca di fughe (elettronico) Lecksuche (elektronisch)

Electronic leak detector 
Détecteur de fuites électronique 
Detector de fugas electrónico 
Rivelatore di perdite elettronico 
Elektronische lekdetector 
Elektronischer Leckdetektor

8PE 351 224-031

Sensor diode for electronic leak detector 
Diode-capteur pour détecteur de fuites électronique 
Diodo sensor para detector de fugas electrónico 
Sensore a diodo per rivelatore di perdi- te elettronico 
Sensordiode voor elektronische lekdetector 
Sensor-Diode für elektronischen Leckdetektor

8PE 351 224-041

Leak detection with UV lamp Detección de fugas con lámpara de rayos ultravioletas Lekdetectie met UV-lamp
Recherche de fuites avec lampe UV Ricerca di fughe con lampada UV Lecksuche mit UV-Lampe
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Calibration phial for electronic leak detector 
Ampoule de calibrage pour détecteur de fuites
électronique 
Ampolla de calibración para detector de fugas
electrónico 
Bomboletta di calibrazione per rivelato- re di perdite
elettronico 
Kalibratiegereedschap voor elektronische lekdetector
Kalibrierungs-Ampulle für elektronischen Leckdetektor

8PE 351 224-061

Sensor filter set for electronic leak detector 
Kit de filtre-capteur pour détecteur de fuites
électronique 
Juego de filtros de sensor para detector de fugas
electrónico 
Kit di filtri del sensore per rivelatore di perdite
elettronico 
Sensor filterset voor Elektronische lekdetector 
Sensor Filter-Set für elektronischen Leckdetektor

8PE 351 224-811
x 5

Automatic halogen leak detector 
Détecteur de fuites halogène automatique 
Detector de fugas halógeno automático 
Rilevatore di perdite alogeno automatico 
Automatische halogeenlekdetector 
Automatischer Halogen-Lecksucher

8PE 351 231-391

Leak detection with nitrogen Detección de fugas con nitrógeno Lekdetectie met stikstof
Recherche de fuites à l’azote Ricerca di fughe con azoto Lecksuche mit Stickstoff

Multimeter 
Appareii de mesure muitipie 
Aparato de medición múltiple 
Strumento multifunzione 
Multimeter 
Mehrfachmessgerät

8PE 351 216-271
R134a

Nitrogen pressure reducer, BSP thread 
Manodétendeur-azote, filetage BSP (Norme anglaise) 
Regulador de presión de nitrógeno, roscas BSP 
Riduttore di pressione dell’azoto, filettatura BSP 
Stikstof-reduceerset, BSP-schroefdraad 
Stickstoff-Druckminderer, BSP-Gewinde

8PE 351 226-001

Bottle cart 
Caddy pour bouteilles 
Carretilla portabotellas 
Carriola portabombola 
Flessenkar 
Flaschenkarre

8PE 351 226-011

Digital manometer 
Appareii de mesure de pression 
Manómetro digital 
Manometro digitale 
Digitale drukmeter 
Digital-Druckmessgerät

8PE 351 226-021

Leak detection (electronic) Detector de fugas (electrónico) Lekdetectie (elektronisch)
Recherche de fuites (électronqiue) Ricerca di fughe (elettronico) Lecksuche (elektronisch)
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Adapter set 
Kit dadaptateurs 
Juego de adaptadores 
Kit adattatore 
Adapterset 
Adaptersatz

8PE 351 226-831
R134a

Nitrogen pressure reducer 
Manodétendeur-azote 
Regulador de presión de nitrógeno 
Riduttore di pressione dell’azoto 
Stikstof-reduceerset 
Stickstoff-Druckminderer

8PE 351 231-221
DIN

8PE 351 231-541
France, Spain

Nitrogen pressure reducer 
Manodétendeur azote 
Regulador de presión del nitrógeno 
Riduttore di pressione dell’azoto 
Stikstof drukregelaar 
Stickstoff-Druckminderer

8PE 351 279-011
DIN

8PE 351 279-211
France, Belgium

Leak detection with foam Detección de fugas con espuma Lekdetectie met schuim
Recherche de fuites avec mousse Ricerca di fughe con schiuma Lecksuche mit Schaum

Leak detection agent on foam basis 
Agent de détection de fuites à base de mousse 
Sustancia detectora de fugas de base espumosa 
Rilevatore di perdite a base di schiuma 
Lekdetectiemiddel op basis van schu- im 
Lecksuchmittel auf Schaumbasis

8PE 351 226-061
0.5 l.

Leak detection agent on foam basis 
Agent de détection de fuites à base de mousse 
Sustancia detectora de fugas de base espumosa 
Rilevatore di perdite a base di schiuma 
Lekdetectiemiddel op basis van schu- im 
Lecksuchmittel auf Schaumbasis

8PE 351 226-071
5 l.

Liquids and oil Líquidos y aceites Vloeistoffen en oliën
Liquides et huiles Liquidi e oli Flüssigkeiten und Öle

8FX 351 214-031
AA1 (ISO 68), 500 ml

8FX 351 214-021
AA1 (ISO 68), 1 l

8FX 351 214-101
AA1 (ISO 68), 5 l

8FX 351 214-051
AA1 (ISO 68), 205 l

8FX 351 214-061
AA2 (ISO 32), 1 l

8FX 351 214-071
AA2 (ISO 32), 5 l

8FX 351 214-081
AA3 (ISO 100), 1 l

8FX 351 214-091
AA3 (ISO 100), 5 l

PAO-OIL 68 PAO-OIL 68 PLUS UV
8FX 351 214-201

AA1 (ISO 68), 500 ml

8FX 351 214-211
AA1 (ISO 68), 1 l

8FX 351 214-221
AA1 (ISO 68), 5 l

8FX 351 214-231
AA1 (ISO 68), 10 l

8FX 351 214-241
AA1 (ISO 68), 20 l

8FX 351 214-261
AA2 (ISO 32), 1 l

8FX 351 214-281
AA3 (ISO 100), 1 l

Leak detection with nitrogen Detección de fugas con nitrógeno Lekdetectie met stikstof
Recherche de fuites à l’azote Ricerca di fughe con azoto Lecksuche mit Stickstoff
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PAG oil 
Huile PAG 
Aceite PAG 
Olio PAG 
PAG-olie 
PAG-Öl

8FX 351 212-001
SP-10

PAG oil 
Huile PAG 
Aceite PAG 
Olio PAG 
PAG-olie 
PAG-Öl

8FX 351 212-011
SP-20

PAG oil 
Huile PAG 
Aceite PAG 
Olio PAG 
PAG-olie 
PAG-Öl

8FX 351 212-051
Harrison & GM

PAG oil 
Huile PAG 
Aceite PAG 
Olio PAG 
PAG-olie 
PAG-Öl

8FX 351 213-031
ISO 46

8FX 351 213-041
ISO 150

8FX 351 213-051
ISO 100

Oil additive 
Additif dhuile 
Aditivo de aceite 
Additivo per olio 
Olieadditief 
Öl-Additiv

8PE 351 225-801
6x 30 ml

Coolant additive 
Additif de liquide de refroidissement 
Aditivo del líquido refrigerante 
Additivo per liquido di raffreddamento 
Koelvloeistofadditief 
Kühlflüssigkeits-Additiv

8PE 351 225-811
6 x 30 ml

Sil-lube O-ring mounting agent 
Auxiliaire de montage joint Sil-lube 
Anillo tórico para montaje Sil-lube 
Fluido Sil-Lube per montaggio O-ring 
Sil-lube O-ring-montagemiddel 
Sil-lube O-Ring-Montagemittel

8FX 351 214-041

Liquids and oil Líquidos y aceites Vloeistoffen en oliën
Liquides et huiles Liquidi e oli Flüssigkeiten und Öle
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Oil cartridges Cartuchos de aceite Oliepatronen
Cartouches d’huile Cartucce di olio Öl-Kartuschen

Spotgun cartridge 
Cartouche Spotgun 
Cartucho Spotgun 
Cartuccia Spotgun 
Spotgun-patroon 
Spotgun-Kartusche

8FX 351 213-061
PAG I (ISO 46)

8FX 351 213-071
PAG III (ISO 150)

8FX 351 213-081
PAG II (ISO 100)

Oil applicator Aplicador de aceite Olie-applicator
Injecteur d’huile Applicatore dell’olio Ölapplikator

Oil applicator 
Injecteur dhuile 
Aplicador de aceite 
Applicatore di olio 
Olieapplicator 
Ölapplikator

8PE 351 229-091
R12, 1/4” flare

Oil applicator 
Injecteur dhuile 
Aplicador de aceite 
Applicatore di olio 
Olieapplicator 
Ölapplikator

8PE 351 229-101
R134a, 1/2” ACME

Oil applicator 
Injecteur dhuile 
Aplicador de aceite 
Applicatore di olio 
Olieapplicator 
Ölapplikator

8PE 351 231-631
R134a, HP

Thermometer Termómetro Thermometer
Thermomètre Termometro Thermometer

Infrared thermometer 
Thermomètre infrarouge 
Termómetro infrarrojo 
Termometro a raggi infrarossi 
Infrarood thermometer 
Infrarot-Thermometer

8PE 351 228-031

Digital thermometer 
Thermomètre numérique 
Termómetro digital 
Termometro digitale 
Digitale thermometer 
Digitales Thermometer

8PE 351 228-041

Digital thermometer 
Thermomètre numérique 
Termómetro digital 
Termometro digitale 
Digitale thermometer 
Digitales Thermometer

8PE 351 231-141
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Flush kit 100 (� Flushing fluid) Kit de lavado 100 (� Líquido de lavado) Spoel set 100 (� Spoelvloeistof)
Rinçage kit 100 (� Liquide de rinçage) Lavaggio kit 100 (� Liquido per lavaggio) Spoel set 100 (� Spoelvloeistof)

Flushing set 100 for air conditioning systems 
Kit de rinçage pour installations à air conditionné
100
Juego de lavado para instalaciones de 
Kit di lavaggio climatizzatori 100 
Aircospoelset 100 
Klimaanlagen-Spülset 100

8PE 351 310-001

Plastic tank 
Réservoir en matière plastique 
Depósito de plástico 
Serbatoio in plastica 
Kunststoftank 
Kunststofftank

8PE 351 310-011
5 l.

Connection cover 
Couvercle de raccordement 
Tapa de conexión 
Tappo di raccordo 
Aansluitdeksel 
Anschlussdeckel

8PE 351 310-021

Compressed air flushing pistol 
Pistolet de rinçage 
Pistola de lavado de aire comprimido 
Pistola di lavaggio ad aria compressa 
Spoelpistool
Druckluftspülpistole

8PE 351 310-031

Helical hose 
Tuyau en spirale 
Tubo flexible en espiral 
Tubo flessibile a spirale 
Spiraalslang 
Spiralschlauch

8PE 351 310-041

Wall mounting bracket 
Support de paroi 
Soporte mural 
Supporto per aggancio in verticale 
Wandhouder 
Wandhalterung

8HG 351 310-051

Supply bottle 
Bouteille de réserve 
Botella de reserva 
Bombola di riserva 
Voorraadfles 
Vorratsflasche

8PE 351 310-061
1 l.

Mounting bracket set 
Kit de supports 
Juego de soportes 
Kit di supporto 
Set houders 
Halter-Set

8HG 351 310-801
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Flushing fluid for air conditioning systems 
Liquide de rinçage pour systèmes de climatisation 
Líquido de lavado de instalaciones de aire
acondicionado 
Liquido per lavaggio climatizzatori 
Spoelvloeistof voor aircos 
Klimaanlagen-Spülflüssigkeit

8FX 351 310-071
3.785 ml

Flushing fluid for air conditioning systems 
Liquide de rinçage pour systèmes de climatisation 
Líquido de lavado de instalaciones de aire
acondicionado 
Liquido per lavaggio climatizzatori 
Spoelvloeistof voor aircos 
Klimaanlagen-Spülflüssigkeit

8FX 351 310-081
1.000 ml

Universal flushing adapter 
Adaptateur de rinçage universel 
Adaptador de lavado universal 
Adattatore universale di lavaggio 
Universele spoeladapter 
Universal-Spüladapter

8PE 351 310-091

Hose 
Tuyau 
Tubo flexible 
Tubo flessibile 
Slangleiding 
Schlauchleitung

8PE 351 310-101
1,8 m

Flushing set 150 for air conditioning systems 
Kit de rinçage pour installations à air conditionne 
Juego de lavado de sistemas de aire 
Kit di lavaggio climatizzatori 150 
Aircospoelset 150 
Klimaanlagen-Spülset 150

8PE 351 310-111

Gas analyser Analizador de gas Gasanalyser
Analyseur de gaz Analizzatore di gas Gasanalyser

Filter insert for Yokogawa GA500 
Elément filtrant pour Yokogawa 
Cartucho de filtro para Yokogawa 
Cartuccia del filtro per Yokogawa 
Filterelement voor Yokogawa GA500 
Filtereinsatz für Yokogawa GA500

8FL 351 279-001

Refrigerant identifier Yokogawa GA500 Plus
Appareil d’analyse de réfrigérant Yokogawa 

GA500 Plus
Instrumento de análisis de refrigerantes Yokogawa

GA500 Plus
Strumento di analisi dei refrigeranti Yokogawa 

GA500 Plus
Koudemiddelanalyser Yokogawa GA500 Plus
Kältemittelanalysegerät Yokogawa GA500 Plus

8PE 351 223-021

Flush kit 100 (� Flushing fluid) Kit de lavado 100 (� Líquido de lavado) Spoel set 100 (� Spoelvloeistof)
Rinçage kit 100 (� Liquide de rinçage) Lavaggio kit 100 (� Liquido per lavaggio) Spoel set 100 (� Spoelvloeistof)

Flush kit 150 (� Nitrogen) Kit de lavado 150 (� Nitrógeno) Spoel set 150 (� Stikstof)
Rinçage kit 150 (� Azote) Lavaggio kit 150 (� Azoto) Spül kit 150 (� Stickstoff)



Airsept®, evaporator treatment Airsept®, tratamiento de evaporadores Airsept®-verdamperbehandeling
Airsept®, entretien des évaporateurs Airsept®, manutenzione dell’evaporatore Airsept®-Verdampferbehandlung
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Replacement hose for Yokogawa GA500 plus 
Tuyau de rechange pour Yokogawa GA500 plus 
Tubo flexible de recambio para Yokogawa GA500 plus 
Tubo flessibile di ricambio per Yokogawa GA500 plus 
Vervangingsslang voor Yokogawa GA500 plus 
Ersatzschlauch für Yokogawa GA500 plus

8PE 351 223-041

Filter insert for Yokogawa GA500 plus 
Elément filtrant pour Yokogawa GA500 plus 
Cartucho de filtro para Yokogawa GA500 plus 
Cartuccia del filtro per Yokogawa GA500 plus 
Filterelement voor Yokogawa GA500 plus 
Filtereinsatz für Yokogawa GA500 plus

8FL 351 279-201

AC voltage adapter for Yokogawa GA 500 plus 
Adaptateur à courant alternatif pour Yokogawa GA
500 plus 
Adaptador de tensión alterna para Yokogawa GA 500
plus
Adattatore tensione alternata per Yokogawa GA 500
Plus
Wisselspanningsadapter voor Yokogawa GA 500 plus
Wechselspannungsadapter für Yokogawa GA 500 plus

8PE 351 279-161
220 V

Refrigerant analysis device 
Appareil danalyse de réfrigérant 
Aparato de análisis del refrigerante 
Analizzatore di fluido frigorigeno 
Koudemiddelanalyser 
Kältemittel-Analysegerät

8PE 351 223-051

Airsept applicator nozzle 
Buse d'applicateur Airsept
Tobera para aplicador Airsept 
Ugello applicatore Airsept 
Airsept-applicatorsproeier 
Airsept-Applikatordüse

8PE 351 219-001

Airsept spraying pistol 
Pistolet Airsept
Pistola de inyección Airsept 
Pistola a spruzzo Airsept 
Airsept-sproeipistool 
Airsept-Spritzpistole

8PE 351 219-011

Airsept applicator 
Applicateur Airsept
Aplicador Airsept 
Applicatore di Airsept 
Airsept-applicator 
Airsept-Applikator

8PE 351 219-021
BMW, SAAB

Airsept service set “professional version” 
Kit Airsept "Version pro"
Juego de servicio Airsept versión profesional 
Kit di assistenza Airsept “Versione professionale” 
Airsept serviceset profi-versie 
Airsept Service-Set

8PE 351 219-051

8PE 351 219-031 x1

8PE 351 219-011 x1

8PE 351 219-061 x1

8PE 351 220-011 x1

Gas analyser Analizador de gas Gasanalyser
Analyseur de gaz Analizzatore di gas Gasanalyser

Airsept applicator, universal 
Applicateur Airsept universel
Aplicador universal Airsept 
Applicatore di Airsept universale 
Airsept-applicator universeel 
Airsept-Applikator universal

8PE 351 219-031

8PE 351 219-011 x1

Airsept applicator, flexible
Appiicateur flexible Airsept
Aplicador flexible Airsept
Applicatore di Airsept, flessibile
Airsept-applicator, flexibel
Airsept-Applikator, flexibel

8PE 351 219-071



483

Tools
Outils
Herramientas

Attrezzature
Hulpmiddelen
Werkzeuge

12

Airsept evaporator treatment agent 
Produit Airsept d'entretien des évaporateurs
Sustancia Airsept para el tratamiento de evaporadores 
Fluido Airsept per la Fluido Airsept per la
manutenzione dell'evaporatore 
Airsept- verdamperbehandelingsmiddel 
Airsept-Verdampferbehandlungsmittel

8PE 351 220-051
1 year / an / año / anno / jaar / Jahr

Pressure reducer for compressed air connection 
Manodétendeur pour raccord air com- primé 
Regulador de presión para conexión de presión de
aire 
Riduttore di pressione per collegamento aria
compressa 
Drukregelaar voor persluchtaansluiting
Druckminderer für Druckluftanschluss

8PE 351 219-061
4,5 bar

Airsept, evaporator treatment spray 
Spray Airsept d'entretien des évaporateurs
Spray  Airsept para el tratamiento de evaporadores 
Spray Airsept per la manutenzione dell’evaporatore 
Airsept- verdamperbehandelingsmiddel-spray 
Airsept- Verdampferbehandlungsmittel-Spray

8PE 351 220-001

Airsept-Plus, evaporator treatment spray 
Produit Airsept-Plus d'entretien des évaporateurs
Sustancia Airsept-Plus para el trata- miento de
evaporadores 
Fluido Airsept Plus per la manutenzio- ne
dell’evaporatore 
Airsept-Plus- verdamperbehandelingsmiddel
Airsept-Plus- Verdampferbehandlungsmittel

8PE 351 220-011
3 years / ans / años / anni / jaar / Jahre

Airlift set 
Kit Airlift 
Juego Airlift 
Kit di spurgo Airlift 
Airlift-set
Airlift-Set

8PE 351 225-201

Compressed air connection 
Raccord air comprimé 
Conexión de aire comprimido 
Raccordo aria compressa 
Drukluchtaansluiting 
Druckluftanschluss

8PE 351 225-211

8PE 351 225-221 x1

8PE 351 225-241 x1

8PE 351 225-211 x1

8PE 351 225-231 x1

9GR 351 225-251 x1

9GR 351 225-261 x1

9GR 351 225-271 x1

9GR 351 225-281 x1

9GR 351 225-291 x1

Airsept®, evaporator treatment Airsept®, tratamiento de evaporadores Airsept®-verdamperbehandeling
Airsept®, entretien des évaporateurs Airsept®, manutenzione dell’evaporatore Airsept®-Verdampferbehandlung

Airlift® - Filling the engine-cooling system Airlift® - Llenado del sistema de refrigeración
del motor

Airlift® - Vullen van motorkoelsysteem

Airlift® - Remplissage du système de
refroidissement du moteur

Airlift® - Riempimento dell'impianto di
raffreddamento motore

Airlift® - Befüllung des Motorkühlsystems

Evaporator disinfectant 
Désinfectant pour évaporateur 
Desinfectador de evaporadores 
Disinfettante per evaporatori 
Desinfectiemiddel voor verdampers 
Verdampfer-Desinfektionsmittel

8FX 351 212-081
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Airlift with pressure manometer and control valve 
Airlift avec manomètre et vanne pilote 
Airlift con manómetro de presión y válvula reguladora 
Airlift con manometro e valvola di regolazione 
Airlift drukmeter met regelaar 
Airlift mit Druckmanometer und Regelventil

8PE 351 225-221

Filling line 
Conduit de remplissage 
Tubería de llenado 
Tubo di riempimento 
Vulslang 
Füllleitung

8PE 351 225-231

Pressure manometer 
Manomètre 
Manómetro de mano 
Manometro 
Drukmeter 
Druckmanometer

8PE 351 225-241

Rubber adapter for filler neck 
Adaptateur caoutchouc pour raccord 
Adaptador de goma para tubuladura 
Adattatore in gomma per bocchettone di
riempimento 
Rubberadapter voor vulstomp 
Gummiadapter für Einfüllstutzen

9GR 351 225-251
diam. 35,54 mm - 1,36”

9GR 351 225-261
diam. 39,88 mm - 1,57”

9GR 351 225-271
diam. 47,24 mm - 1,86”

9GR 351 225-281
diam. 28,45 mm - 1,12”

9GR 351 225-291
diam. 13,72 mm - 0,54”

Crimping - Repairing hoses Remaches - Reparación de tubos flexibles Krimping - Reparatie van slangen
Sertissage - Réparation de tuyaux Graffatura - Riparazione dei tubi flessibili Crimping - Reparatur von Schläuchen

Crimping tool set 
Kit doutils de sertissage sans pince de montage
manuel 
Juego de herramientas de engarce sin tenazas de
montaje 
Kit attrezzature di crimpatura senza pinza manuale 
Set crimpgereedschap zonder handmontagetang 
Crimp-Werkzeug-Set ohne Handmontagezange

8PE 351 278-011

Crimping tool set 
Kit doutils de sertissage avec pince de montage
manuel 
Juego de herramientas de engarce con tenazas de
montaje 
Kit attrezzature di crimpatura con pinza manuale 
Set crimpgereedschap met handmontagetang 
Crimp-Werkzeug-Set mit Handmontagezange

8PE 351 278-001

8PE 351 278-021 x1

8PE 351 279-021 x1

8PE 351 279-031 x1

8PE 351 279-041 x1

8PE 351 279-051 x1

8PE 351 279-061 x1

8PE 351 279-081 x1

8PE 351 279-021 x1

8PE 351 279-031 x1

8PE 351 279-041 x1

8PE 351 279-051 x1

8PE 351 279-061 x1

8PE 351 279-081 x1

Hydraulic hand-held pump 
Pompe hydraulique manuelle 
Bomba manual hidráulica 
Pompa idraulica a mano 
Hydraulische handpomp 
Hydraulik-Handpumpe

8PE 351 278-021

Hydraulic adapter with connection cable 
Adaptateur hydraulique avec conduit de raccord 
Adaptador hidráulico con tubo de conexión 
Adattatore idraulico con cavo di colle- gamento 
Hydraulische adapter met aansluitleidin 
Hydraulik-Adapter mit Anschlussleitung

8PE 351 278-031

Airlift® - Filling the engine-cooling system Airlift® - Llenado del sistema de refrigeración
del motor

Airlift® - Vullen van motorkoelsysteem

Airlift® - Remplissage du système de
refroidissement du moteur

Airlift® - Riempimento dell'impianto di
raffreddamento motore

Airlift® - Befüllung des Motorkühlsystems
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Hydraulic foot-operated pump 
Pompe hydraulique à pied 
Bomba de pie hidráulica 
Pompa idraulica a pedale 
Hydraulische voetpomp 
Hydraulik-Fußpumpe

8PE 351 278-041

Hydraulic pump for pneumatic operation 
Pompe hydraulique pour exploitation à 
Bomba hidráulica para servicio 
Pompa idraulica azionata ad aria com- 
Hydraulische pomp voor persluchtbediening 
Hydraulikpumpe für Druckluftbetrieb

8PE 351 278-051

Crimping die 
Matrice de sertissage 
Matriz de engarce 
Matrice di crimpatura 
Crimpmatrijs 
Crimpmatrize

8PE 351 279-021
yellow 16,60mm, 0,653"

8PE 351 279-031
red 20,10mm, 0,791"

8PE 351 279-041
green 22,60mm, 0,889"

8PE 351 279-051
blue 26,20mm, 1,031"

8PE 351 279-061
white 14,10mm, 0,555"

8PE 351 279-081
black 18,10mm, 0,712"

Lokring service case 
Coffret de révision Lokring 
Maletín de servicio Lokring- 
Valigetta di assitenza Lokring 
Lokring-servicekoffer 
Lokring-Service-Koffer

8PE 351 231-001

Lokring hand-held circlip pliers 
Pince de montage manuel Lokring 
Tenazas de montaje Lokring 
Pinza manuale Lokring 
Lokring-handmontagetang 
Lokring-Handmontagezange

8PE 351 231-011

8PE 351 231-011 x1

8PE 351 231-091 x2

8PE 351 231-021 x2

8PE 351 231-031 x2

8PE 351 231-041 x2

8PE 351 231-051 x2

8PE 351 231-061 x2

8PE 351 231-081 x1

8PE 351 096-001 x2

8PE 351 096-031 x2

8PE 351 096-041 x2

8PE 351 096-051 x2

8PE 351 096-081 x2

8PE 351 096-091 x2

8PE 351 096-101 x2

8PE 351 096-111 x2

8PE 351 096-121 x2

8PE 351 231-091 x2

Crimping - Repairing hoses Remaches - Reparación de tubos flexibles Krimping - Reparatie van slangen
Sertissage - Réparation de tuyaux Graffatura - Riparazione dei tubi flessibili Crimping - Reparatur von Schläuchen

Lokring - Repairing pipes Lokring - Reparación de las tuberías Lokring - Reparatie van buisleidingen
Lokring - Réparation de conduites Lokring - Riparazione delle tubazioni Lokring - Reparatur von Rohrleitungen
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Lokring mounting cheeks 
Mâchoire de montage Lokring 
Bridas de montaje Lokring 
Ganascia di crimpatura Lokring 
Lokring-montageklem 
Lokring-Montagebacke

8PE 351 231-021
MB 8 EVP

8PE 351 231-031
MB 10 EVP

8PE 351 231-041
MB 12 EVP

8PE 351 231-051
MB 16 EVP

8PE 351 231-061
MB 19 EVP

8PE 351 231-071
MB 22 EVP

Lokprep 65 G

8PE 351 231-081
15ml

Bolt for hand-held circlip pliers 
Boulon pour pince de montage manuel 
Pernos para tenazas de montaje 
Perno per pinza manuale 
Bouten voor handmontagetang 
Bolzen für Handmontagezange

8PE 351 231-091

Lokring service set 
Kit de réparation Lokring 
Juego de servicio Lokring 
Kit di assistenza Lokring 
Lokring-serviceset 
Lokring-Service-Set

8PE 351 231-691

Service tools Herramientas de servicio Servicegereedschap
Outils de service Attrezzature di servizio Servicewerkzeuge

Thread cutter 
Outil à fileter 
Cortarroscas 
Maschio filetto 
Schroefdraadsnijder 
Gewindeschneider

8PE 351 229-011

Orifice tube-Werkzeug 
Outil pour orifice calibré 
Herramienta para tubos orificio 
Attrezzo per condotti di espansione 
Orifice tube-gereedschap 
Orifice tube-Werkzeug

8PE 351 229-021

Orifice tube remover 
Extracteur dorifice calibré 
Herramienta para desmontar tubos 
Estrattore per condotti di espansione 
Orifice-tube demontagegereedschap 
Orifice-tube Entferner

8PE 351 229-031

Rib comb 
Peigne à ailettes 
Peine de nervaduras 
Pettine raddrizza-alette 
Lamellenkam 
Rippenkamm

8PE 351 229-041

Lokring - Repairing pipes Lokring - Reparación de las tuberías Lokring - Reparatie van buisleidingen
Lokring - Réparation de conduites Lokring - Riparazione delle tubazioni Lokring - Reparatur von Rohrleitungen
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Hose cutter 
Coupe-tuyaux
Cortador de tubos flexibles 
Attrezzo per il taglio di tubi flessibili 
Slangensnijder 
Schlauchschneider

8PE 351 229-051

Blade for hose cutter 
Lame pour coupe-tuyaux 
Cuchilla para cortador de tubos flexibles 
Lama per attrezzo per il taglio di tubi flessibili 
Mes voor slangensnijder 
Klinge für Schlauchschneider

8PE 351 229-061

Double open end tapped spanner 
Clé à valve 
Llave de válvula 
Chiave per valvole 
Ventiel schroevendraaier 
Ventilschlüssel

8PE 351 229-071
JRA, m6 / M8, Standard

Pipe cutter 
Coupe-tubes
Cortatubos
Tagliatubi 
Rohrschneider 
Rohrschneider

8PE 351 229-141

Protective sleeve for service connections 
Bague de garantie 
Manguito de protección para conexiones de servicio 
Cappuccio per raccordi di assistenza 
Beschermhuls voor serviceaansluitingen 
Schutzhülse für Serviceanschlüsse

8PE 351 229-811
x20

Aluminium hard solder repair set 
Kit de réparation de brasage fort pour 
Juego de reparación de soldaduras 
Kit di riparazione per brasatura su 
Soldeerset aluminium 
Aluminium-Hartlötreparatursatz

8PE 351 229-931

Double open end tapped spanner 
Clé à valve 
Llave de válvula 
Chiave per valvole 
Ventiel schroevendraaier 
Ventilschlüssel

8PE 351 231-101
8 mm, 10 mm, Eaton standard

Portable evacuation and filling unit 
Appareii portatif dévacuation et de rem- piissage 
Aparato portátil de evacuación y llenado 
Apparecchiatura portatile per creazione del vuoto
riempimento 
Draagbaar vacumeer- en vulapparaat
Tragbares Evakuier- und Füllgerät 

8PE 351 231-241

Service tools Herramientas de servicio Servicegereedschap
Outils de service Attrezzature di servizio Servicewerkzeuge
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Protective gloves 
Gants de protection 
Guantes de protección 
Guanti protettivi 
Veiligheidshandschoenen 
Schutzhandschuhe

8XX 351 229-151

Starter set 
Kit dintervention 
Juego de inicio 
Starter kit 
Starterset
Starter-Set

9XB 351 274-011

8PE 351 228-041 x1

8PE 351 225-301 x1

8PE 351 225-391 x1

8PE 351 229-071 x1

8XX 351 229-151 x1

8FX 351 214-021 x1

8PE 351 220-001 x1

8PE 351 225-141 x1

9GR 351 254-861 x1Service label 
Etiquette de service 
Etiqueta de servicio 
Etichetta di assistenza 
Retrofitetiket 
Service-Label

9XT 352 002-801
deutsch

9XT 352 002-811
english

9XT 352 002-821
français

9XT 352 002-831
español

9XT 352 002-841
italiano

9XT 352 002-851
nederlands

9XT 352 002-861
finnish

Spring lock tools Herramientas de servicio Spring lockgereedschap
Outils de Spring lock Attrezzature di servizio Spring lockwerkzeuge

Spring-Lock tool set 
Kit doutils Spring-Lock 
Juego de herramientas Spring-Lock 
Kit di attrezzi Spring Lock 
Spring-lock-gereedschapsset 
Spring-Lock-Werkzeugsatz

8PE 351 230-841
Audi, Citroen, Chrysler, Ford, Hyundai, Peugeot,
Renault, Seat, Skoda, Volvo, Volkswagen

Spring-Lock tool set 
Kit doutils Spring-Lock 
Juego de herramientas Spring-Lock 
Kit di attrezzi Spring Lock 
Spring-lock-gereedschapsset 
Spring-Lock-Werkzeugsatz

8PE 351 230-851
GM, Opel, Vauxhall

8PE 351 230-021 x1

8PE 351 230-031 x1

8PE 351 230-001 x1

8PE 351 230-011 x1

Service tools Herramientas de servicio Servicegereedschap
Outils de service Attrezzature di servizio Servicewerkzeuge
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Spring-Lock tool set 
Kit doutils Spring-Lock 
Juego de herramientas Spring-Lock 
Kit di attrezzi Spring Lock 
Spring-lock-gereedschapsset 
Spring-Lock-Werkzeugsatz

8PE 351 230-871
VW Polo/Phaeton, Seat Ibiza, Skoda Fabia

Spring-Lock tool 
Outil Spring-Lock 
Herramienta Spring-Lock 
Attrezzo Spring Lock 
Spring-lock gereedschap 
Spring-Lock Werkzeug

8PE 351 230-021
Nr. 6

Spring-Lock tool 
Outil Spring-Lock 
Herramienta Spring-Lock 
Attrezzo Spring Lock 
Spring-lock gereedschap 
Spring-Lock Werkzeug

8PE 351 230-031
Nr. 8

Spring-Lock tool 
Outil Spring-Lock 
Herramienta Spring-Lock 
Attrezzo Spring Lock 
Spring-lock gereedschap 
Spring-Lock Werkzeug

8PE 351 230-001
Nr. 10

Spring-Lock tool 
Outil Spring-Lock 
Herramienta Spring-Lock 
Attrezzo Spring Lock 
Spring-lock gereedschap 
Spring-Lock Werkzeug

8PE 351 230-011
Nr. 12

Spring-Lock tool, green, pressure-side 
Outil Spring-Lock, vert, côté refoulement 
Herramienta Spring-Lock, verde, lado de presión 
Attrezzo Spring Lock, verde, lato di mandata 
Spring-lock gereedschap, groen,  drukzijde 
Spring-Lock Werkzeug, grün, Druckseite

8PE 351 230-111
3/8”

Spring-Lock tool, black, suction-side 
Outil Spring-Lock, noir, côté aspi- ration 
Herramienta Spring-Lock, negro, lado de succión 
Attrezzo Spring Lock, nero, lato aspirazione 
Spring-lock gereedschap, zwart,  zuigzijde 
Spring-Lock Werkzeug, schwarz, Saugseite

8PE 351 230-121
5/8”

Loosening tool for 
Outil de desserrage conduit daspiration 
Herramienta de desconexión del tubo de succión 
Attrezzo di sbloccaggio condotto di aspirazione 
Ontsluitingsgereedschap zuigleiding 
Lösewerkzeug Saugleitung

8PE 351 230-131
Mercedes W211

Quick-connection clip set 
Jeu de bornes de raccordement 
Juego de bornes de conexión rápida 
Kit di morsetti per connessione rapida 
Set snelsluitklemmen 
Schnellverbindungs-Klemmensatz

8PE 351 230-861
Toyota

Loosening tool 
Outil de desserrage 
Herramienta de desconexión 
Attrezzo di sbloccaggio 
Ontsluitingsgereedschap 
Lösewerkzeug

8PE 351 230-141
Smart, LP

8PE 351 230-151
Smart, HP

Spring lock tools Herramientas de servicio Spring lockgereedschap
Outils de Spring lock Attrezzature di servizio Spring lockwerkzeuge
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Spring-Lock repair clamp 
Pince de réparation Spring-Lock 
Abrazadera Spring-Lock 
Anelli Spring Lock per riparazione 
Spring-lock borgklem 
Spring-Lock-Reparaturklammer

8PE 351 230-051
Nr. 6, Plastic

8PE 351 230-061
Nr. 8, Plastic

8PE 351 229-001
Nr. 8, Aluminium

8PE 351 230-071
Nr. 10, Plastic

8PE 351 230-081
Nr. 12, Plastic

Quick-connection clip, black, suction-side 
Borne de raccordement rapide, noir, côté refoulement 
Borne de conexión rápida, negro, lado de succión 
Fascetta per connessione rapida nera, lato aspirazione 
Snelsluitklem, zwart, zuigzijde
Schnellverbindungs-Klemme, schwarz, Saugseite

8PE 351 230-101

Spring-Lock tool 
Outil Spring-Lock 
Herramienta Spring-Lock 
Attrezzo Spring Lock 
Spring-lock gereedschap 
Spring-Lock Werkzeug

8PE 351 278-061
Toyota

Quick-connection clip, black, pressure-side 
Borne de raccordement rapide, noir, côté aspiration 
Borne de conexión rápida, negro, lado de presión 
Fascetta per connessione rapida nera, lato di
mandata 
Snelsluitklem, zwart, drukzijde
Schnellverbindungs-Klemme, schwarz, Druckseite

8PE 351 230-091

Compressor filter screens 
Filtres-tamis de compresseur 
Tamices de filtro del compresor 
Filtrorete per compressore 
Compressorfilterzeven 
Kompressor-Filtersiebe

8PE 351 231-801
0,471” (11,96 mm), x5

8PE 351 231-811
0,510” (12,95 mm), x5

8PE 351 231-821
0,521” (13,23 mm), x5

8PE 351 231-831
0,531” (13,49 mm), x5

8PE 351 231-841
0,538” (13,67 mm), x5

8PE 351 231-851
0,552” (14,02 mm), x5

8PE 351 231-861
0,595” (15,11 mm), x5

8PE 351 231-871
0,618” (15,70 mm), x5

8PE 351 231-891
0.395” (10,03 mm), x5

8PE 351 231-901
0.492” (12,50 mm), x5

8PE 351 231-911
0.500” (12,50 mm), x5

8PE 351 231-921
0.600” (12,50 mm), x5

8PE 351 231-931
0.649” (12,50 mm), x5

8PE 351 231-941
0.821” (12,50 mm), x5

Compressor filter screens Tamices filtrantes del compresor Compressor filterzeven
Tamis-filtres du compresseur Vagli di filtraggio compressore Kompressor-Filtersiebe

Compressor filter screen tool set 
Jeu d’outils pour tamis-filtre de compresseur 
Juego de  herramientas para tamiz de filtro del
compresor 
Kit di attrezzature per filtrorete del compressore 
Compressorfilterzeef gereedschapsset 
Kompressor-Filtersieb-Werkzeugsatz

8PE 351 231-111

Spring lock tools Herramientas de servicio Spring lockgereedschap
Outils de Spring lock Attrezzature di servizio Spring lockwerkzeuge
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Compressor repairing Reparación del compresor De reparatie van de compressor
Réparation de compresseur Riparare del compressore Kompressorreparatur

Installer tool for radial seal 
Outil de montage du joint à lèvres 
Herramienta de montaje para retén 
Attrezzo di montaggio per anello 
Montagereedschap voor asafdichtingsring 
Montagewerkzeug für Wellendichtring

8PE 351 217-001
Visteon FX15 / FS10

Pressing tool for magnetic coil 
Outil de pression pour bobine magnétique 
Herramienta prensadora para bobina magnética 
Attrezzo di crimpatura per solenoide 
Persgereedschap voor magneetspoel 
Presswerkzeug für Magnetspule

8PE 351 217-011
Visteon FX15 / FS10

Installer tool 
Outil de montage 
Herramienta de montaje 
Attrezzo di montaggio 
Montagegereedschap 
Montagewerkzeug

8PE 351 217-021
GM V5

Installer tool 
Outil de montage 
Herramienta de montaje 
Attrezzo di montaggio 
Montagegereedschap 
Montagewerkzeug

8PE 351 217-031
GM V5

Tool for protecting the radial seal 
Outil pour protéger le joint à lèvres 
Herramienta para la protección del retén 
Attrezzo per la protezione dell'anello di tenuta
d'albero 
Gereedschap ter bescherming van de
asafdichtingsring 
Werkzeug zum Schutz des Wellendichtrings

8PE 351 217-041
Visteon FX15 / FS10

Compressor service set 
Kit de réparation compresseur 
Juego de servicio para el compresor 
Kit di assistenza compressori 
Compressor serviceset 
Kompressor Service Set

8PE 351 217-801
Basis

Compressor service set 
Kit de réparation compresseur 
Juego de servicio para el compresor 
Kit di assistenza compressori 
Compressor serviceset 
Kompressor Service Set

8PE 351 217-811
Sanden 1

Compressor service set 
Kit de réparation compresseur 
Juego de servicio para el compresor 
Kit di assistenza compressori 
Compressor serviceset 
Kompressor Service Set

8PE 351 217-821
Sanden 2
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Compressor service set 
Kit de réparation compresseur 
Juego de servicio para el compresor 
Kit di assistenza compressori 
Compressor serviceset 
Kompressor Service Set

8PE 351 217-881
Sanden 3

Compressor service set 
Kit de réparation compresseur 
Juego de servicio para el compresor 
Kit di assistenza compressori 
Compressor serviceset 
Kompressor Service Set

8PE 351 217-831
Diesel-Kiki

Compressor service set 
Kit de réparation compresseur 
Juego de servicio para el compresor 
Kit di assistenza compressori 
Compressor serviceset 
Kompressor Service Set

8PE 351 217-841
Denso

Compressor service set 
Kit de réparation compresseur 
Juego de servicio para el compresor 
Kit di assistenza compressori 
Compressor serviceset 
Kompressor Service Set

8PE 351 217-851
Visteon

Compressor service set 
Kit de réparation compresseur 
Juego de servicio para el compresor 
Kit di assistenza compressori 
Compressor serviceset 
Kompressor Service Set

8PE 351 217-861
Visteon, Denso, Tecumseh

Compressor service set 
Kit de réparation compresseur 
Juego de servicio para el compresor 
Kit di assistenza compressori 
Compressor serviceset 
Kompressor Service Set

8PE 351 217-871
Hitachi Mitsubishi

Universal Shaft key assortment Juego de llaves para el eje del compresor Sleutels set de compressoras moet
Clés kit pour l’arbre du compresseur Kit de chiavi para lalbero del compressore Splint- und Halbmond-Set

Clutch (kit) 
Embrayage (set) 
Embrague (kit) 
Frizione (set) 
Koppeling (set) 
Kupplung (set)

9NB 351 181-821

Compressor repairing Reparación del compresor De reparatie van de compressor
Réparation de compresseur Riparare del compressore Kompressorreparatur
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Retrofitting

Retrofit set
Kit Retrofit
Juego Retrofit
Kit di retrofit
Retrofitset
Retrofit-Satz

8FU 351 201-801

Retrofit set 
Kit Retrofit 
Juego Retrofit 
Kit di retrofit 
Retrofitset 
Retrofit-Satz

8FU 351 201-891
JAP

8UW 351 282-971 x10
9HD 351 185-811 x5
9HD 351 185-821 x5
8UW 351 248-051 x3
9HD 351 280-811 x3
8FF 351 286-891 x3
9HD 351 280-851 x3
8FF 351 286-881 x3
8UW 351 281-921 x10
8UW 351 283-811 x10
9XD 351 201-821 x10
9XT 352 001-801 x20
9XD 351 201-831 x10
9XD 351 201-811 x5
8PE 351 229-071 x1

Retrofit set
Kit Retrofit
Juego Retrofit
Kit di retrofit
Retrofitset
Retrofit-Satz

8PE 351 231-231

Retrofit set
Kit Retrofit
Juego Retrofit
Kit di retrofit
Retrofitset
Retrofit-Satz

9HD 351 011-901 x5

9HD 351 280-811 x5

9HD 351 280-851 x5

9GR 351 280-901 x5

9HD 351 011-891 x5

9HD 351 011-881 x5

9HD 351 011-811 x5

8UW 351 283-811 x5

8UW 351 281-921 x5

8UW 351 282-971 x5

9GR 351 280-901 x5

9GR 351 288-861 x5

9GR 351 288-871 x5

9GR 351 288-881 x5

9GR 351 288-891 x5

9GR 351 288-811 x5

9GR 351 288-821 x5

9GR 351 287-961 x5

9GR 351 254-911

Retrofit set 
Kit Retrofit 
Juego Retrofit 
Kit di retrofit 
Retrofitset 
Retrofit-Satz

8FU 351 201-901
GM

Retrofit set 
Kit Retrofit 
Juego Retrofit 
Kit di retrofit 
Retrofitset 
Retrofit-Satz

8FU 351 201-911
EUR
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Retrofit adapter, high-pressure 
Adaptateur Retrofit, haute pression 
Adaptador Retrofit, alta presión 
Adattatore per retrofit, alta pressione 
Retrofitadapter, hogedruk 
Retrofit-Adapter, Hochdruck

8FZ 351 216-241
1/4’’

Retrofit adapter, low-pressure 
Adaptateur Retrofit, basse  pression 
Adaptador Retrofit, baja presión 
Adattatore per retrofit, bassa pressione 
Retrofitadapter, lagedruk 
Retrofit-Adapter, Niederdruck

8FZ 351 216-251
1/4’’, 90°

Retrofit label 
Etiquette Retrofit 
Etiqueta Retrofit 
Etichetta di retrofit 
Retrofitetiket 
Retrofit-Label

9XT 352 001-801
deutsch

9XT 352 001-811
english

9XT 352 001-821
français

9XT 352 001-831
español

9XT 352 001-841
italiano

9XT 352 001-851
nederlands

9XT 352 001-861
finnish

Retrofit adapter, high-pressure 
Adaptateur Retrofit, haute pression 
Adaptador Retrofit, alta presión 
Adattatore per retrofit, alta pressione 
Retrofitadapter, hogedruk 
Retrofit-Adapter, Hochdruck

9XD 351 201-011
1/4”

9XD 351 201-021
3/16”

Retrofit adapter, high-pressure 
Adaptateur Retrofit, haute pression 
Adaptador Retrofit, alta presión 
Adattatore per retrofit, alta pressione 
Retrofitadapter, hogedruk 
Retrofit-Adapter, Hochdruck

9XD 351 201-041
1/4”, 90°

9XD 351 201-051
3/16”, 90°

Retrofit adapter, low-pressure 
Adaptateur Retrofit, basse  pression 
Adaptador Retrofit, baja presión 
Adattatore per retrofit, bassa pressione 
Retrofitadapter, lagedruk 
Retrofit-Adapter, Niederdruck

9XD 351 201-031
1/4”

Retrofit adapter, low-pressure 
Adaptateur Retrofit, basse  pression 
Adaptador Retrofit, baja presión 
Adattatore per retrofit, bassa pressione 
Retrofitadapter, lagedruk 
Retrofit-Adapter, Niederdruck

9XD 351 201-061
1/4”, 90°

Retrofitting
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High-pressure adapter 
Adaptateur à haute pression 
Adaptador de alta presión 
Adattatore ad alta pressione 
Hogedrukadapter 
Hochdruckadapter

8FF 351 286-881
16 mm x M15-1.0 base thread, R134a, Al, for Ford,
Chrysler, Jeep cars

Low-pressure adapter 
Adaptateur basse pression 
Adaptador de baja presión 
Adattatore bassa pressione 
Lagedrukadapter 
Niederdruckadapter

8FF 351 286-891
13 mm x M13-1.0 base thread, R134a, Al, for Ford,
Chrysler, Jeep cars

Service port Toma de servicio Serviceaansluiting
Raccordement de service Collegamento di servizio Serviceanschluss

Service connection 
Raccord de service 
Conexión de servicio 
Raccordo di assistenza 
Serviceaansluiting 
Serviceanschluss

8UW 351 248-051
Opel / Vauxhall, Al HP

High-pressure adapter
Adaptateur à haute pression
Adaptador de alta presión
Adattatore ad alta pressione
Hogedrukadapter
Hochdruckadapter

9GR 351 287-921
1.5 UNF, Chrysler, HNBR red o-ring.

Caps Tapones Doppen
Capuchons Tappi Kappen

Cap set with 12 compartments 
Kit de capuchons avec 12 compartiments 
Juego de tapas con 12 compartimentos 
Set di cappucci con 12 scomparti 
Doppenset, 12 vakjes 
Kappensatz mit 12 Fächern

9HD 351 011-111

Cap
Capuchon 
Tapa 
Cappuccio 
Dop
Kappe

9HD 351 011-801
1/4”, R12, Brass, x5

9HD 351 011-811
3/8”-24, R12, Plastic, x6

9HD 351 011-871
1/2” ACME, M12x1.5, R134a, Brass, x5

9HD 351 011-901
7/16”-20, R12, Plastic, x6

9HD 351 011-811 x10

9HD 351 011-901 x10

9HD 351 185-841 x10

9HD 351 185-861 x10

9HD 351 011-881 x10

9HD 351 011-891 x10

9HD 351 280-811 x10

9HD 351 280-851 x10

9HD 351 282-981 x10

9HD 351 283-801 x10

9HD 351 286-831 x10

9HD 351 286-841 x10

9HD 351 185-831 x10
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Cap
Capuchon 
Tapa 
Cappuccio 
Dop
Kappe

9HD 351 011-861
1/2” R134a, x6

Cap
Capuchon 
Tapa 
Cappuccio 
Dop
Kappe

9HD 351 011-821
R134a, inch system, LP, x5

9HD 351 011-881
R134a, 13 mm metric, LP, x6

Cap
Capuchon 
Tapa 
Cappuccio 
Dop
Kappe

9HD 351 011-831
R134a, inch system, HP, x5

9HD 351 011-891
R134a, 16 mm metric, HP, x6

Cap
Capuchon 
Tapa 
Cappuccio 
Dop
Kappe

9HD 351 185-831
R12 & R134a, x6

Cap
Capuchon 
Tapa 
Cappuccio 
Dop
Kappe

9HD 351 185-841
R12, x6

Cap
Capuchon 
Tapa 
Cappuccio 
Dop
Kappe

9HD 351 185-811
1/2” R134a, x6

9HD 351 185-821
3/16”, 3/8-24 UNF, x6

Cap
Capuchon 
Tapa 
Cappuccio 
Dop
Kappe

9HD 351 185-861
R12, x6

Cap
Capuchon 
Tapa 
Cappuccio 
Dop
Kappe

9HD 351 280-811
R134a, 13 mm, LP, blue, x6

9HD 351 280-851
R134a, 16 mm, HP, red, x6

Cap
Capuchon 
Tapa 
Cappuccio 
Dop
Kappe

9HD 351 282-981
R134a, LP, JRA, , x6

Cap
Capuchon 
Tapa 
Cappuccio 
Dop
Kappe

9HD 351 283-801
R134a, HP, JRA,  x6

Cap
Capuchon 
Tapa 
Cappuccio 
Dop
Kappe

9HD 351 286-831
R134a, 13 mm, LP, black, x6

9HD 351 286-841
R134a, 16 mm, HP, black, x6

Caps Tapones Doppen
Capuchons Tappi Kappen

496
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Switch Knob Botón de interruptor Schakelknop
Bouton d’interrupteur Pulsante dell’interruttore Schalterknopf

Switch Knob
Bouton d’interrupteur
Botón de interruptor
Pulsante dell’interruttore
Schakelknop
Schalterknopf

9SK 351 006-011

Switch Knob
Bouton d’interrupteur
Botón de interruptor
Pulsante dell’interruttore
Schakelknop
Schalterknopf

9SK 351 006-041

Switch Knob
Bouton d’interrupteur
Botón de interruptor
Pulsante dell’interruttore
Schakelknop
Schalterknopf

9SK 351 006-051

Switch Knob
Bouton d’interrupteur
Botón de interruptor
Pulsante dell’interruttore
Schakelknop
Schalterknopf

9SK 351 006-061

Switch Knob
Bouton d’interrupteur
Botón de interruptor
Pulsante dell’interruttore
Schakelknop
Schalterknopf

9SK 351 006-071

Accessories Accesorios Toebehoren
Accessoires Accessori Zubehör

Sponge tape 
Protection en éponge 
Cinta esponjosa 
Nastro in materiale plastico espanso 
Isolatietap 
Schwammband

9MJ 351 018-011

Neoprene tape 
Ruban au néoprène 
Cinta de neopreno 
Nastro in neoprene 
Neopreentape 
Neoprenband

9MJ 351 018-021

T-adapter 
Pièce en T 
Pieza T 
Raccordo a T 
T-stuk 
T-Stück

9XL 351 012-051
3/8”

Nozzle 
Buse
Tobera 
Duese

8FZ 351 315-111
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Nozzle 
Buse
Tobera 
Duese

8FZ 351 315-161

Vacuum tank 
Chambre à dépression 
Recipiente de vacío 
Serbatoio del vuoto 
Vacuümtank 
Unterdruckbehälter

8BL 351 017-021

Hose clip with worm drive 
Collier de serrage avec transmission à vis sans fin 
Abrazadera sinfín para tubo flexible 
Fascetta stringitubo a vite 
Slangklem met wormwielaandrijving 
Schlauchschelle mit Schneckenantrieb

8HG 351 014-091
Nr. 10, Nr. 12

8HG 351 014-101
Nr. 6, Nr. 8

Filling adapter high-pressure side 
Adaptateur de rempiissage côté haute pression 
Adaptador de llenado lado de alta presión 
Adattatore per il riempimento di lato alta pressione 
Vuladapter hogedrukzijde 
Fülladapter Hochdruckseite

8PE 351 216-001
R134a, M14 x 1,5

Filling adapter low-pressure side 
Adaptateur de rempiissage côté haute pression 
Adaptador de llenado lado de baja presión 
Adattatore per il riempimento di lato bassa pressione 
Vuladapter lagedrukzijde 
Fülladapter Niederdruckseite

8PE 351 216-011
R134a, M14 x 1,5

Adapter 
Adaptateur 
Adaptador 
Adattatore 
Adapter 
Adapter

8PE 351 216-021
3/16” female flare -> 1/4” flare

Shut-off valve 
Valve de fermeture 
Válvula de cierre 
Valvola d’intercettazione 
Afsluiter
Absperrventil

8PE 351 216-051

Shut-off valve 
Valve de fermeture 
Válvula de cierre 
Valvola d’intercettazione 
Afsluiter
Absperrventil

8PE 351 216-061

Accessories Accesorios Toebehoren
Accessoires Accessori Zubehör



499

Tools
Outils
Herramientas

Attrezzature
Hulpmiddelen
Werkzeuge

12

Filling hose 
Tube de pression 
Manguera de llenado 
Tubo flessibile di riempimento 
Vulslang 
Füllschlauch

8PE 351 216-071
1/4” SAE, blue, 1.200 mm

8PE 351 216-081
1/4” SAE, red, 1.200 mm

8PE 351 216-091
1/4” SAE, yellow, 1.200 mm

8PE 351 216-211
1/4’’ SAE -> M14x1.5, blue, 2.400 mm

8PE 351 216-221
1/4’’ SAE -> M14x1.5, red, 2.400 mm

8PE 351 216-231
1/4’’ SAE -> M14x1.5, yellow, 2.400 mm

8PE 351 231-121
R12, red, 1.800 mm

8PE 351 231-131
R12, blue, 1.800 mm

Seal set for pressure hose
Kit de joints pour tuyau de pression
Juego de juntas para tubo de presión
Set di guarnizioni per tubo flessibile di mandata
Pakkingset voor drukslang
Dichtungsset für Druckschlauch

8PE 351 216-101
R134a, 1/2” ACME

Adapter 
Adaptateur 
Adaptador 
Adattatore 
Adapter 
Adapter

8PE 351 216-111
1/4” flare -> M14x1.5

Seal set for filling adapter
Kit de joints pour adaptateur de rempiissage
Juego de juntas para adaptardor de llenado
Set di guarnizioni per adattatore per il riempimento
Afdichtingsset voor vuladapter
Dichtsatz für Fülladapter

8PE 351 216-191

Accessories Accesorios Toebehoren
Accessoires Accessori Zubehör

High/low-pressure adapter 
Adaptateur haute/basse pression 
Adaptador alta/baja presión
Adattatore alta pressione/bassa pres- sione
Adapter hogedruk/lagedruk
Adapter Hoch- / Niederdruck

8PE 351 216-261
HP/LP

Seal set for pressure hose 
Kit de joints pour tuyau de pression 
Juego de juntas para tubo de presión 
Set di guarnizioni per tubo flessibile di mandata 
Pakkingset voor drukslang 
Dichtungsset für Druckschlauch

8PE 351 216-801
R134a, 1/4”

Seal set for pressure hose 
Kit de joints pour tuyau de pression 
Juego de juntas para tubo de presión 
Set di guarnizioni per tubo flessibile di mandata 
Pakkingset voor drukslang 
Dichtungsset für Druckschlauch

8PE 351 216-811
R12

Valve depressant 
Presse-valve 
Presionador de válvula 
Attrezzo per il piantaggio delle valvole 
Ventieldrukker 
Ventildrücker

8PE 351 229-081
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Bottle fitting 
Embout de bouteiiie 
Pieza para conexión de botellas 
Raccordo di collegamento per bombole 
Flessenaansluiting 
Flaschenanschlussstück

8PE 351 231-441
1/4” SAE

Bottle fitting 
Embout de bouteiiie 
Pieza para conexión de botellas 
Raccordo di collegamento per bombole 
Flessenaansluiting 
Flaschenanschlussstück

8PE 351 231-451
7/16”, LP

8PE 351 231-461
7/16”, HP

Filling adapter extension, high-pressure side, e.g. for
BMW E60
Raiionge pour adaptateur de rempiissage, côté haute
pression, par ex. pour BMW E60
Prolongación del adaptador de llenado, la- do de alta
presión, p. ej. para el BMW E60
Prolunga adattatore per riempimento lato alta
pressione, ad es. per BMW E60 
Verlenging voor vuladapter, hogedrukzijde, bijv. voor
BMW E60 
Fülladapter-Verlängerung, Hochdruckseite, z. B. für
BMW E60

8PE 351 231-571

Sealing ring 
Bague d’étoupage 
Anillo
Anello sigillante 
Verzegelende ring 
Dichtring

8PE 351 231-611

Fitting 
Fitting 
Racor
Raccordo 
Fitting 
Fitting

8PS 351 326-121
3/8” -> 3/8”

Rubber buffer 
Tampon en caoutchouc 
Topes de goma 
Tassello in gomma 
Montagebus rubber 
Gummipuffer

9GP 351 020-001

Outlet pipe 
Tuyau dévacuation 
Tubería de desagüe 
Condotto di scarico 
Afvoerbuis
Abflussrohr

9GS 351 012-021
90°, 1/2”

Outlet pipe 
Tuyau dévacuation 
Tubería de desagüe 
Condotto di scarico 
Afvoerbuis
Abflussrohr

9GS 351 012-111
3/8”

Accessories Accesorios Toebehoren
Accessoires Accessori Zubehör
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Outlet pipe 
Tuyau dévacuation 
Tubería de desagüe 
Condotto di scarico 
Afvoerbuis
Abflussrohr

9GS 351 012-181
90°, 1/2”

Outlet pipe 
Tuyau dévacuation 
Tubería de desagüe 
Condotto di scarico 
Afvoerbuis
Abflussrohr

9GS 351 012-801
90°, 1/2”

Outlet pipe, straight 
Tuyau dévacuation, droit 
Tubería de desagüe, recta 
Condotto di scarico, diritto 
Afvoerbuis, recht 
Abflussrohr, gerade

9GS 351 012-811
3/8”

Outlet pipe, straight 
Tuyau dévacuation, droit 
Tubería de desagüe, recta 
Condotto di scarico, diritto 
Afvoerbuis, recht 
Abflussrohr, gerade

9GS 351 012-821
1/2”

Accessories Accesorios Toebehoren
Accessoires Accessori Zubehör

Outlet pipe 
Tuyau dévacuation 
Tubería de desagüe 
Condotto di scarico 
Afvoerbuis
Abflussrohr

9GS 351 012-831
90°, 3/8”

Outlet pipe 
Tuyau dévacuation 
Tubería de desagüe 
Condotto di scarico 
Afvoerbuis
Abflussrohr

9GS 351 012-841
3/8”

Outlet pipe 
Tuyau dévacuation 
Tubería de desagüe 
Condotto di scarico 
Afvoerbuis
Abflussrohr

9GS 351 012-851
1/2”

Outlet pipe 
Tuyau dévacuation 
Tubería de desagüe 
Condotto di scarico 
Afvoerbuis
Abflussrohr

9GS 351 012-871
3/8”

Outlet pipe 
Tuyau dévacuation 
Tubería de desagüe 
Condotto di scarico 
Afvoerbuis
Abflussrohr

9GS 351 012-881
1/2”

Outlet pipe, with barb and mounting holes 
Tuyau dévacuation, avec barbeiés et perçages de
montage 
Tubería de desagüe,  con garfios y orificios de
montaje 
Condotto di scarico, con ardiglioni e fori di
montaggio 
Afvoerbuis, met weerhaak en montagegaten
Abflussrohr, mit Widerhaken und Montagelöchern

9GS 351 012-901
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6ZL 351 028-331 Pressure switch
Presostat

Presostato
Commutatore a pressione

Drukschakelaar
Druckschalter

✔

6ZL 351 028-341 Pressure switch
Presostat

Presostato
Commutatore a pressione

Drukschakelaar
Druckschalter

✔ ✔

8FX 351 212-091 PAG 244, (250 ml.) PAG 244, (250 ml.) PAG 244, (250 ml.) ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

8FX 351 212-111 Vacuum pump oil
Huile de pompe de vide

Aceite para bomba de vacio
Olio di pompa di vuoto

Vacuümpomp olie
Vakuum-Pumpenöl, (250 ml.)

✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

8FX 351 215-011 Vacuum pump oil
Huile de pompe de vide

Aceite para bomba de vacio
Olio di pompa di vuoto

Vacuümpomp olie
Vakuum-Pumpenöl, (1.000 ml)

✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

8PE 351 231-151 Pressure hose, red
Tuyau de pression, rouge 

Tubo de presión, rojo
Tubo flessibile di mandata, rosso

Drukslang, rood
Druckschlauch, rot, (3.000 mm)

✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

8PE 351 231-161 Pressure hose, blue 
Tuyau de pression, bieu

Tubo de presión, azul
Tubo flessibile di mandata, blu

Drukslang, blauw
Druckschlauch, blau, 
(1.800 mm)(3/8”)

✔

8PE 351 231-171 Pressure hose, red
Tuyau de pression, rouge

Tubo de presión, rojo
Tubo flessibile di mandata, rosso

Drukslang, rood
Druckschlauch, rot, 
(1.800 mm)(3/8”)

✔

8PE 351 231-211 Pressure hose, blue
Tuyau de pression, bieu

Tubo de presión, azul
Tubo flessibile di mandata, blu

Drukslang, blauw
Druckschlauch, blau, (3.000 mm)

✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

8PE 351 231-471 Filling adapter LP
Adaptateur de remplissage basse
pression

Adaptador de llenado BP
Adattatore riempientesi BP

Vuladapter LD
Füllanschluss ND, (R134a 3/8”) ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

8PE 351 231-481 Filling adapter HP
Adaptateur remplissant HP

Adaptador de llenado AP
Adattatore riempientesi AP

Vuladapter HD 
Füllanschluss HD, (R134a 3/8”)

✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

8PE 351 231-521 Running wheel for SECUmat
Roue mobiie pour SECUmat

Rueda para SECUmat
Rotella per SECUmat

Loopwiel voor SECUmat 
Laufrad für SECUmat

✔

8PE 351 231-551 Clutch
Embrayage

Embrague
Frizione 

Koppeling
Kupplung

✔ ✔ ✔ ✔ ✔

8PE 351 231-561 Seal
Joint

Junta
Guarnizione 

Dichting
Dichtung

✔ ✔ ✔ ✔ ✔

8PE 351 231-641 Hook
Crochet

Gancho
Gancio

Haak
Haken

✔ ✔

8PE 351 231-651 Double nut
Ecrou et contre-écrou

Tuerca doble
Noce doppio

Dubbele moer
Doppelmutter, (7/16”)

✔ ✔

8PS 351 325-161 Connecting piece
Manchon

Manga
Manica

Verbindend stuk
Stutzen

✔

8PS 351 325-171 Cable harness
Faisceau de cables

Tramo de cable
Cablaggio di cavo

De uitrusting van de kabel 
Kabelstrang

✔

8PS 351 325-181 Round sealing ring
Joint torique détanchéité

Junta redonda
Anello di tenuta O-Ring

Ronde afdichtingsring
Runddichtring

✔ ✔

8PS 351 325-191 Solenoid valve 
Eiectrovanne

Válvula magnética
Elettrovalvola a solenoide

Magneetventiel
Magnetventil

✔ ✔

8PS 351 325-201 Manometer
Manomètre

Manómetro
Manometro

Manometer
Manometer, LP

✔

8PS 351 325-211 Manometer
Manomètre

Manómetro
Manometro

Manometer
Manometer, HP

✔

8PS 351 325-231 Pressure pin
Pressure pin

Perno de presión
Perno di pressione

De speld van de druk
Druckstift

✔ ✔

8PS 351 325-261 Adapter
Adaptateur

Adaptador
Adattatore

Adapter
Adapter

✔

8PS 351 325-271 Light
Lampe

Lámpara
Lampada

Lamp
Lampe

✔

8PS 351 325-321 Stop valve
Valve de fermeture

Válvula de cierre 
Valvola di arresto

Afsluitventiel
Absperrventil

✔

8PS 351 325-351 Hand valve red
Valve de main rouge

Válvula de mano roja
Valvola de mano rosso

Klep van de hand rood
Handrad rot

✔

8PS 351 325-361 Compressor
Compresseur

Compresor
Compressore

Compressor
Kompressor

✔

8PS 351 325-381 Pressure switch
Pressostat

Presostato
Commutatore a pressione

Ruksensor
Druckschalter

✔
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8PS 351 325-451 Oil discharge device
Unité de récupération d’huile

Dispositivo de recuperación 
de aceite

Dispositivo scarico olio

Olieafscheidingsinstallatie
Ölablassvorrichtung ✔

8PS 351 325-461 Seal
Joint

Junta
Guarnizione

Pakking
Dichtung ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

8PS 351 325-481 Stop valve
Valve de fermeture

Válvula de cierre
Valvola di arresto

Afsluitventiel
Absperrventil ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

8PS 351 325-491 Capillary tube
Tube capillaire

Tubo capilar
Tubo capillare

Capillaire buis
Kapillarrohr ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

8PS 351 325-541 Compressor
Compresseur

Compresor
Compressore

Compressor
Kompressor ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

8PS 351 325-551 Vacuum pump
Pompe à vide

Bomba de vacío
Pompa di vuoto

Vacuümpomp
Vakuumpumpe ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

8PS 351 325-561 Control panel
Panneau de commande

Panel de control
Pannello di controllo

Bedieningspaneel
Bedienteil ✔ ✔

8PS 351 325-571 Filling scale
Balance de remplissage

Balanza de llenado
Bilancia di riempimento

Vulweegschaal
Waage ✔ ✔ ✔

8PS 351 325-581 Solenoid valve
Eiectrovanne

Válvula magnética
Elettrovalvola a solenoide

Magneetventiel
Magnetventil ✔ ✔ ✔ ✔

8PS 351 325-651 Pressure switch
Presostat

Presostato
Commutatore a pressione

Drukschakelaar
Druckschalter ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

8PS 351 325-681 Wheel with brake
Roue avec frein

Rueda con freno
Rotella con il freno

Wiel met rem
Rad mit Bremse ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

8PS 351 325-691 Wheel with brake
Roue avec frein

Rueda con freno
Rotella con il freno

Wiel met rem
Rad mit Bremse ✔ ✔

8PS 351 325-701 Wheel
Roue

Rueda
Rotella

Wiel
Rad ✔ ✔

8PS 351 325-721 Cover
Couverture

Cubierta
Copertura

Afdekkap
Abdeckung ✔ ✔

8PS 351 326-101 PAG 488, (250 ml) PAG 488, (250 ml) PAG 488, (250 ml)
✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

8PS 351 326-131 Motor
Moteur

Motor
Motore

Motor
Motor ✔ ✔ ✔

8PS 351 326-141 Condenser
Condenseur

Condensador
Condensatore

Condensor
Kondensator ✔ ✔

8PS 351 326-161 Valve
Vaive

Válvula
Valvola

Ventiel
Ventil ✔ ✔

8PS 351 326-171 Cover (front, green)
Couverture (avant, vert)

Cubierta (frontal, verde)
Copertura (anteriore, verde)

Afdekkap (voorzijde, groen)
Abdeckung (Vorderseite, grün) ✔

8PS 351 326-181 Cover (rear, green)
Couverture (arrière, vert)

Cubierta (trasera, verde)
Copertura (posteriore, verde)

Afdekkap (achterzijde, groen)
Abdeckung (Rückseite, grün) ✔

8PS 351 326-191 Cover (top)
Couverture (supérieur)

Cubierta (superior)
Copertura (superiore)

Afdekkap (meerdere)
Abdeckung (oben) ✔ ✔

8PS 351 326-201 Cover (rear)
Couverture (arrière)

Cubierta (trasera)
Copertura (posteriore)

Afdekkap (achterzijde)
Abdeckung (Rückseite) ✔

8PS 351 326-211 Cover (front)
Couverture (avant)

Cubierta (frontal)
Copertura (anteriore)

Afdekkap (voorzijde)
Abdeckung (Vorderseite) ✔

8PS 351 326-231 Manometer for refrigerant bottle
Manomètre pour la bouteille 
de réfrigérante

Manómetro de la botella 
de refrigerante

Manometro per la bottiglia 
de refrigerant

Manometer voor koudemiddelfles
Manometer für Kältemittelflasche ✔

8PS 351 326-241 Air conveyor
Canalisation d’air

Canalizador
Transportatore aria

Luchtventiel
Lüfterzarge ✔

8PS 351 326-251 Safety Valve
Soupape de sécurité

Válvula De Seguridad
Valvola di sicurezza

Veiligheidsventiel
Sicherheitsventil ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

8PS 351 326-281 Compressor
Compresseur

Compresor
Compressore

Compressor
Kompressor ✔

8PS 351 326-291 Charging Cylinder
Cylindre de charge

Cilindro de carga
Cilindro Caricantesi

Vulcilinder
Füllzylinder ✔ ✔

8PS 351 326-301 Gasket Set
Kit rendre étanche

Kit de juntas
Set di Guarnizioni

Pakkingset
Dichtungssatz ✔ ✔
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8PS 351 326-311 Gasket Set
Kit rendre étanche

Kit de juntas
Set di Guarnizioni

Pakkingset
Dichtungssatz ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

8PS 351 326-321 Switch
Interrupteur

Interruptor
Interruttore

Schakelaar
Schalter ✔ ✔ ✔

8PS 351 326-331 Check valve
Valve de contrôle

Válvula de control
Valvola di controllo

Controleventiel
Kontrollventil ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

8PS 351 326-341 Solenoid valve
Eiectrovanne

Válvula magnética
Elettrovalvola a solenoide

Magneetventiel
Magnetventil ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

8PS 351 326-351 Solenoid valve
Eiectrovanne

Válvula magnética
Elettrovalvola a solenoide

Magneetventiel
Magnetventil ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

8PS 351 326-361 Receiver dryer
Filtre déshydratant

Filtro deshidratante
Serbatoi

Filter droger
Filter-trockner ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

8PS 351 326-371 Manometer
Manomètre

Manómetro
Manometro

Manometer
Manometer, HP ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

8PS 351 326-381 Manometer
Manomètre

Manómetro
Manometro

Manometer
Manometer, LP ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

8PS 351 326-391 Main switch
Interrupteur

Interruptor
Interruttore

Schakelaar
Hauptschalter ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

8PS 351 326-401 Manometer for refrigerant bottle
Manomètre pour la bouteille 
de réfrigérante

Manómetro de la botella 
de refrigerante

Manometro per la bottiglia 
de refrigerant

Manometer voor koudemiddelfles
Manometer für Kältemittelflasche

✔ ✔ ✔ ✔

8PS 351 326-411 Quick connection LP
Connection rapide BP

Conexión rápida BP
Connessione rapida BP

Snelkoppeling LD
Schnellkupplung ND ✔

8PS 351 326-421 Quick connection HP
Connection rapide HP

Conexión rápida AP
Connessione rapida AP

Snelkoppeling HD
Schnellkupplung HD ✔

8PS 351 326-431 Vacuum gauge
Mesure de vide

Vacuómetro
Misura di vuoto

Vacuümmeter
Vakuummeter ✔ ✔ ✔

8PS 351 326-441 Measuring beaker
Gobeiet doseur

Probeta graduada
Copa di misurazione

Maatbeker
Messbecher ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

8PS 351 326-451 Measuring beaker
Gobeiet doseur

Probeta graduada
Copa di misurazione

Maatbeker
Messbecher ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

8PS 351 326-461 Hose LP blue
Tube de pression BP bleu

Tubo de presión BP azul
Tubo di pressione BP blu

Lagedrukslang blauw
Schlauch ND blau, (1.800 mm) ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

8PS 351 326-471 Hose HP red
Tube de pression HP rouge

Tubo de presión AP rojo
Tubo di pressione AP rossa

Hogedrukslang rood
Schlauch HD rot, (1.800 mm) ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

8PS 351 326-591 Sealing ring
Bague d’étoupage

Anillo
Anello sigillante

Verzegelende ring
Dichtring ✔

8PS 351 326-631 Filling hose 1
Tube de pression

Manguera de llenado
Tubo flessibile di riempimento

Vulslang
Füllschlauch ✔ ✔

8PS 351 326-661 Sealing ring
Bague d’étoupage

Anillo
Anello sigillante

Verzegelende ring
Dichtring ✔ ✔

8PS 351 326-671 Manometer
Manomètre

Manómetro
Manometro

Manometer
Manometer, (REFCO) ✔

8PS 351 326-691 Manometer battery
Batterie de manomètre

Batería del manómetro
Batteria del manometro

De batterij van de manometer
Manometerbatterie ✔

8PS 351 326-741 Condenser
Condenseur

Condensador
Condensatore

Condensor
Kondensator ✔

8PS 351 326-751 Pressure switch
Presostat

Presostato
Commutatore a pressione

Drukschakelaar
Druckschalter ✔ ✔

8PS 351 326-761 Pressure switch
Presostat

Presostato
Commutatore a pressione

Drukschakelaar
Druckschalter ✔ ✔

8PS 351 326-771 Pressure switch
Presostat

Presostato
Commutatore a pressione

Drukschakelaar
Druckschalter ✔ ✔

8PS 351 326-781 Pressure switch
Presostat

Presostato
Commutatore a pressione

Drukschakelaar
Druckschalter ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

8PS 351 326-791 Transformer
Transformateur

Transformador
Transformatore

Transformator
Transformator ✔ ✔

8PS 351 327-001 Fan
Ventilateur

Ventilador
Ventilatore

Ventilator
Lüfter ✔ ✔
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, 8PS 351 327-011 Receiver dryer
Filtre déshydratant

Filtro deshidratante
Serbatoi

Filter droger
Filtertrockner ✔ ✔

8PS 351 327-031 Manometer
Manomètre

Manómetro
Manometro

Manometer
Manometer ✔

8PS 351 327-051 Compressor
Compresseur

Compresor
Compressore

Compressor
Kompressor ✔

8PS 351 327-061 T-adapter
Pièce en T

Pieza T
Raccordo a T

T-stuk
T-Stück ✔

8PS 351 327-091 Fuse
Fusible

Fusible
Fusibile

Zekering
Schmelzeinsatz, 400mA, 250V ✔

8PS 351 327-101 Wheel
Roue

Rueda
Rotella

Wiel
Rad ✔ ✔

8PS 351 327-131 O-Ring for LP Adapter
Joints toriques pour adaptateur 
basse pression

Juntas tóricas para adaptador 
de baja presión

O-Ring per adattatore LP

O-ring voor LD Adapter
O-Ring für ND-Adapter ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

8PS 351 327-141 O-Ring for HP Adapter
Joints toriques pour adaptateur 
haute pression

Juntas tóricas para adaptador 
de alta presión

O-Ring per adattatore HP

O-ring voor HD Adapter
O-Ring für HD-Adapter ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

8PS 351 327-151 Non-return valve
Ciapet anti-retour

Válvula de retención
Valvola unidirezionale

Terugslagklep
Rückschlagventil ✔ ✔

8PS 351 327-171 Hood- Protective
Capot Protecteur

Cubierta protectora
Cappuccio Protettivo

Beschermkap
Schutzhaube ✔

8PS 351 327-191 Charging Cylinder
Cylindre de charge

Cilindro de carga
Cilindro Caricantesi

Vulcilinder
Füllzylinder ✔ ✔

8PS 351 327-211 Vacuum valve
Valve de vide

Válvula de vacio
Valvola di aspirazione

Vacuüm klep
Vakuumventil ✔

8PS 351 327-231 Receiver dryer
Filtre déshydratant

Filtro deshidratante
Serbatoi

Filter droger
Filter-trockner ✔ ✔

8PS 351 327-251 Non-return valve
Ciapet anti-retour

Válvula de retención
Valvola unidirezionale

Terugslagklep
Rückschlagventil ✔ ✔

8PS 351 327-271 Blower motor
Moteur de puiseur

Motor del ventilador
Motore della ventola

Ventilatormotor
Gebläsemotor ✔

8PS 351 327-281 Solenoid valve
Eiectrovanne

Válvula magnética
Elettrovalvola a solenoide

Magneetventiel
Magnetventil ✔ ✔ ✔

8PS 351 327-291 Pressure pin
Pressure pin

Perno de presión
Perno di pressione

De speld van de druk
Druckstift ✔ ✔

8PS 351 327-311 Fan
Ventilateur

Ventilador
Ventilatore

Ventilator
Lüfter ✔ ✔

8PS 351 327-321 Fan
Ventilateur

Ventilador
Ventilatore

Ventilator
Lüfter ✔ ✔ ✔

8PS 351 327-331 Maintenance kit for SECU
Kit d’entretien pour SECU

Kit de mantenimiento SECU
Corredo di manutenzione per SECU

Onderhoudsset SECU
Service Set SECU ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

8PS 351 327-341 Hood- Protective
Capot Protecteur

Cubierta protectora
Cappuccio Protettivo

Beschermkap
Schutzhaube ✔ ✔

8PS 351 327-351 Hose LP blue
Tube de pression BP bleu

Tubo de presión BP azul
Tubo di pressione BP blu

Lagedrukslang blauw
Schlauch ND blau, (6.000 mm) ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

8PS 351 327-361 Hose HP red
Tube de pression HP rouge

Tubo de presión AP rojo
Tubo di pressione AP rossa

Hogedrukslang rood
Schlauch HD rot, (6.000 mm) ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

8PS 351 327-381 Oil separator
Séparateur d’huile

Separador de aceite
Separatore dell’olio

Olieafscheider
Ölseparator ✔ ✔ ✔ ✔

8PS 351 327-401 Kit
Set

Kit
Set

Set
Set ✔

8PS 351 327-411 Heating Element
Élément De Chauffe

Elemento Calefactor
Elemento riscaldante

Verwarmingselement
Heizelement, (400W) ✔ ✔ ✔ ✔

8PS 351 327-421 Heating Element
Élément De Chauffe

Elemento Calefactor
Elemento riscaldante

Verwarmingselement
Heizelement, (85W) ✔ ✔ ✔

8PS 351 327-441 Bottle
Bouteille

Botella
Bombola

Fles
Flasche ✔ ✔

8PS 351 327-451 Hood- Protective
Capot Protecteur

Cubierta protectora
Cappuccio Protettivo

Beschermkap
Schutzhaube ✔
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8PS 351 327-461 Cover
Couverture

Cubierta
Copertura

Afdekkap
Abdeckung ✔

8PS 351 327-471 Vacuum pump
Pompe à vide

Bomba de vacío
Pompa di vuoto

Vacuümpomp
Vakuumpumpe ✔ ✔ ✔

8PS 351 327-481 Seal
Joint

Junta
Guarnizione

Pakking
Dichtung ✔ ✔ ✔

8PS 351 327-491 Clutch
Embrayage

Embrague
Frizione

Koppeling
Kupplung ✔ ✔ ✔

8PS 351 327-501 Measuring beaker
Gobeiet doseur

Probeta graduada
Copa di misurazione

Maatbeker
Messbecher ✔ ✔ ✔

8PS 351 327-511 Control panel
Panneau de commande

Panel de control
Pannello di controllo

Bedieningspaneel
Bedienteil ✔ ✔

8PS 351 327-521 Wheel
Roue

Rueda
Rotella

Wiel
Rad ✔ ✔ ✔

8PS 351 327-531 Condenser
Condenseur

Condensador
Condensatore

Condensor
Kondensator ✔

8PS 351 327-541 Filling scale
Balance de remplissage

Balanza de llenado
Bilancia di riempimento

Vulweegschaal
Waage ✔ ✔

8PS 351 327-551 Printer
Imprimante

Impresora
Stampante

Printer
Drucker ✔

8PS 351 327-561 Printer paper
Rôle d’imprimante

Papel de impresora
Ruolo di stampante

Printerpapier
Druckerpapier ✔ ✔

8PS 351 327-571 Bottle
Bouteille

Botella
Bombola

Fles
Flasche ✔

8PS 351 327-581 Bonnet
Couverture

Funda
Cofano

Afdekkap
Abdeckhaube ✔ ✔

8PS 351 327-591 Adapter
Adaptateu

Adaptador
Adattatore

Adapter
Adapter ✔ ✔


